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COME CONSULTARE IL CATALOGO RICAMB! GILERA (09/90)

La parte fondamentale del nuovo catalogo ricambi Gilera @
costituita dalle tavole ricambi che sono raggruppate in se-
zioni. Per ogni sezione olire alle tavole sono previste le ta-
belle di appartenenza ed un eventuale indice alfanumerico.
I catalogo viene completato dall'elenco sigle colori, dal-
Felenco abbreviazioni e dalla presents scheda informativa.

La parte motoristica & generalmente raccolta nelle sezioni
dispari, la parte ciclistica nelle sezioni pari.

NB: La sezione 05 comprende sia parte motoristica che
ciclistica.

CHIAVE DI LETTURA DELLE TAVOLE

Ajutandoci con fa figura 1, leggiamo le indicazioni ripor-
tate su ciascuna tavola:

Figura 1
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1) Sezione alla quale la tavola appartiene.

2) Numero di tavola: progressivo, serve ad |dent1fscare
la tavola.

3) Definizione dellargomento trattato nella tavola.

4) Disegno esploso.

5) Numero di posizione: identifica il particolare dell'e-
sploso di cui si indicano i dati caratteristici.

6) Codice ricambi del particolare richiesto.

7} Codice colore (indicato solo quando necessario) ve-
di elenco sigle colori.

8) Quantitd di pezzi necessari per l'assemblaggio del
gruppo.

9) Descrizione del pezzo.

AGGIORNAMENTI

_Qualora, nel corso della produzione, si presentasse la ne-

cessita di medificare o aggiomare uno o pitl particolari sul-
le tavole, verranno eseguite ristampe corrette, identificate
da un nuovo numero.

Esempio:

Supponiamo di dover modificare alcuni codici ricambi sul-
la tavola 77.00 della sezione 02.

La tavola modificata potra assumere una delle due se-
guenti identificazionk:

77.01 quando sostituisce nel catalogo la tavola 77.00,
che deve quindi essere tolta e cestinata;
77.00/A quando va aggiunta nei catalogo, nella posi-

zione immediatamente successiva alla tavola

77.00 (supponendo che la tavola 77.00 sia gia

stata sostituita due volte e quindi identificata

dal numero 77.02, l1a tavola da aggiungere
avra ldentificazione 77.02/A); in questo caso

fa tavola 77.00 (77.02) mantiene inalterata la

sua validita e deve essere iascaata aE SuUQ

posto nel catalogo.

TABELLE DI APPARTENENZA

Nella ricerca dei materiali, non essendo a priori deter- .
minabile I'appartenenza specifica delle singole tavole ai
vari modelfi, si devono utilizzare l¢ tabelle di appartenen-
za relative alla sezione trattata, che per comodita i msen-_
rete all'inizio di ogni raccoglitore.

Ad esempio, dalia tabella di figura 2, si ricava che f'al-
bero motore {elenco 1) peril modello ER 200 (eienco

2) & rappresentato nella tavola 40.00 (riquadro 3).

Per comodita, le pagine delle tabelte di appartenenza
sono numerate (riguadro 4): le eventuali pagine di ag-
giornamento sostituiscono le pagine esistenti quando
hanno la stessa numerazione; vanno invece aggiunte .
quando hanno una numerazione successiva.
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INDICE ALFANUMERICO

Per comodita di ricerca, partendo dal codice ricambi, &
inserito anche un elenco-alfanumerico progressivo di tutti
i particolari contenuti nel catalogo (figura 3). :
A fianco del codice cercato (colonna 1) sono riportati il N.
di tavola (colonna 2) e la posizione del particolare sulla
medesima {colonna 3): una volta identificata (a tavoia,
sulla stessa si potranno trovare anche la descrizione del
gruppo e la quantita di pezzs necessart per it relatwo as-
sembEaggm come ilustrato in figura 1.
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ELENCO ABBREVIAZIONI VOCABOLI

* Le tavole realizzate a partire dal giugno 1989, nella descrizione del pezzo riportano denominazioni unificate rea- [
lizzate con un programma di gestione automatico. Al fine di poter fornire informazioni complete, ma concise, si 7
sono usate abbreviazioni non sempre di evidente decifrazione; di seguito ne riportiamo I'elenco in ordine alfabe-
tico per facilitarne la lettura:

AE. avviamento elettrico el elettrico polverizz. polverizzatore
ac. acustico elet. elettronico portaspazz. portaspazzgle
acc. accensione esp. espansione portatarg. portatarghetta
alt. alternativo . ' . ost. osteriore
. fianc, fianchetti D P .
amm, ammortizzatore fis fissa precar. precarica
ant. antetiore fis-s fissaggio press. pressione
antiaff. antiaffondamento ; 99 prim. primariofa
a apertura forc. forcella
p: . friz. frizione rad. radiatore
arr. arresto ) f
asp aspirazione gom gomimini reg. registrazione
AT' alta tensione r ' ruppoe regol. regolatore
a\}v' avviamento gtjar guaagizioni retrov. retrovisore
) guar. guarn! rid. riduzione
guarn. guarnito . .
car. carburante ) ripr. ripresa
carb. -carburatore imh. imballaggic ris. riserva
caren. carenatura ind. indicatore tit. ritegno
ic. icamento inf. inferion
canc car . . e . shozz. shozzato
cavall. . cavalletito ingr. ingranaggio ; N
cen centrale int interruttore sca. scarico %
cent- centralina is' ispezione saorr. scorrimento S
chiu.s chiusura p- P . sdop. sdoppiatore
Gil- E-st cilindro-pistone lampeg. tampeggiatore sec. secondario/a
ci!'. pist. cilindro lat. laterale sel. seletiore
o lim. limitatore serb. serhatoio
com. comando ) ;
fing. linguetta serr. serratura
comm. commutatore . . .
com completo/a fiv., livello soff. soffietio
comp‘r compressore max massime/a sost. sostegno
con i cond;:)tto/a min minimo/a Spec. speciale
) . . . spingiv. spingivalvola
condl. conduttore/irice misc. ‘miscelatore sup superiore
contr. contralbero mob. ) mobile Supi: SUppOIto
cop. coperchio mot. motore sx ) sinistro/a
Cruse. cruscotto moto. motaoring
cup. cupolino araf arafando tass. tassellato
dec decalco pas ' passe ger{J term. termostatico
Adecé decom ressicne ped. pedangtg trasc. frascinamento
o ) pres ped. ped trasm. trasmissione
_disp. dispositivo/i pil. pilota
dist. distribuzione pist. pistone valv. valvola
dx destro/a pneum. pneumatico vel, velocita
ELENCO SIGLE COLORI

I colori (dove necessario) sono indicati nella colonna codice colore con sigle di una o due lettere maiuscole
(uguali per tutte le lingue), seguite da una m minuscola qualora si tratti di colore metallizzato. Quando devono
essere indicati pii colori, le rispettive sigle vengono messe in sequenza separate da una barra {/):

A Avopan " Avopan Avopan Avopdn Avopan

AZ Azzurro Bieu clair Light-blue . Blau Azul

B Bianco Blanc White Welss Blanco

BL Blu Bleu Dark-blue Dunkelblay Azul marino
G Giallo Jaune Yellow Gelb Amarilio
GR Grigio Gris Grey Grau Gris

M Marrone Marron Brown Braun Marron

R Rosso Rouge Red Rot Rojo

RS Rosa Hose Pink Rosa Rosado

\'s Verde Vert Green Grun Verde

N Nera Noir Black Schwarz Negro

0 Oro Or Goid . Gold Cro




crrERA 552 04

VALIDITA' PER MODELLI - FEBBRAIO'91

RC 600313530~

PAG, 1 DAKOTA DAKOTA ER SATURNO XAT RC 600 1600
DESCRIZIONE GRUFPO 350 | 500 | 350 | 500 | 350 | 500 | 350 | 600 | 1989 | 1980 | 1991
29.00 | 29.00 | 60.00 | 60.00
30.00 | 56.00 | 61.00 | 61.00
. . 31.00 | 31.00 | 62.00 | 62.00 £9.00 | 69.00 | 98.01 | 98.01
Adesivi - Decalcomanie 3200 | 3200 | 6300 | 8300 | 301 | 301 | 70000 | 70.00 | 100.01 | 100.01 | 125-00 148.00
37.00 | 37.00 | 37.00 | 37.00 :
53.00 | 59.00 | 53.00 | 59.00
Ammoriizzatore 36.00 | 36.00 | 36.00 | 36.00 | 9.01 | 9.01 | 76.00 | 76.00 | 104.01{104.01| 131.00 $53.00
Avvisatore acustico 29.00 | 29.00 | 60.00 | 50.00 | 22.00 | 22.00 | 92.00 | 92.00 | 116.01 | 116.01 | 142.00 | 163.00
Batteria 53.00 | 59.00 | 53.00 | 50.00 | 24.01 | 24.01 | 94.00 | 85.00 | 118.01 | 118.01 | 143.00
Bauletto portacasco
Bielle sospensione 36.00 | 36.00 | 38.00 | 36.00 | 9.01 | 9.01 | 76.00 | 76.00 {104.01 | 104:01 | 131.00| 153.00
{ Bloccasterzo 38.00 | 38.00 | 65.00 | 65.00 | 14.00 | 11.00 | 78.00 | 78.00 |106.01 | 120.0C | 133.00! 154.00
Bobina 53.00 | 59.00 | 53.00 | 59.00 | 24.01 | 24.01 | 94.00 | 95.00 | 118.01 | 118.01 | 143.00| 163.00
Buzzer 29,00 | 29.00 ; 60.00 | 60.00 | 22.00 | 22.00 | 92.00 | 92.00
Cablaggio 5400 | 54.00 | 54.00 | 54.00 | 25.01 | 25.01 | 93.00 | 93.00 | 117.01 ] 117.01 | 144.00 164.00
Carenatura 3.01 | 3.01 | 70.00 | 70.00 | 98.01 | 98.01 | 125.00| 148.00
Carter catena 37.00 | 37.00 | 37.00 | 37.00 | 201 | 201 | 77.60 | 77.00 {105.01|105.01 | 132.00 132.00
Cavalletto og.00 | 28.00 | 2800 1 28.00 | 201 | 2.01 |69.00 | 69.00 | 97.01 | 97.01 | 124.00{147.00
i Centralina di accensione 53.00 | 59.00 | 53.00 | 59.00 | 23.01 | 23.01 | 94.00 | 95.00 {116.01 | 116.01 | 142.00] 163.C0
Ceppi freno 48.00 | 48.00 | 48.00 | 48.00
Codino 3.01 | 3.01 | 70.00 | 70.00
Coltetiore di scatico 34.00 | 34.00 | 34.00 | 3400 | 7.0t | 7.0t | 74.00 | 74.00 |102.01 | 102.01 | 128.00| 128.00
Comando gas 43.00 | 43.00 | 43.00 | 43.00 | 14.01 | 14.01 | 82.00 | 82.00 | 108.01 | 108.01 | 135.00 157.00
Copriruota 5.01 5.01
Corona 50.00 | 58.00 | 50.00 | 58.00 | 20.01 | 20.01 | 83.00 | 89.00 | 114.01 | 114,01 | 140.00| 161.00
| Corredo attrezzi 55.00 | 55.00 | 7.00 | 67.00 | 26.00 | 26.00 | 90.00 | 90.00 | 119.01 | 119.01 [ 145.00] 145.00
Cruscotto portastrumenti 4200 | 57.00 | 42.00 | 57.00 | 13.00 | 13.00 | 80.00 .| 80.00 |108.00 | 122.00 | 136.00 | 156.00
Ciclistica: Saturno Bialbero 313521 Dakota - Dakota ER 313513 XBT 313517 -

R 600 313546




GILERA SEZ 04

VALIDITA' PER MODELLI - FEBBRAIO '91

PAG. 2 DAKOTA DAKOTA ER SATURNO XRT AC 600 R 600

DESCRIZIONE GRUPPO 350 | 500 | 350 | 500 | 350 | 500 | 350 | 600 | 1989 | 1980 | 1g91
Cupofino 29.00 | 29.00 | 60.00 | 60.00 | 3.01 | 3.01 | 70.00 | 70.00 | 98.01 | 98.01 | 125.00{148.00 |
Disco freno anteriore 49.00 | 49.00 | 49.00 | 49.00 |'19.01 | 19.01 | 87.00 | 87.00 | 113.00 113.00 | 139.00 | 160.00
Disco freno posteriore 20.01 | 20.01 | 89.00 | 89.00 | 114.01| 114.07 | 140.00161.00
Disco pertaceppi 48.00 | 48.00 | 48.00 | 48.00
Dispositivi elettrici 52.00 | 52.00 | 52.00 | 52.00 | 23.01 | 23.01 | 92.00 | 92.00 | 116.01| 116.01 Ejg:gg 163.00
Dispositive cavatlstto 52.00 | 52.00 { 52.00 | 52.00 | 23.01 | 23.01 | 92.00 | 92.00
Fanale anteriore 51.00; 51.00 | 51.00 | 51.00 | 21.00 | 21.00 | 91.00 | 91.00 | 115.01 | 115.01 | 141.00 |162.00
Fanale posteriore 51.00 | 51.00 | 51.00 | 51.00 | 21.00 | 21.00 | 91.00 | 91.00 115.01| 115.01 | 141.00 162,00 |
Fiancheti el e o P 70.00 | 70.00 | 98.01 | 98.01 | 125.001148.00
Forcella telescopica 38.00 | 38.00 | 65.00 | 65.00 | 11.00 | 11.00 | 78.00 | 78.00 | 106.01} 120.00 | 133.00|154.00

39.00 | 39.00 | 66.00 | 66.00 | 12.00 | 12.06 | 79.00 | 79.00 | 107.01121.00 | 134.00 | 155.00

Forcellone 37.00 | 37.00 | 37.00 | 37.60 | 1G.01 | 10.01 | 77.00 | 77.00 | 105.01| 105.01 | 132.001132.00
Gruppo ottico 51.00 | 51.00 | 51.00 ; 51.00 | 21,00 | 21.00 | 91.00 | 91.00 | 115.01!| 115.01 | 141.00|162.00
Indicatori di direzione 51.00 | 51.00 | 51.00 | 51.00 | 21.00 | 21.00 | 91.00 | 91.00 | 115.01{ 115.01 | 141.00
Intermittenza indicatori 29.00 | 29.00 | 60.00 | 60.00 | 22.00 | 22.00 | 92.00 | 92.00 | 116.01 | 116.01 | 142.00
Interruttore stop anteriore a_zs.oo 46.00 | 48.00 | 46.00 | 14.01 | 14.01 | 82.00 | 82.00 | 108.01}108.01 | 135.00|157.00 )
Interruttore stop posteriore 48,00 43.50 48.00 | 48.00 | 18.01 | 18.01 | 84.00 | 84.00 | 111,01 111.01 | 138.00 |158.00
Leva cambio 2801 | 28.01 23.351 o1 | 201 | 201 2801 23.351 5001 53.3(;1 5(9}%1 53.30/1
Leva freno anteriore 45.00 | 45.00 | 45.00 | 45.00 | 14.01 | 14.01 | 83.00 | 83.00 | 110.01 | 110.01 | 110.01 |159.00
Leva freno posteriore 48.00 | 48.00 | 48.00 { 48.00 |'18.01 | 18.01 | 84.00 | 84.00 | 111.01 | 111.01 | 138.00 | 158.00
Leva frizione 46.00 | 46.00 | 46.00 | 46.00 | 15.01 | 15.01 | 82.00 | 82.00 | 108.01|108.01 | 135.00 |157.00
Manubrio 43.00 | 43.00 | 43.00 | 43.00 82.00 | 82.00 { 108.01!108.01 | 135.00{157.00
Marmitta 34.00 | 34.00 | 34.00 | 34.00 | 7.01 | 7.01 | 74.00 | 74.00 | 102.01]102.01 | 128.00 [128.00 %,
Mozzo portacorona 50.00 | 58.00 | 50.00 { §8.00 | 20.01 | 20.01 | 89.00 | 89.00 | 114.01| 114.01 | 140.00|161.00
Ciclistica: Saturio Bialbero 313521 Dakota - Dakota ER 313513 XRT 313517 RC 600 313530 R 600 313546 ‘

(-



crERA St 04

VALIDITA' PER MODELLI - FEBBRAIO 91

RC 600 313530

PAG. 3 DAKOTA DAKOTA ER SATURNO XRT RC 600 R 600
DESCRIZIONE GRUPPQ 350 | 500 | 350 | 500 | 350 | s00 | 350 | 600 | 1989 i 1996 | 1991
Parafango anteriore 31.00 | 31.00 | 62.00 | 62.00 | 5.01 | 501 | 72.00 | 72.00 | 100.01]100.01| 126.00|150.00
Parafango posteriore 31.00 | 31.00 | 62.0C | 62.00 } 5.0% 501 | 72.00 | 72.00 | 100,01{100.01{126.00150.00
Parastrappi 50.00 | 58.00 | 50.00 | 58.00 | 20.01 | 20.0% | 89.00 | 83.00
Pattino guidacatena 37.00 | 37.00 | 37.00 | 37.00 | 10.01 | 10.01 | 69.00 | 69.00 | 105.01|105.01| 132.00{132.00
Pedane anteriori 08.00 | 28.00 | 28.00 | 28.00 | 2.01 | 2.01 | 69.00 | 69.00 | 97.01 | 97.01 | 124.00|147.00
Pedane posteriori 27.00 § 27.00 | 27.00 | 27.00 68.00 | 68.00 | 96.01 | 95.01 | 123.00:146.00
Piastre 10.01 | 10.01
1 Pinza freno anteriore 47.00 | 47.00 | 47.00 | 47.00 | 16.01 | 16.01 | 47.00 | 47.00 ] 112.01|112.01 | 137.00{137.00
Pinza freno posteriore 17.01 | 17.01 gg:gg gg:gg 112.01| 112,01 | 137.00|137.00
Pompa benzina
Pompa freno anteriore 45.000 | 45.00 | 45.00 | 45.00 | 14.01 | 14.01 | 83.00 | 83.00 | #10.01| 110,01 | 110.01 [159.00
Pompa freno posteriore 18.01 | 18.01 | 84.00 | 84.00 | 11101 111.01 | 138.00|158.00 |.
Pompa frizione idraulica 46.00 | 46.00 | 46.00 ; 46.00
Porialeva destro 4500 | 45.00 | 45.00 | 45.00 | 14.01 | 14.01 “83.00 83.60 110,01 110.01 | 135.00166.00
| Portaleva sinistro 46.00 | 46.00 | 46.00 | 46.00 | 15.01 | 15.01 | 82.00 | 82.00 108.01[108.01 | 135.00157.00
Pottapacchi 30.00 | 56.00 | 61.00 | 61.00 68.00 | 68.00 | 100.01]100.01 | 126.00|150.00
Portatarga 31.00 § 31.00 | 62.00 | 62,00 | 501 | 501 | 7200 | 72.00 | 100.07100.01 | 126.001150.00
Radiatore 35.00 | 35.00 | 64.00 | 64.00 | 8.01 | 801 | 75.00 | 75.00 | 103.01 103.01 | 129.00|152.00
Hegolatore di tensione 52.00 | 52.00 | 52.00 | 52.00 | 23.01 | 23.01 | 92.00 | 92.00 | 116.01| 116.01 | 142.00 163.09
Ruota antericre 49.00 | 49.00 | 48.00 | 49.00 | 19.01 | $9.01 | 87.00 | 87.00 | 113.00 113.00 | 138.00160.00
Ruota posteriore 50.00 | 58.00 | 50.00 | 58.00 | 20.01 | 20.01 | 88.00 | 88.00 | 114.01| 114.01 | 140.00{161.00
Scatola depuratore 33.00 | 33.00 | 33.00 | 33.00 | 6.01 | 6.01 | 73.00 | 73.00 | 101.01{101.01 | 130.00#51.00 |
Selia 30.00 | 56.00 | 61.00 | 61.00 | 301 | 8.01 | 71.00 71.00 | 99.01 | 99.01 | 127.00]149.00
Ciclistica: Saturno Bialbero 313521 Dakota - Dakota ER 313513 XRAT 313517

R600313546




T - B L/
GILERA SEZ 04 VALIDITA' PER MODELLI - FEBBRAIO '91

PAG, 4 DAKOTA DAKOTA ER SATURNO XRT RC 600 R 600
DESCRIZIONE GRUPPO 350 | 500 | 350 | 500 | 350 | 500 | 350 | 660 | 1989 | 1930 | 1s91
Semimanubrio destro 14.01 14.01
Semimanubrio sinisktro 15.01 15.01
Serbatoio carburante 32.00 | 32.00 | 63.00 | 63.00 | 401 | 401 | 71.00 | 71.00 | 80.01 | 99.01 | 127.00]142.00
Serbatoic liquido freno posteriore 18.01 | 18.01 | 84.00 | 84.00 | 111.01{ 111.01 | 138.00158.00

Serbatoio ofio miscelatore

32.00 ; 32.00 | 83.00 | 63.00 68.00 | 68.00 | 97.01 | 97.01 { 124.00

Serie serrafure 38.00 | 38.00 | 65.00 | 65.00 | 01 | 1O ' 2500 | 75.00 | 106.01 ] 120.00 | 133.00 | 147-0°
Silenziatore di scarico 34.00 | 34.00 | 34.00 | 34.00 | 7.01 | 7.01 | 74.00 | 74.00 | 102.01| 102.01 | 128.00 |128.00
Specchi retrovisori 43.00 | 43.00 | 43.00 | 43.00 | 3.01 | 3.01 | 82,00 | 82.00 | 108.01/ 108.01 | 135.00 |157.00 |
Spoiler 27.06 | 27.00 | 27.00 | 27.00 00 | 5900 | 9801 | s8.01 | 12500 148.00
Supporti pedana anteriore 28.00 | 28.00 | 28.00 | 28.00 | 2.01 | 201 | 69.00 | 69.00 | 97.01 | 97.01 | 124.00|147.00
Supporti pedana posteriore 27.00 | 27.00 | 27.00 | 27.00 68.00 | 68.00 | 96.01 | 96.01 | 123.00|146.00
Telaietto portafaro 29.00 | 29.00 | 60.00 | 60.00 | 22.00 | 22.00 | 91.00 | 91.00 | 115.01] 115.01 | 141.00|162.00
Telaio | oo oo | 2700 101 | 1ot oo o000 | 96.01 | 96.01 | 123.00|146.00
Teleruttore 53.00 | 59.00 | 53.00 | 59.00 | 24.01 | 24.01 | 94.00 | 95.00 | 118.01| 118.01 | 143.00
’ Tirante freno posteriore 4&}.00 48.00 | 48.00 | 48.00

Trasmissione contachilometri 44.00 | 44.00 | 44.00 | 44.00 1 13.00 | 13.00 | 81.00 | 81.00 | 108.00! 122.00 | 136.00 | 156.00

Trasmissione contagir 44,00 | 44.00 | 44.00 | 44.00 | 13.00 | 13.00 ! 81.00 | 81.00
Trasmissione frizione 45.00 | 46.00 46.00. 46.00 | 15.01 | 15.01 | 82,60 | 82.00 | 108.01!108.01 | 135.00{157.00
Trasmissione gas 43.00 1 43.00 | 43.00 | 43.00 | 14.01 | 14.01 | 82.00 | 82.00 | 108.01] 108.011 135.00|157.00
Trasmissione starter 43.00 | 43.00 | 43.00 | 43.00 | 15.01 | 15.01 | 82.00 | 82.00

Vaso caricamento olio miscela

Vaso espansione acqua _ 35.00 | 35.00 | 64.00 | 64.00 1 8.01 8.0t | 75.00 | 75.00 | 103.01103.01 129.00

Vernice

- Ciclistica: Saturno Bialbero 313521 Dakota - Dakota £ER 313513 " XRT 313517 RC 600 313530 R 600 313546
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GILERA |S% 04

VALIDITA' PER MODELLI - GIUGNO '81

PAG. 5 |NORD-
DESCRIZIONE GRUPPO “é%gT
Adesivi - Decalcomanie 167.00
Ammortizzatore 170.00
Avvisatore acustico 153.0(}
Batieria 184.00
Bauletlo portacasco
Bielle sospensione 170.60
Bloccasterzo 172.00
Bobina 184.00
Buzzer
o
Carenatura 167.00 |
Carter catena 171.00
Cavalletio 166.00
Centralina di accensione 183.00
Ceppi freno
Coding
Coliettore di scarico 128.00
Comando gas 1-74.{)(}
Copriructa
Corona 181.60
Corredo atirezzi 165.00
Cruscotto portastrument 176.00

Ciclistica: NORDWEST 313551




GILERA |SEZ 04 VALIDITA' PER MODELLI - GIUGNO ‘91
PAG. € NORD-
DESCRIZIONE GRUPPO “g%%"
Cupolino 167.00
Disco freno anteriore 180.00
Disco freno posteriore 181.00
Disco portaceppi
Dispositivi elettrici 183.00
Dispositivo cavalietio
Fanale anteriore 182.00
Fanaie posteriore 182.00
Fianchetti 167.00
Forcella telescopica Eggg
Forcellone 171.00
Gruppo ottico 182.00
Indicatori di direzione 182.00
Intermittenza indicatori 183.00
Interruttore stop anteriore 174.00
Imterruttore stop posteriore 179.00
Leva cambio 583{’; 4
Leva freno anteriore 175.00
Leva freno posteriore 178.00
Leva frizione 174.00
Manubrio 174.00
Marmitta 128.00
Mazzo portacorona 181.00

Ciclistica: NORDWEST 313551

.\_\“—/"



GILERA SEZ 04

VALIDITA' PER MODELLI - GIUGNO '91

PAG. 7 |INORD-

DESCHIZIONE GRUPPO we%gT
Parafango anteriore 168.00
Parafango posteriore 168.00
Parastrappi 181.00
Pattjno guidacatena 171.00
Pedane anteriori 166.00
Pedane posteriori 165.00
Piastre
Pinza freno anteriore 177.00
Pinza freno posteriore 178.00
Pompa ben_zina
Pompa freno anteriore 175.00
Pompa freno posteriore 179.60
Pompa friziong idraulica
Po@aieva destro 175.00
Portaieva sinistro 174.00
Portapacchi /
Portatarga 168.06
Radiatore 129.00
Regoiatore di tensiong 183.00
Ruota anteriore 180.00
Ruota posteriore 181.00
Scatola depuratore 130.00 /
Sella 169.00

Ciclistica: NORDWEST 313551




GILERA |52 04

VALIDITA’ PER MODELLI - GIUGNO 91

PAG. 8 NORD-

DESCRIZIONE GRUPPO "‘2%%’
Semimanubrio destro
Semimanubrio sinistro
Serbatoio carburante 168.00
Serbgtoio liquido freno posteriore | 179.00
Serbatoio olic miscelatore
Serie serrature 172.00
Silenziatore di scarico 128.00
Specchi retrovisori 174.00
Spoiler
Supporti pedana anteriore 166.00
Suppeorti pedana posteriore 165.00
Telzietto portafaro 182.00
Telaio 165.C0
Teleruttore 184.00
Tirante frenc posteriore
Trasmissione contachilometri 176.00
Trasmissione contagiri
Trasmissione frizione 174.00
Trasmissione gas 174.00
Trasmissione starter
Vaso caricamento olio miscela
Vaso espansione acqua 129.00

Vernice

Ciclistica: NORDWEST 313551
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TELAIO
CHASSIS
CHASSIS
FAHRGESTELL
CHASIS

N. Codice| Col. | Q.1a

Pos Nr. Code | Coul. | Quté o N . o ) o

N I Code No.| Col. | Qity] Denominazicone Désignation Description Beschreibung Descripcion

~{ Code Nr. | Farbe | M.ge

N. Codigo| Col. |{Cant.

1 939304 R 1 Telaio comp. 350  Chassis comp. 350 Frame assy 350 Rahmen komp. 350 Bastidor comp. 350
1 939304/3 N 1 Telaio comp. 350  Chéssis comp. 350 Frame assy 350 Rahmen komp. 35C Bastidor comp. 350
1 939096 B 1 Telaio comp. 500  Chassis comp. 500 Frame assy 500 Rahmen komp. 500 Bastidor comp. 500
1 938096/3 N 1 Teleio comp. 500 Chéassis comp. 500 Frame assy 500 Rahmen komp. 500 Bastidor comp. 500
2 348744 2 Cuscinetto Rouiement Bearing Lager Cojinete :
3 3058 6 Rondella Rondelie Ring Unterlegscheibe - Arandela

4 319405 2 Vite Vis Screw Schraube Tornitio

5 318280 4 Vite Vis Screw Schraube Tornilio

6 13777 8 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela

7 939168 1 Piastra Plaque Plate Platte Placa

8 12138 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado

9 54054 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado

10 307962 4 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa

11 939086 4 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapon

i2 319406 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

13 343703 2 Tfappo Bouchon Cap VerschluBkappe  Tapdn

14 322554 1 Portacasco Porte-casque Helmet carrier Helmhalterung Portacasco

15 319195 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo







SUPPORTI PEDANA
SUPPORTS REPOSE-PIEDS
FOQOT-REST BRACKET
FUSSRASTENHALTER
SOPORTES TABLA DE PISO

04

2.01

N. Codice| Col. | Qta
Pos Nr. Code | Coul. } Q.1é o o o . o
N | Code No.| Col. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
| Code Nr. | Farbe | M.ge| :
N. Cédigo| Col. |Cant.
1 938148 2 Pedana Appui-pied Footboard Fufiraste Piso
2 202245 2 Vit Vis Screw Schraube Torniilo
3 939148 2 Tappo Bouchon Cap VerschiuBkappe Tapdn
4 939147 4 Tampone Tampon Pad Anschiag Tapén
5 @3etii 2 Rivestimento Revétement Lining Verkleidung - Revestimienio
6 939108 2 Pemo Axe Pin Bolzen Pernc
7 939044 2 Distanziale Eniretoise Spacer Abstandsstick Espaciador
8 939027 1 Supp. ped. dx pil.  Supp. a.-pied d. pil. RH driver footb. st. Hal. Fufir. re. Fahrer Sop. piso der. pil.
9 939116 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
10 319240 2 Rondelia Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
11 939015 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
12 20210 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
13 939083 1 Tiranie Tirant Tie rod Verbindungstange Tiranie
14 323049 1 Rondella Rondelle Ring Unterfegscheibe  Arandela
15 939113 2 Snodo Rotule Joint Gelenk ' Articulacion
16 939260 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
17 2440 1 Dade Ecrou Nut Mutter Dado
18 939217 1 Piastra Plague Plate Platte Placa
19 319381 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
20 30095 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
21 939362 1 Cavalletto lat. Béquille lat. Kick stand Kippstander Caballete lat.
22 327193 1 Molla Ressort Spring Feder Muelle
23 3109t 3 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
24 13777 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
25 939247 1 Tirante Tirant Tie rod Verbindungstange Tirante
26 3056 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
27 939043 1 Leva Levier Lever Hebel Palanca




04

2.01

SUPPORTI PEDANA
SUPPORTS REPOSE-PIEDS
FOOT-REST BRACKET
FUSSRASTENHALTER
SOPORTES TABLA DE PISO

N. Codicej Col. [ Q1A
Pos Nr. Code | Coul. | Quté o o o . o
N | Code No., Col. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién

* | Code Nr. | Farhe{M.ge

N. Cédigo| Col. {Cant.
28 938014 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
29 939115 1 Perno Axe Pin Bolzen Perno
30 938028 1 Supp. ped. sx pil.  Supp. a.-pied g. pil. LM driver footb. st. Hal. FuBr. li. Fahrer Sop. piso izq. pil.
31 939246 1 leva cambio Levier boite vit. Gear lever Getriebehebel Palanca cambio
32 319357 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
33 939067 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccion
34 939258 2 Semiboccola Demi-bague Hal-bushing Haibbuchse Semicasquillo




CARENATURE
CARENAGES
FAIRINGS
VERKLEIDUNGEN
CARENADOS

04

3.01

20 & 21 22 23

24 12 25 28

N. Codice} Col. | Qifa
Pos Nr. Code | Coul. | Qté o o o . L
N I Code No.| Col. | Qity] Dencominazione Désignation Description Beschrelbung Descripcién
* | Code Nr. | Farbe | M.ge .

N. Codigo] Col. [Cant,
1 939133 1 Guarnizione Joint Gasket Dichtung Guarnicién
2 939809 R 1 Carenatura ant. Carénage av. Front fairing Vord. Verkieidung  Carenado ant.
2 939805 N 1 Carenatura ant. Carénage av. Front fairing Vord, Verkleidung Carenado ant.
3 319365 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
4 327199 2 Hondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
5 939144 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstick Espaciador
6 939069 4 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapon
7 319202 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
8 315381 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
9 60201 4 Rondella Rondelie Ring Unterlegscheibe  Arandela
10 939156 2 Specchio rotrov. Miroir rétroviseur  Hear-view mirror  Rickspiegel Espejo retrovisor
11 938155 1 Trasparente Transparent Transparent Durchsichtigschutz  Transparente
12 319393 - 9 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
13 939317 7 Rondella Rondelle Ring Unterlegschetbe  Arandela
14 319392 9 Vite Vig Screw Schraube Tornillo
15 939131 1 Guarnizione Joint Gasket Dichtung Guarnicién
16 939192 1 Sella Selle Seat Sattel Silla
17 13880 10 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
18 185482 10 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
19 939810 R 1 Codinc Queue Tail Schwanzstlck Cola
19 939806 N 1 Codino Queue Tail Schwanzstiick Cola
20 337342 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
21 939143 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstick Espaciador
22 401638 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
23 939280 2 Vite Vig Screw Schraube Tornilio
24 12112 4 Dado Egrou Nut Mutter Dado
25 3055 4 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela




0 4 CARENATURE
CARENAGES
FAIRINGS
3 01 VERKLEIDUNGEN
* CARENADOS
R
S
20 6 21 22 23
N. Codice] Col. | Qita
Pos Nr. Code | Coul. | Qi.té o o o ' o
N I Code No.j Col. | Quty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
| Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cédigo| Col. {Cant,
26 343840 8 HRondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
27 324228 2 Vile Vis Screw Schraube Tornitlo
28 939313 1 Decalco Décalcomanie Decal Abziehbild Decaicomania
29 939248 1 Targhetta Plaguette Plate Kennzeichenschild Plaquita p—
30 939193 1 Schienale Dossier Seat back Rickiehne Respaldo
31 305857 NR 1 Serie dec. codino  Série déc. queue  Tail de. set 350 Satz Abzighb, Serie dec. cola 350
350 350 Schw. 3580
31 305858 NR 1 Serie dec. codino  Série déc. queue  Tail de. set 500 Satz Abziehb. Serie dec. cola 500
500 500 Schw. 500
31 305998 1 Serie dec. codine  Série déc. queue  Tail de. set Satz Abziehb. Schw. Serie dec. cola
ANNIVERSARY  ANNIVERSARY  ANNIVERSARY  ANNIVERSARY  ANNIVERSARY
32 344770 1 Serie dec. parte ant. Série déc. parlie av. Decal set, front part” Satz Abziehb. v. Tell Serle dec, parie ant.
ANNIVERSARY ANNIVERSARY  ANNIVERSARY  ANNIVERSARY ANNIVERSARY
33 305856 WA 1 Serie dec. comp.,  Série déc. comp.  De. setassy 350  Satz Abziehb. Serie dec. comp.
350 350 komp. 350 350
33 305855 NR 1 Serie dec. comp,  Sériedéc. comp.  De. setassy 500  Satz Abziehb. Serie dec. comp.
500 500 komp. 500 500




SERBATOIOC CARBURANTE 0 4
RESERVOIR CARBURANT
FUEL TANK
KRAFTSTOFFBEHALTER 4.01
TANQUE CARBURANTE "
N. Codice| Col. | Qia
Nr. Code | Coul. | Q.té
1 Code No.| Col. | Qly{ Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cadigo| Col. [Cant.
-1 939070 3 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapén
2 93342 3 Distanziale Entrefoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
3 401638 3 Hondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
4 319400 3 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
5 939255 1 Guarnizione Joint Gasket Dichtung Guarnicién
6 939124 1 Tappo serbatoio Bouchon réservoir  Fuel tank cap TankverschiuB Tapon deposito
7 316208 3 Vite Vis Screw Schraube Torniflo
8 319109 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
9 939803 N 1 Serb.carburante  Rés. dcarhurant  Fuel tank Krafistofftank Dep. combustible
9 939807 R 1 Serb. carburante  Rés. Acarburant  Fuel tank Krafistofftank Dep. combustible
g 939813 1 Serb. carburante  Rés. a carburant  Fueltank Kraftstoffiank Dep. combustible
ANNIVERSARY  ANNIVERSARY  ANNIVERSARY  ANNIVERSARY  ANNIVERSARY
10 48637 3 Fascetia Collier Clamp Schelle Grapa
11 125877 2 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
12 322287 2 Guarmnizione Joint Gasket Dichtung Guarnicion
13 322286 1 Ingranaggio Engrenage - Gear Zahnrad Engranaje
14 939205 1 Rubinetto Hobinet Tap Hahn Surtidor




04

5.01

PARAFANGO ANTERIORE E POSTERIORE
GARDE-BOUE AVANT ET ARRIERE

FRONT AND REAR MUDGUARD
KOTFLUGEL, VORN UND HINTEN
GUARDABARROS ANTERIOR Y POSTERIOR

N. Codice| Col. | Q.ia

Pos. Nr. Code | Coul. | Q.te o o o ) o

N Code No.| Col. | Qty] Denominazione Pésignation Description Beschreibung Descripcion

| Code Nr. | Farbe|M.ge

N. Cédiga] Col. {Cant.

1 939804 N 1 Parafango ant, Garde-boue av. Front mudguard Kotflligel, vorn Guardabarros ant.
1 939808 R 1 Parafango ant. Garde-boue av. Front mudguard Koffligel, vorn Guardabarros ant.
2 939072 1 Piastra Plagque Plate Platte Placa

3 319320 1 Gomming Caoutchouc Rubber buffer Gummi Goma

4 319348 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

5 13777 4 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela

6 319204 4 Vite Vis Screw Schraube Torpillo

7 319361 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

g 12138 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado

g 13880 8§ Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela

10 327199 4 Rondella Rondelle Ring Untertegscheibe  Arandela

11 938257 2 Passacavo Passe-cabile Grommet Kabeldurchgang  Pasacable

12 308184 1 Elastico Elastique Elastic hand Elastisch Elastico

13 939079 1 Parafango post. Garde-boue ar. Rear mudguard Kotfliigel, hint. Guardabarros post.
14 319380 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

15 319364 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo

16 322160 1 Portatarga Porte-plaque Num. plate holder Nummernschildhalt. Portamatricula
17 319192 3 Vite Vis Screw Schraube Tornifio

18 330111 3 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela

19 319201 3 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela

20 12112 3 Dado Ecrou Nut Mutter Dado

21 938066 1 Copriruota Couvre-roue Wheel cover Zierdeckel Cubrerueda




TN

SCATOLA DEPURATORE 0 4
BOITE FILTRE A AIR
AIR CLEANER
LUFTFILTER 6 01
CAJA DEPURADOR -
‘M. Codice| Col | Qta
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té o o » _ o
N Code No.| Col. | Qity| . Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
* | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédigo] Col. |Cant,
1 939062 1 Scatola depuratore Boite filtre & air 350 Air cleaner housing Luftfitergehdiuse  Caja depurador 350
350 350 350 .
1 938061 1 Scatola depuratore Bofte filtre 4 air 500 Air cleaner housing Luftfiltergehdiuse  Caja depurador 500
500 500 500
2 318380 4 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
3 939047 1 Coperchio Couvercle Cover Deckel Tapa
4 939055 1 Filtro aria Filtre a air Air fiter Luftfilter Filtro aire
5 939053 1 Raccordo filiro 350 Raccord filire 350 Filter union 350 FifteranschiuB 350 Empalme filtro 350
5 939054 1 Raccordo filtro 500 Raccord filire 500 Filter union 500 FilteranschiuB 500 Empaime filiro 500
6 939175 1 Manicotto Manchon Coupling Muffe Manguito
7 400593 1 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
8 939261 2 Fascefta Collier Clamp Schelle Grapa
9 939059 1 Tubo sfiato Tube d'évent Breather pipe Entitftungsleitung Tubo escape
10 328089 1 Spurgo Purge Drain Entliiftung Purga
11 327417 1 Molla Ressort Spring Feder Muelle
12 319280 3 Vite Vis Screw Schraube Torniflo
13 13777 7 Hondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
14 16406 3 Rondella Hondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela




0 4 SILENZIATORE DI SCARICO
SILENCIEUX
SILENCER
7.01 SCHALLDAMPFER
" SILENCIADOR
R
10 11 12 13 14
13 12 15 18 17
N. Codice| Col. | Qita
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o L o ‘ o
N 't Code No.| Col.  Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
" | Code Nr. | Farbe{M.ge
N. Cédigo| Col. {Cant.
1 20106 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
2 16406 4 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
3 32179 2 Guarnizione Joint CGasket Dichtung Guarnicidn
4 938039 1 Tubo scarico Tube éch. Exhaust pipe Auspuffrohr Tubo descarga e
5 319397 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
6 319183 3 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
7 838204 1 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
8 319359 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
9 039354 1 Mascherina Cache Grill Abdeckung Caratula
10 319202 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
11 68869 1 Vite Vis Screw Schraube Tomille
12 326328 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstlick Espaciador
13 326327 2 Gommino Caouichouc Rubber buffer Gummi Goma
14 939360 1 Silenziatore sca.  Silencieux éch. Exhaust silencer  Schalldampfer Silenciador
15 28723 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
16 329520 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
17 319189 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado



RADIATORE
RADIATEUR
RADIATOR
KUOHLER
RADIADOR

04

8.01

N. Codice| Col. | Qta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o o ' o . o
N "| Cade No.| Col. | Quity| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
| Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cddigo| Col. |Cant.
1 327417 2 Molla Ressort Spring Feder Muelle
2 939199 1 Vaso espansione  Réservoir exp. Expansion tank Dehnungsbehdlter Vaso expansidn
3 939319 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
4 118597 1 Tappo Bouchon Cap VerschiuBkappe  Tapon
5 319204 1 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
6 13880 3 Rondella Rondeile Ring Unterlegscheibe  Arandela
7 328425 1 Tappo radiatore Bouc. radiateur Radiator cap Kilhierstutzen Tapon radiador
8 938033 1 Radiatore Radiateur - Radiator Kilhler Radiador
g 323990 1 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
10 939143 3 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
11 932069 3 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapdn
12 340284 4 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
13 939197 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
14 122637 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
15 328047 1 Int. termostatico Int. therm. Therm. switch Thermostatschalter Int. termostatico
16 326175 1 Guarnizione Joint Gasket Dichtung Guarnicién
17 939198 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
18 401638 6 Scodellino Cuvette Cup Federteller Cubeta
18 319365 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
20 320798 1 Tampone Tampon Pad Anschiag Tapon




04

9.01

BIELLE SOSPENSIONE - AMMORTIZZATORE
BIELLES SUSPENSION - AMORTISSEUR
SUSPENSION CONNECTING RODS - DAMPER )
GELENKHEBEL DER RADAUFHANGUNG - STOSSDAMPFER
BIELAS SUSPENSION - AMORTIGUADOR

N. Codice| Col. | Qia
Pos. Nr. Code | Coul. § GLté o o o . o
N Code No.| Col. { Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
" | Code Nr. | Farbe{M.ge

N. Cédigo] Col. {Cant.
1 938007 1 Ammortizzatore Amortisseur Damper StoBdampfer Amortiguador
2 319294 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
3 307341 5 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
4 2422 1 Dade Ecrou Nut Mutter Dado
5 324077 2 Biella Bielle Connecting rod Pleuel Biela
6 324080 2 Astuccio a rulli Etui 2 rouleaux Roller case Rollenkafig Est. portarodillos
7 324082 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstlick Espaciador
8 319240 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
9 939173 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
10 933174 1 Vite Vis Screw Schraube Torniilo
11 324078 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
12 939009 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
13 316791 4 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
14 939241 1 Suppoerio Support Support Halterung Soporte
15 939010 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
16 15263 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
17 2440 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado

N,



FORCELLONE
FOURCHE
FORK
RADSCHWINGE
HORQUILLA

N. Codice| Col. | Qta
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té o N ' o ) o
N Code No.| Col. | Qity| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
| Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cddige| Col. |Cant.
1 939240 R 1 Forcellone Fourche Big fork Federbein Horquilla
1 938240/3 N 1 Forcellone Fourche Big fork Federbain Horquilla
2 323472 4 Anello di tenuta Bague d'étanchéité Seal ring Dichtring Aro de sujecidn
2 939227 4 Anelio di tenuta Bague d'étanchéité Seal ring Dichtring Aro de sujecion
3 6635 2 Seeger Seeger Retaining ring Seeger-Ring Seeger
4 938112 2 Snodo Rotule Joint Gelenk Articulacién
5 939085 2 Eceentrico Excentrique Eccentric Nocken Excéntrico
6 319038 2 Vite Vis Screw Schraube Tornille
7 939011 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
8 938097 1 Piastra sx Plague g. LH plate Platte k. Placa izq.
9 938162 1 Distanziale Eniretoise Spacer Abstandsstlick Espaciador
10 939098 1 Piastra dx Plague d. RH piate Platte re. Placa der.
11 54954 1 Dado Ecrou Nut Mutier Dado
12 3058 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe Arandela
13 2422 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
14 3042 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe Arandela
15 939164 2 Vie Vis Screw Schraube Tornilio
16 938013 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
17 318108 2 Vie Vis Screw Schraube Tornilic
18 337131 2 Rondella Rondelle Hing Unterlegscheibe  Arandela
19 939150 1 Pattino Patin Pad Bremsblock Patin
20 939140 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
21 939141 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo




0 4 FORCELLA TELESCOPICA
FOURCHE TELESCOPIQUE
TELESCOPIC FORK
11.00 TELEGABEL
- HORQUILLA TELESCOPICA

N. Codice} Col. : Q.4
Nr. Code | Coul. | Q.té
S Code No.| Col. Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripeion
Code Nr. | Farbe [ M.ge
N. Cddigo] Col. |Cant.

Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha

1 939176 1

2 323075 1 Comm. achiave/ Commande par Key selector/ Schilisselsch./ Conm. a llave/
Bloccasterzo ciéfantivol Steering lock Lenkradschalter Bloguedireccidn

3 319234 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

4 318957 1 Gr fiss. plastra sup.  Gr. fix. plaque sup.  Up. plate clamp gp. Gr. Bef. Grundplatte Gr. fij, placa sup.

5 318955 1 Piastra sup. Plaque sup. Upper plate Ob. Platte Placa sup.

6 323820 1 Cuffla Casque Casing Abdeckhaube Bonete

7 323819 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandssilick Espaciador

8 321629 1 Scodellino Cuvette Cup Federteller Cubeta

9 318956 1 Piastra inf. Plague inf, Lower plate Unt. Platte Placa inf.

16 932005 1 Forcella comp. Fourche comp. Fork assy Gabel komp. Horquilla comp.

-y
ot



GILERA

FORCELLA TELESCOPICA
FOURCHE TELESCOPIQUE
TELESCOPIC FORK
TELEGABEL

HORQUILLA TELESCOPICA

N. Codice Qi
Pos Nr.Code |[Qié o o ] o K
N Code No. | Quty | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
‘ Code Nr. [M.ge '
N. Cédigo |Cant.
1 318944 1 Gamba dx compl. Fourreau droit Slider, RH. assy.  G.rohrgehause, Deckel
compl. rechts, kpl. der. compl.
2 318947 2 Raschiapolvere Racle poussiere Dust scraper Schutzkappe Guardapolvo
3 318945 4  Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
4 318948 2  Seeger Circlips Circlip Sprengring Seeger
5 341239 2 Anelloditenuta Bague d'étanchéité Seal ring Dichtring Aro de sujecién -
6 318948 2 Boccola Bague Bush Buchse Casquillo '
7 318940 2 Tubo portante Tube int. compl. Inner tube, assy. inn. Rohr, kpl. Vara de ret. com,
8 318953 1 Pompante dx com. Pompe dr. compl.  Pump, RH. assy. Pumpe, rechts, kpl. Bomba der. compl.
g 322506 2  HRondella Rondeile Washer U.Scheibe Arandela
10 318942 2 Vite scarico olio Vis de vid. huile Qil drain screw OlabiaBschraube  Tornillo de vac. ac.
11 318954 1 Puntale Bague Bush Buchse Casquillo
12 318949 2 Molla Ressort Spring Feder Resorte
13 318951 1 Tubetto precar. dx Tuyau droit Tube, RH. Rohr, rechts Tubo derecho
14 318952 2 Tappo completo Bouchon compl., Plug, assy. Stopien, kpl. Tapon compt.
15 938076 1 Boccola Bague Bush Buchse Casquillo
16 318943 1 Gambasxcompl. Fourreau gauche  Slider, L.H. assy. G.rohrgehduse, Deckel
compi, links, kpl. izg. compl.
17 318941 1 Pompante sx com. Pompe g.compl.  Pump, LH. assy. Pumpe, links, kpl.  Bomba izg. compl.
18 318950 1 Tubetto precar. sx  Tuyau gauche Tube, LH. Rohr, links Tubo izqg.




04

13.00

CRUSCOTTO PORTASTRUMENTI
TABLEAU DE BORD
INSTRUMENTS HOLDER
INSTRUMENTENBRETT
CUADRO PORTAINSTRUMENTOS

GILERA

13 12

N, Codice {Q.ta
Pos Nr.Code |{Quté o o . o , o
N Code No. jQty i Denominaziong Désignation Description Beschreibung Descripeion
. Code Nr. {M.ge
N. Cadigo (Cant
1 343673 1 Trasmissione Transmigsion Speedometer Tachometer- Transmision
contakm compl. compteur kil. com. transmission, assy. welle, kpi. cuentakm. compl.
2 813880 6 Rondeila Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
3 323113 3 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstick Separador
4 939278 3 Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapon
5 195498 3 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
6 9391868 1 Trasmissione Transmission Rev. counter Drehzahimesser-  Transmisidn
contagiri compte-tours transmission, assy. welle, kpl. cuentarrevol,
7 318927 1 Scatola portastrum. Boite porte-instr. Inst. hoider housing  Instrum.fassung Caja portainstrum.
8 318859 1 Guarnizione Joint Packing Dichtung Guarnicidon
9 318856 1 Indic.temp. acqua Indicat temp. eau  Water temp. indic. Temper. Anzeiger  Indic. temp. agua
10 318858 1 Guarnizione Joint Packing Dichiung Guarnicion
11 318885 - 1 Contagiri Compte-tours Rev. counter Drehzahlmesser Cuentarrevoluc.
12 318857 1 Guarnizione Joint Packing Dichtung Guarnicion
13 318854 1 Contachilometri Compteur km. Speedometer Tachometer Cuentakm.
14 318860 1 Manopola com. trip Poignée Grip Handgriff Manija
15 318703 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo




SEMIMANUBRIO DESTRO
SEMIGUIDON DROIT
HANDLEBAR, HALF, R.H.
RECHTER HALBLENKER

SEMIMANUBRIO DERECHO

04

14.01

N. Codice} Col. | Qta
Pos. Nr. Code | Coul. ; Q.té o o o . o
N Code No.| Col. { Qty| Denominazione Designation Description Beschreibung Descripeion
Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cédigol Col. {Cant.
1 318830 1 Serie guarnizioni  Série joints maltre- Gasket setbrake  Satz Dichtungen  Serie guarniciones
pompa freng cylindre fr. master cyl. Hauptbr.zylinder  bomba freno
2 939265 1 Semiman. dx comp. D.-guidon d. comp. RH half hand. assy Lenkerh&. re. komp. Semim. der. comp.
350 350 350 350 350
2 939266 1 Semiman. dx comp. D.-guiden d. comp. RBH half hand. assy lenkerhi. re. komp. Semim. der. comp.
500 500 500 500 500
3 938264 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
4 319316 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
5 838106 1 Bussola Bague Sleeve Buchse Forro
6 939104 1 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapdn
7 939107 1 Contrappeso Contrepoids Counterweight Gegengewicht Contrapeso
8§ 938105 1 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapdn
9 839301 1 Comando gas Commande gaz Gas control assy  Gaszug komp. Mando gas comp.
comp. 350 comp. 350 350 350 350
9 938302 1 Comando gas Commande gaz Gas control assy  Gaszug komp. Mando gas comp.
comp. 500 comp. 500 500 500 500
10 328365 1 Manopola dx Poignée d. RH hand grip Griff re. Manopla der.
11 939186 1 Trasm. gas 350 Tr. gaz 350 Fuel trans. 350 Gasseilzug 350 Transm. gas 350
11 839187 1 Trasm. gas 500 Tr. gaz 500 Fuel frans. 500 Gasseilzug 500 Transm. gas 500
12 329441 1 Commutatore dx  Commutateur d. RH sel. switch Re. Schalter Conmutador der.
13 939206 1 Pompa freno Maiftre-cylindre Brake pump Bremszylinder Bomba freno
14 939845 1 Levafreno Levier de frein Brake lever Bremshebel Palanca freno
15 318931 1 Vile Vis Screw Schraube Tornillo
16 838310 1 Int. stop Int. de stop Stop switch Stopschaiter Int. stop
17 318839 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccion
18 839178 1 Semimanubrio Demi-guidon Half handlebar Halblenkergriff Semimanubrio
19 939221 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
20 939082 1 Supporto Support Support Halterung Soporte



04

14.01

SEMIMANUBRIO DESTRO
SEMIGUIDON DROIT
HANDLEBAR, HALF, R.H.
RECHTER HALBLENKER
SEMIMANUBRIO DERECHO

N. Codice| Col. | Q.13
Pos Nr. Code | Coul. | Q.1& o o o . o
N 'l Code No.{ Col. | Qityi Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripeidn
* | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédigo{ Col. |Cant,
21 939230 1 Grano Grain Dowel Anschlagstift Grano
22 326276 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
23 323886 2 Rondella Hondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
24 939183 1 Tubo olio Tube huile Cil tine Olleitung Tubo aceite
25 318932 1 Cavallotto Fourchette U-bolt Verbindungsstlick Brida




SEMIMANUBRIO SINISTRO
SEMIGUIDON GAUCHE
HANDLEBAR, HALF, L.H.
LINKER HALBLENKER
SEMIMANUBRIO 1ZQUIERDO

04

15.01

N. Codice{ Col. | Qa
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o o . o ‘ o
N I Code No.] Col. | Quity] Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcidn
| Code Nr. | Farbe| M.ge
N. Cédigo] Col. [Cant.
1 939185 1 Trasm. frizione Tr. embr. Clutch trans. Kupplungsseilzug  Transm. embrague
2 939180 1 Semimanubrio Pemi-guidon Half handlebar Halblenkergriff Semimanubric
3 939230 1 Grano Grain Dowel Anschlagstift Grano
4 939082 1 Supporto Support Support Halterung Soporte
5 939221 1 Vite Vis Screw Schraube Tornilfo
6 939182 1 Portaleva sx Porie-levier g. LH lever holder Hebelhalterung fi.  Portapalanca izq.
7 318934 1 Leva frizione Levier embrayage Clutch lever Kupplungshebel Palanca embrague
8 939303 1 Tappo Bouchon Cap VerschiuBkappe - Tapdn
9 328040 1 Commutatore sx  Commutateur . LH sel. switch Li. Schalter Conmutador izq.
10 326366 1 Manopola sx Poignée g. tL.H hand grip Griff H. Manopla izqg.
11 932105 1 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapoén
12 932107 1 Contrappeso Gontrepoids Counterweight Gegengewicht Contrapeso
13 939104 1 Tampone Tampon "~ Pad Anschlag Tapén
14 9382106 1 Bussola Bague Sleeve Buchse Forro
15 319316 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
16 939264 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
17 - 939181 1 Semiman. sx comp. D.-guidon g. comp. LH half hand. assy Lenkerhd. ii. komp. Semim. izg. comp.
18 939188 1 Trasm. starter 350 Tr. starter 350 Starter trans. 350 Starterseilzug 350 Transm. starter 350
18 939188 1 Trasm. starter 500 Tr. starter 500 Starter trans. 500 Starterseilzug 500 Transm. starier 500
19 318835 1 Leva starter Levier starter Starter lever Starterhebel Palanca starter
20 318936 1 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
21 318938 1 Cavallotto Fourchette U-bolt Verbindungsstiick Brida




04

16.01

PINZA FRENO ANTERIORE
PINCE FREIN AVANT
FRONT BRAKE CALIPER
VORDERBREMSZANGE
PINZA FRENO ANTERIOR

N. Codice] Col. | Qfa
Pos. Nr. Code | Coul. | Qu.té o . . o ‘ o
N Code No.| Col. {Q.ty] Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
* | Code Nr. | Farbe{M.ge
N. Cadigo| Col. |Cant,
1 318897 1 Serie guarnizioni  Série joints Gasket set Satz Dichtungen  Serie guarniciones
2 939101 1 Pinza frenc ant. Etrier de freinav.  Front brake caliper Vorderbremszange Pinza frenc ant.
3 318885 2 Pastiglie freni Plaguettes de frein  Pads Bremsbelag Pastilias freno
4 341881 1 Spurgo Purge Drain Entliftung Purga
5 326451 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
& 319240 1 Rondella Rondeile Ring Unterlegscheibe Arandeta
7 319374 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
8 31158 2 Vie Vis Screw Schraube Tornilio
9 318899 1 Pemo Axe Pin Bolzen Perno




PINZA FRENO POSTERIORE
PINCE FREIN ARRIERE
REAR BRAKE CALIPER
HINTERBREMSZANGE

PINZA FRENO POSTERIOR

04

17.01

N. Codice| Col. | Q.ta
Pos. Nr. Code | Coul. | Qrté o o o ) o
N Code No.| Col. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripeion
| Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cédigo] Col. {Cant
1 15792 2 Vie Vis Screw Schraube Tornilic
2 16408 2 Rondella Rondelie Bing Unterlegscheibe  Arandela
3 3058 2 Rondella Rondelie Ring Unterlegscheibe  Arandela
4 319090 1 Vite Vis Screw Schraube ‘Tornillo
5 0939051 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstick Espaciador
6 939308 1 Supporto Support Support Hatterung Soporte
7 319189 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
8 318640 1 Spina Cheville Plug Stift Espiga
9 8377 1 Sfera Boule Sphere Kugel Esfera
10 310295 1 Spurgo Purge Drain EntiGftung Purga
11 343767 1 Cappuccio Capuchon Cap Schufzhaube Capucha
12 318831 1 Coperchio Couvercle Cover Deckel Tapa
13 3186338 2 Spina Cheville Plug Stift Espiga
14 323744 1 Molla Ressort Spring Feder Muelle
15 323626 2 Pastiglia freno Plaguette de frein  Pad Bremsbelag Pastiila freno
16 343489 1 Pinzafreno post.  Etrierde freinar.  Rear brake caliper Hinterbremszange Pinza freno post.
17 305840 1 Serie gom. pinza  Série caout. étrier  Caliper rubber set  Satz Zangengurmmi  Serie gomas pinza




04

LEVA FRENO - POMPA FRENO POSTERIORE
LEVIER FREIN - MAITRE-CYLINDRE FREIN ARRIERE
BRAKE LEVER - REAR BRAKE MASTER CYLINDER
BREMSEHEBEL - HINTER HAUPTBREMSZYLINDER

1 8'01 PALANCA FRENO - BOMBA FRENO POSTERIOR
1 2
18 19 20 24
12 13
N. Codice} Col. | Quta
Pos. Nr. Code | Coul. | Qute o o o . o
N Code No.{ Col. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
" | Code Nr. | Farbe | M.ge|
N. Cédige| Col. [Cant,
1 319280 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
2 13777 3 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
3 337281 1 Serbatoio olio Réservoir 4 huile  Ofl tank Olbehilter Dep. aceite
4 12138 1 Dade Ecrou Nut Mutter Dado
5 305767 1 Serie guarnizioni  Série joinis maitre- Gasket set brake  Satz Dichtungen  Serie guarniciones
pompa frenc cylindre fr. master cyl. Hauptbr.zylinder  bomba freno
6 327242 1 Pompa freno Maitre-cylindre Brake pump Bremszylinder Bomba frenoc
7 327417 2 Anello glastico Anneau ressort Spring ring Spreizring Anillo elastico
8 939378 1 Tubo olio Tube huile Oil line Olleitung Tubo aceite
9 939254 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccion
10 319094 2 Vite Vig Screw Schraube Torniflo
11 348411 1 Molla Ressort Spring Feder Muelie
12 329831 1 iInt. stop int. de stop Stop swilch Stopschalter Int. stop
13 323886 2 Rondella Randelle Ring Unterlegscheibe  Arandeia
14 939184 1 Tubo olio Tube huile Oil line Olleitung Tubo acelte
15 307166 2 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
16 20106 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
17 939308 1 Levafreno Levier de frein Brake lever Bremshebel Palanca freno
18 938032 1 Puntale Broche Push rod Pruckbolzen Punta
19 3207 1 Coppiglia Goupille Cotter pin Splint Pasador
20 20108 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
21 329811 1 Forcellino Fourchette Small fork Bohrung Horquilla
22 64470 1 Perno Axe Pin Bolzen Perno
23 6976 1 Rondellg Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
24 3056 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela




RUOTA ANTERIORE
ROUE AVANT
FRONT WHEEL
VYORDERRAD
RUEDA ANTERIOR

04

19.01

—

2

%

@-m})}aa pe

12 13 14
N. Codice| Col. [ Qi
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.8 o - o ‘ o
N Code No.! Col. | Qty] Denominazione Désignation Dascription Beschreibung Descripcion
* | Code Nr. { Farbe | M.ge
N. Cédigoi Col. |Cant.
1 939075 1 Perno Axe Pin Bolzen Perno
2 939093 1 Rinvio Renvoi Transmission Vorgelege Transmisién
3 939208 1 Anello di tenuta Bague d’'étanchéite Seal ring Dichtring Aro de sujecion
_ 4 938073 1 Trascinatore Entraineur Catch Mitnehmer Arrastrador
5 939190 1 Pneumatico Preumatigue Tyre Reifen Neumadtico
6 324225 1 Valvola Soupape Valve Ventit Valvula
7 938089 B 1 Ruota comp. Roue comp. Wheel assy Rad komp. Rueda comp.
7 939268 R 1 Ruota comp. Roue comp. Wheel assy Rad komp. Rueda comp.
7 939567 0 1 Ruota comp. Roue comp. Wheel assy Rad komp. Rueda comp.
8 328972 2 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
9 939305 3 Tappo Bouchon Cap VerschluBkappe  Tapdn
10 939275 1 Distanziale Eniretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
11 939102 1 Disco freno Disque frein Brake disc Bremsscheibe Disco freno
12 3058 6 Rondella Hondelle Ring Unterlegschelbe  Arandela
13 16408 6 HRondslla Hondelle Ring Unterlegscheibe Arandela
14 319298 6 Vite Vis Screw Schraube Tornillo







RUOTA POSTERIORE 04
ROUE ARRIERE

REAR WHEEL

HINTERRAD

RUEDA POSTERIOR 20.01

23 24 16

25 26

N. Codice| Col. | Q12
Pos Nr. Code | Coul. | Q.1é o o ‘ o _ o
N 1 Code No.] Col. | Qty] Denominazicne Désignation Description Beschreibung Descripcién
* 1 Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cadigo] Col. {Cant.
1 24486 1 Bado Ecrou Nut Mutter Dado
2 321812 1 Rondella Hondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
3 319298 5 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
4 202245 5 Vite Vis Scraw Schraube Tomillo
5 939049 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
6 6968 5 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
7 - 30568 5 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
& 343413 1 BDisco freno Disque frein Brake digc Bremsscheibe Disco freno
g 939038 8 1 Flangia Bride Flange Flansch Brida
9 939274 R 1 Flangia Bride Flange Flansch Brida
9 939574 © 1 Flangia Bride Flange Flansch Brida
10 321959 5 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
i1 939181 1 Prneumatico Pneumatique Tyre Reifen Neumatico
12 324225 1 Valvola Soupape Valve Ventil Valvula
13 328972 2 GCuscinetio Roulement Bearing Lager Cojinete
14 939305 3 Tappo Bouchon Cap VerschiuBkappe Tapén
15 939276 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstlck Espaciador
18 6647 2 Seeger Seeger Retaining ring Seeger-Ring Seeger
17 939090 B 1 Ruota comp. Roue comp. Wheel assy Rad komp. Rueda comp.
17 939270 R 1 Ruota comp. Roue comp. Wheel assy Rad komp. Rueda comp.
17 939570 G 1 Ruota comp. Roue comp. Wheel assy Rad komp. Rueda comp.
18 939091 5 Parastrappi Flecteur Flexible coupling  Korrosionsdampfer Junta flexible
19 939209 5 Anelle Bague Ring Ring Anillo
20 938212 5 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
21 328117 1 Catena 350 Chaine 350 Chain 350 Kette 350 Cadena 350
21 939170 1 Catena 500 Chaine 500 Chain 500 Kette 500 Cadena 500
22 839210 B 1 Portacorona comp. Porte-cour. comp. Crown gear car. assy Zahnkranzhaitkomp. Portacorona comp.




HINTERRAD

RUOTA POSTERIORE
ROUE ARRIERE
REAR WHEEL

RUEDA POSTERIOR

/Y 23 24 16\

25 26

N. Codice|] Col. | Quta
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té o o . o ‘ o
N Code No.| Col. | Qity| Denominazione Désignation Description Beschreibung Deseripcion
* | Code Nr. | Farbe{M.ge
N. Cédigo| Col. {Cani,
22 939271 R 1 Portacorona comp. Porte-cour. comp. Crown gear car. assy Zahnlranzhalt.komp. Portacorona comp.
22 939572 0 1 Portacorona comp. Porte-cour. comp.  Crown gear car. assy Zahnkranzhaltkomp. Portacorona comp.
23 939234 1 Distanziale Entreioise Spacer Abstandsstiick Espaciador
24 329549 1 Cuscinetio Roulement Bearing Lager Caijinete
25 939200 1 Corona Couronne Crown gear Zahnkranz Corona
{z=48) 350 (z=48) 350 {z=48) 350 (z=48) 350 (z=48) 350
25 939211 1 Corona Couronne Crown gear Zahnkranz Corona
{z=43) 500 {z=43) 500 {z=43} 500 {z=43) 500 {z=43} 500
26 939088 1 Pemo Axe Pin Bolzen Perno
27 319416 5 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
28 938050 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador




GILERA

GRUPPO OTTICO - FANALING POSTERIORE - LAMPEGGIATORI
BLOC OPTIQUE - FEU AR - CLIGNOTANTS

HEADLAMP, ASSY, - TAIL LIGHT - TURN SIGNAL LAMPS
SCHEINWERFERSATZ - SCHLUSSLEUCHTE - BLINKER
GRUPO OPTICO - FARO POSTERIOR - INTERMITENTES

04

21.00

23 24
N. Codice |Quta
Pos Nr. Code [Qité
N Code No. |Qty | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
) Code Nr.  [M.ge s
N. Codigo |Cant.
1 343669 2  Lampeggiatore Clignotant Turn signat lamp Blinker intermitente
ant./dx - post./sx  AV/dr. - AR/g. fr./RH. - rear/LH. vord./re. - hint./li. ant/d. - post/iza
2 181746 1 Lampada Ampoule Buib l.ampe Bombilla
3 343670 2  Lampeggiatore Clignotant Turn signal lamp Blinker intermitente
ant./sx - post./dx  AV/g. - AR/dr. fr./L.H. - rear/RH. vord./li. - hint./re. ant/izq. - post/d.
4 56982 4  Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
5 821212 4  Dado Ecrou Nut Mutter Dado
g 919120 1 Gruppo ott. compl. Bloc opt. compl. Headlamp, assy. Scheinwerfer, kpl.  Grupo opt. compl.
7  8.8002 3 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
8 318905 1 Cornice faro Encadr. de phare  Rim of headlamp  Scheinwerferrand  Cerco del faro
9 318906 1 Parabola con Cuvette transp. Cup Scheinwerfer Tapa transp.
vetro avec verre with glass mit Glas con vidrio
10 109247 1 lLampada biluce Ampoule Bulb Lampe Bombilla
11 319194 3 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
12 310483 1 Portalampada Porte-ampoule Bulb socket Lampenfassung Porta-lampara
13 76633 1 Lampada Ampoule Bulb Lampe Bombilia
14 318904 1 Molletta Ressort Spring Feder Resorte
15 S5.16626 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
16 831150 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
17 8.15625 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
18 939121 1 Fanalino post. Feu AR Tail light Schlussteuchte Faro posterior
19 129953 1 Lampada Ampoule Bulb Lampe Bombilla
20 318908 1  Coppetta Cuvette transp. Glass cup Gilas Tapa
21 §.31001 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
22 5.13880 2  Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
23 316908 2  Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
24 141590 2  Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapén




04

22.00

TELAIETTO FISS. CAREN. - AVV. ACUST. - DISP. LAMP,
SUPPORT FIXAGE CARENAGE - AVERTISSEUR - DISP. CLIGN.
FIXING SECURING SUPPORT - HORN - THERMAL CUTOUT
VERKLEIDUNGHALTERUNG - HUPE - BLINKGEBER
BASTIDOR SUJECION CARENADO - AVISADOR AC. - DISP. INTER.

GILERA

N. Codice | Q.ta
Pos Nr. Code | Q.té o o ' o . o
N Code No. | Qly; Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripeion
: Code Nr. [M.ge :
N. Cédigo -iCant.
1 322962 1 Avvisatore acustico Avertisseur acoust. Horn Hupe Avisador acustico
2 5.31081 1 Vite Vig Screw Schraube Tornillo
3  S.16406 1 Rondella elastica  Rondelle élastique  Spring washer Federring Arandela elastica
4 314240 2  Scodellino Cuvette Cap Kappe Copita
5 3i4241 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
6 314242 1 Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapdn
7 319290 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo
8 939084 1 Telaietto Support Support Haiter Bastidor
g 53058 2  Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
16 319189 2  Dado Ecrou Nut Mutter Dado
11 308785 4  Tassello slast Caoutchouc Rubber Gummistlick Goma
12 308784 2 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
13 316755 1 Cicalino Sonette Buzzer Summer Buzzer
14 322520 1 Dispositivo com. Centr. clignotante  Thermal cutout Blinkgeber Disp. intermitente

lampeggiatori




DISPOSITIVI ELETTRICI

DISPOSITIFS ELECTRIQUES
ELECTRIC DEVICES
ELEKTR. VERRIEGELUNG

DISPOSITIVOS ELECTRICOS

16

17

N. Codice | Qta
Pos Nr.Code |Qié ‘ o .
N Code No. |Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
) Code Nr. jM.ge
N, Codigo {Cant.
1 319204 6 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo
2 813777 10 Rondelia Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
3 328041 1 Regol ditensione Régul detension Voliage regulator  Regler Regulador tension
4 328007 1 Limitatore di giri Limiteur de fours  Rev. lim. device Drehzahibegrenzer Limitador revolucc.
5 321368 1 Central. di accens. Bobine Coil Zindspule Bobina
6 831088 1 Vite Vis Screw Schraube Tomillo
7 328044 1 Portafusibile Porte-fusibles Fuse holder Sicherungshalter  Portafusible
8 322719 1  Dispos. cavalletto  Dispos. béguille Stand device Aus. {. Kippstinder Dispos. caballette
g9 812138 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
10 5.300456 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo
11 $.13880 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
12 932084 1 Supporio Support Support Halter Soporte
13 5838 4 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo
14 328367 1 Ventola Ventilateur Fan Ventilator Ventilador
15 5.20106 2 Dado Ecrou MNut Mutter Dado
16 328368 1 Motorino Moteur Motor Motor Motor
17 328369 1 Cappuccio Capuchon Cap Kappe Capuchén
18 328095 1 Gruppo caveiti Groupe cables Cable group Kabelgruppe Grupo cables
19 328048 1 Interrutiore interrupteur Stand etectric Elek. Ausrtstung  Interruptor
allarme cavalletio  béquille switch fiir Kippstander caballete
20 46766 1 Cappuccio Cap Kappe Capuchon

Gapuchon




04

24.00

BATTERIA - TELERUTTORE - BOBINA A.T.
BATTERIE - TELERUPTEUR - BOBINE H.T.
BATTERY - REMOTE CONTROL SWITCH - H.T. COIL
BATTERIE - FERNSCHALTER - H.5. ZUNDSPULE
BATERIA - TELERUPTOR - BOBINA A.T.

GILERA

N. Codice {Q.ta
Pos Nr.Code |Qté o o ' o _ o
N Code No. 1Qiy{ Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
: Code Nr. (M.ge
N. Cédigo {Cant.
1 328042 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzkappe Pipeta
2 321825 1 Bobina Bobine Coil Zindspule Bobina
3 813777 1 Rondelia Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
4 319204 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
5 321342 1 Cinghia Courroie Belt Girtet Correa
8 316347 1  Batteria Batterie Battery Batierie Bateria
6 328037 1 Batleria Batterie Battery Batterie Bateria
per avviam. elettr.  pour dém. électr.  for el. starter fiir Elektrostarter  para arranqgue el
7 328725 1 Cavetio negativo Cable négat. Neg. cable Neg. Kabel Cabie negativo
8§ 324170 1 Vaschetta Cuvette Battery holder Batterie Unterlage Vaso bateria
8 339250 1 Vaschetta Cuvette Battery holder Batterie Unterlage Vaso bateria
per avviam. elettr.  pour dém. électr. for el. starter fiir Elekirostarter para arrangue el.
9 939082 1 Scatola portabatt.  Support batierie Battery holder Batteriehalter Soporte bateria
9 939249 1 Scalola portabatt.  Support batterie Battery holder Batteriehalter Soporte bateria
per avviam. elettr.  pour dém. électr.  for el. starter flr Elektrostarter para arranque el
10 $5.13880 4 Rondella Rondelle  Washer U.Scheibe Arandela
11 5.31084 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
12 839262 1 Cavetto positivo Céble posit. Pos. cable Pos. Kabel Cable positivo
batteria/telerutiore bhatterie/t6lér. batt./rem. c. swilch Batterie/Fernsch.  bateria/teleruptor
13 939228 1 Teleruttore Télérupteur Rem. con. switch Fernschalter Telerupior
per avviam. elettr.  pour dém. électr. for el. starter fur Elektrostarter para arranque ei.
14 328950 1 Cavetto positivo Céble posit. Pos. cable Pos. Kabel Cable positivo
ieleruttore/motor.  télér./démarr. rem. c. sw./starter Fernsch./Starter  teler./mot. amr.
15 308870 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzkappe Pipeta
16 319383 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
17 939237 2 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstlick Separador
18 G.401605 2 Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapdn
19 319201 2 Rondella Rendeile Washer U.Scheibe Arandela
20 319109 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornitio




DISPOSITIVI ELETTRICI
DISPOSITIFS ELECTRIQUES
ELECTRIC DEVICES
ELEKTRISCHEN VERRIEGELUNGEN
DISPOSITIVOS ELECTRICOS

04

23.01

N. Codice| Col. | Q.ta

Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té o N _ o . o

N Code No.| Col. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
| Code Nr. | Farbe [ M.ge

N. Codigo| Col. [Cant.

1 319204 6 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
2 13777 11 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
3 328041 1 Regol. ditensione Régul. de tension  Voltage governor  Spannungsregler  Regol. de tension
4 328007 1 Limitatore di giri Limiteur de régime Revolution fimiter  Drehzahtbegrenzer Limitador rev.
5 321366 1 Cent. accensione Centrale allumage Ignition ECU Zindsteuerung Cent. encendido
6 202245 1 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
7 328044 1 Portafusibile Porte-fusible Fuse carrier Sicherungskasten Portafusible
8 319094 1 Vie - Vig Screw Schraube Tornillo
9 46766 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha

10 328048 1 Int. cavalletto Int. béquille Kick stand switch  Kippsifinderschalter Int. cabaliete

11 322719 1 Digp. cavalletio Dispositif béquille  Kick stand device  Kippsténdergeber Disp. cabaliete

12 12138 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado

13 939342 1 Ventola Ventilateur Fan Geblése Ventilador

14 312583 1 Connetiore Connecteur Connector Steckverbinder Conector

15 31087 3 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

16 13880 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela

17 311006 2 Terminale Terminal Terminal AnschluBklemme  Terminal

18 201086 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado

19 939340 3 Tampone Tampon Pad Anschiag Tapén

20 13763 3 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheitbe  Arandela

21 31028 -3 Vite Vis Screw Schraube Torniflo

22 939336 1 Supporto Support Support Halterung Soporte

23 838341 3 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador

24 939357 1 Staffa Bracket Bigel Brida

Bride




0 4 BATTERIA
BATTERIE
BATTERY
2 4 01 BATTERIE
. BATERIA .
S
N. Codice| Col. | Qta
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té o . ] o _ o
N Code No.|{ Col. | Q.ty] Denominazione Désignation Description Beschreibung Deseripcion
‘| Code Nr. | Farbe M.ge
M. Codigo| Col. |Cant
1 328042 1 Cappuccio Gapuchon Cap Schutzhaube Capucha
2 321825 1 Bobing AT Bohine H.T. HT coil Hochspannungsspule Bobina AT,
3 13777 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
4 319204 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo S
5 321342 1 Cinghia Courroie Belt Riemen Correa
6 316347 1 Batteria Batterie Battery Batterie Bateria
6 328037 1 Batteria A.E. Batterie D.E. Battery ESV Batterie E.S. Bateria A.E.
7 329725 1 Cavetto - Cable - Battery cable - Kabel - Cable -
8 324170 1 Vaschetta Cuve Float chamber Vergaserschilssel Cubeta
8 939250 1 Vaschetta A.E Cuve AE Float chamber A.E  Vergaserschiissel AE Cubeta AE
g 938092 1 Porabatteria Porte-batterie Battery holder Bafteriehalterung  Portabateria
9 938249 1 Portabatteria A.E. Porte-batterie D.E. Battery holder ESV Batteriehalt. £.8.  Portabateria A.E.
10 13880 4 Rondella Bondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
11 31084 3 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
12 939262 1 Cavetio + Cable + Battery cable + Kabel + Cable +
13 939228 1 Teleruttore AE Telerupteur AE Rem. cont. switth AE Fernschalter A E  Teleruptor A.E
14 328950 1 Cavetto teleruttore/ Cable télérupteur/  Cable rem. cont.  Kabel Ferbschaltery Cable teleruptor/
motoring démarreur switch/starter Anlasser motor arrangue
15 308870¢ 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
16 319393 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
17 939237 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstlick Espaciador
18 401605 2 Tampone Tampon Pad Anschiag Tapbn
19 318201 2 Rondella Rondelie Ring Unterlegscheibe  Arandela
20 315002 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio ~
21 31087 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo



CABLAGGIO
FAISCEAU DE CABLES
CABLE HARNESS
KABELAST

CABLAJE

N. Codice |Qta
Pos Nr.Code | Q.ié o o . o _ o
N Code No. | Qtyi{ Denominazione Designation Description Beschreibung Descripcion
: Code Nr. iM.ge
N. Cédige Cant
1 318928 1 Cablaggio Faisceau de cables Cable harness, Kabelast, Cablaje cuadro
cruscotto tableau de bord dashboard instrumentenbrett  instrumentos
2 318902 1 Cablaggio gruppo Faisceau de cables Cable harness, Kabelast, Cablaje grupo
oftico bloc optique headlamp, assy. Sch.werfereinsatz  optico
3 939194 1 Cablaggio Faisceau de cables Main cable Hauptkabelast Cablaje principal
principale principal harness _
4 328094 1 Cavelto bobina Cabie Cable Kabel Cable :
5 939196 1 Cavetlo collegam. Gable de branch.  Connecting cable  Verbindungskabel Cable de conexion
limit./centralina lim./cen. clignot. device/th. cutout  Grenzer/Blgeber [lim./centr. interm.
6 939185 1 Cavetto termistore  Cabie thermistor Thermistor cable  Thermistorkabel Cable thermistor
7 328083 1 Gruppo cavetti Groupe céble Cable group, Kabelgruppe, Grupo cable
interr. folle interr. switch Schalter interr.
- 8 307982 20 Fascetta a strappo  Collier Clamp Schelle Brida




04

26.00

CORREDO ATTREZZI
OUTILLAGE

TOOL KIT
WERKZEUGSATZ
JUEGO HERRAMIENTAS

GILERA

N. Codice | Qta
Pos Nr. Code [Quie o o _ o . o
N ‘1 Code No. [|Qty] Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
; Code Nr. IM.ge
N. Codigo {Cant.
1 939245 1 Corredo compl. Outillage, compl.  Tool kit, assy. Werkzeugsatz, kpl. Juego herr. compl.




CABLAGGIO
FAISCEAU DE CABLES
CABLE HARNESS
KABELAST

CABLAJE

N. Codicej Col. | Quta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o o o ) .
N ‘| Code No.| Col. { Qty] Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
| Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Codigo| Col. [Cant,
1 318928 1 Cablaggic crusc.  Cab.tab. debord Dashb. wiring Verkab. Arm-brett  Cablaje salp.
2 318g02 1 Cablaggio Cablage Lighting Scheinwerfer Cablaje
gruppo ottico groupe optique group wiring Verkebelung grupo optico
3 939194 1 Cablaggio Céblage Wiring Verkabelung Cablaje
4 328094 1 Cavetto bobina Cable bobine Coil cable Spulenkabel Cable bobina
5 939196 1 Cavetlolim./ceni. Cable limiteur/cen. Limiteur/ECU cable Begr./Steuer.-kabel Cable lim./centr.
6 9309185 1 Cavetio termistore Céable thermistor  Thermistor cable  Thermistorkabel Cable termistor 350
350 350 350 350
6 324668 1 Cavetlo termistore Cable thermistor  Thermistor cable  Thermistorkabel Cable termistor 500
500 500 500 500
7 328083 1 Cavettoint. folie  Céableint. p. m. Neut.switch cable Leerlaufsch.-kabel Cable int. p.m.
8 307962 20 Fascetta Collier Clamp - Schelle Grapa




04

26.00

CORREDO ATTREZZI
OUTILLAGE

TOOL KIT
WERKZEUGSATZ
JUEGO HERRAMIENTAS

N. Codice| Col. | Q13
Pos Nr. Code | Coul. | Gi.té o
N 1 Code No.] Col. | Qty] Denominazione Désignation Deseription Beschreibung Descripcion
* | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédigo| Col. |Cant|
1 939245 1 Corredo comp. Jeu d'outils comp. Complete tool kit Woerkzeugkasten  Juego de herram.

komp.

comp.




TELAIO - PEDANE POSTERIORI
CHASSIS - REPOSE-PIEDS AR
CHASSIS - REAR FOOT-REST
FAHRGESTELL - HINT. FUSSRAST
CHASIS - PISOS POSTERIORES

04

27.00

N. Codice | Quta
Pos Nr. Code (Qité o . _ o o
N ‘1 CodeNo. 1Qty | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
) Code Nr. (M.ge
N. Cédigo iCant.
1 328153 1 Telaio compl. Chassis compl Chassis, assy. Fahrgestell, kpl. Chésis compl.
2 348744 1 Cuscinetto Routement Bearing Lager Cojinete
3 . 328151 1 Cusginetto Routerment Bearing Lager Cojinete
4 322148 2 Pedana Repose-pieds Foot-rest Fussrasie Tahla de piso
5 322153 2 Rondella Rondelle ‘Washer U.Scheibe Arandela
6 322145 1 Pedana completa Repose-pieds com. Foot-rest, assy. Fussrast, kpl. Piso completo
SX passeggero gauche, passager LH, passenger links, Beifahrer izg. pasajero
7 5.15809 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo
8 320563 2 \Vite Vis Screwr Schraube Tornitlo
9 322158 2 Cavaliotto Pontent Bracket Briicke Caballete pisc
10 321821 1 Supporto pedana  Support rep.-pieds Foot-rest bracket  Fussrastenhaiter  Soporte piso
dx passeggero droit, passager R.H., passenger rechts, Beifahrer  der. pasajero
11 328383 1 Telaietlo posteriore Chéssis arriére Rear chassis Hint. Fahrgesiell Chasis post.
12 8.2438 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
13 5.12540 1 Rondella dentata  Rondelle dentée Tooth washer Zahnscheibe Arandela dentada
14 5.3058 5 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
15  85.31120 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
16 319272 2 Vite Vig Screw Schraube Tarnitlo
17 (G.54954 9 Dado Ecrou Nut Mutier Dado
18 5.3038 16 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
19 328231 2 Piastra Plagque Plate Piatte Placa
20 331122 2 Vite Vis Screw Schraube . Tornillo
21 322154 2 Perno Pivot Pin Zapien Permo
22  8.3208 2 Copigiia Goupille Split pin Splint Pasador



04

27.00

TELAIOQ - PEDANE POSTERIORI
CHASSIS - REPOSE-PIEDS AR
CHASSIS - REAR FOOT-REST
FAHRGESTELL - HINT. FUSSRAST
CHASIS - PISOS POSTERIORES

| Ts2 18 28 27
T3

30 29

8 26 24 25

N. Codice |Q.ta
Pos Nr. Code |Quté o o . o ‘ o
N CodeNo. [Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
: Code Nr. [M.ge .
N. Cédigo |Cant.
23 322150 1 Pedanacompleta Repose-pleds com. Foot-rest, assy. Fussrast, kpl. Piso completo
dx passeggero droit, passager R.H., passenger rechts, Belfahrer der. pasajerc
24  §.13958 2 Rondelia Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
25 318036 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
26 8.2440 2 [ado Ecrou Nug Mutter Dado
27 321820 1 - Supporto pedana  Support rep.-pieds Foot-rest bracket Fussrastenhalier  Soporie piso
8x passeggero gauche, passager LH, passenger links, Beifahrer izq. pasajero
28 319270 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
29 328262 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
30 318299 2 Rondslia Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
31 5.15235 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
32  5.30080 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
33 $.13082 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
34 531088 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
35 328050 1 Protezione motore Protection Protection Schutz Proteccion
36 831116 1 Vite Vis Screw Schraube Tornille
37 319080 1 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
38 321708 1  Piastra Plague . Plate Placa

Platte




TELAIQ - PEDANE ANTERIOR! - CAVALLETTO

CHASSIS - REPOSE-PIEDS AV - BEQUILLE

CHASSIS - FRONT FOOT-REST - STAND .
FAHRGESTELL - VORD. FUSSRAST - KIPPSTANDER

04

CHASIS - PISOS ANTERIORES - PATA 28.00
27 24 18 17 16 f
i
N.Codice |Qta f‘
Pos Nr. Code |[Q.té ‘_
N Code No. [ Qty | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién :
7| CodeNr. iMge
N. Cédigo iCant.
1 322095 1 Fermacavo Fixe-cable Cabie fastener Kabelbefestigung  Arr. de cable
2 328285 1 Tampone adesive  Silentbloc Buffer Puffer Tapdn
3 326306 2 Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapon
4 319165 2 Vile Vis Screw Schraube Tornillo
5 327407 1  Fermacavo ades. Fixe-céble Cable fastener Kabelbefestigung  Arr. de cable
6 85.20105 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
7 328303 1  Pattino catena Guide de prot. Guard slide Kettenschutz Patin de protecc.
8 316208 1  Vite Vis Screw Schraube Tornillo
9 46766 1 Cappuccio Capuchon Cap Deckel Kappe
10 8.20207 2 Dado Ecrou Nut Mutter Pado
11 310043 1 Interruttore cavall. Interr. béquille Stand switch Kippst. Schalter Interruptor tapa
12 515235 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
13 321664 1 Molla Ressort Spring Feder Resorte
14 327013 1 Zampa laterale Beéquille 1atéral Side stand Kippstander Pata lateral
15 $.30095 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
16 57943 8 Rondella Rondelle Washer {J.5cheibe Arandela
17 321648 8 Tampone elastico  Silentbloc Buffer Puffer Tapén
18 321648 4  Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
19 320563 4  Vile Vis : Screw Schraube Tornillo
20 316675 1 Molia ritorno sx Ressort, gauch L.H. spring Feder, links Resorte iz2q.
21 322195 2  Rivestimento ped. Protect en caoutc. Rubber protection Gummischutz Goma de prot.
22 330642 1 Pedana sx Rep.-pieds gauche Foot-rest, L.H. Fussrast, links Piso izquierdo
23 330645 2 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
24  (3.54954 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado



04

TELAIO - PEDANE ANTERIORI - CAVALLETTO
CHASSIS - REPOCSE-PIEDS AV - BEQUILLE

CHASSIS - FRONT FOOT-REST - STAND .
FAHRGESTELL - VORD. FUSSRAST - KIPPSTANDER

28'00 CHASIS - PISOS ANTERIORES - PATA
27 24 18 17 18 26 256 24
N. Codice |Quta
Pos Nr. Code |[Quté ‘
N Code No. | Quty | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
; Code Nr. [M.ge
N. Codigo |Cant.
25 328479 1 Supporio pedana  Support rep.-pleds Foot-rest, bracket Fussrastenhalter,  Soporte piso
58X gauche L. links izquierdo
26  S8.30075 2 Vie Vis " Screw Schraube Tornitlo
27 328478 1 Supporto pedana  Supportrep.-pieds Foot-rest, bracket Fussrastenhalter, Soporte piso
dx droit R.H. rechts derecho
28 330641 1 Pedana dx Rep.-pieds droit Foot-rest, RH. Fussrast, rechts Piso derecho
29 316674 1 Molla ritorno dx Ressort, droit R.H. spring Fader, rechis Resorte der.




CUPOLINO - AVV, ACUSTICO - BUZZER - DISP. LAMPEGGIATORI
CARENAGE - AVERTISSEUR - SONETTE - CENTR. CLIGNOTANTE

FAIRING - HORN - BUZZER - THERMAL CUTOUT
VERKLEIDUNG - HUPE - SUMMER - BLINKGEBER

CARENADO - AVISADOR AC. - BUZZER - DISP. INTERMITENTE

04

29.00

22 23
17 18 /198021 ¢ 18"
a
8 9 10 8 11
N. Codice Q.
Pos Nr.Code |Quié :
N Code No. | Qity | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
: Code Nr.  |M.ge
N. Codigo |Cant.
1 328110 1 Griglia protez. Grille Grid Schutz Parrilla
2 321972 1 Cupclino Carénage Fairing Verkieidung Carenado ‘
P 3 328249 1 Serie decalco Coll. décaicom. Sticker sei, Abziehbild Satz Serie decalcom. ™
) cupol., blu metall.  carénage, bleu fairing, metal. blue  Verkl, metall. carenado, azul met.
— e grigic metall. métal. ef gris métal. . and metal. grey blau u. metall. grau vy gris metal.
3 305722 1  Serie decalco Coll. décalcom. Sticker set, Abziehbild Satz Serie decalcom.
cupolino, bianco carénage, blanc fairing, white Verkleidung, weiss carenado, blanco
4 319335 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
4 319383 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
5 319208 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
6 319172 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo
6 319357 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo
7 328279 1 Archetto Chéssis Chassis Fahrgesteli Chasis
8  S§.13092 2 Rondella Rondelle Washer .Scheibe Arandela
g 323114 1 Ttampone Silentbioc Buffer Puffer Tapén
10 328285 1  Distanziale Entretoise Spacer Distanzstick Separador
11 309952 1 Passacavo Passe-cable Grommet Kabeldurchgang Pasacable
12 815792 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornilio
13 S.6032 4  Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
14 351782 2 Tampone elastico  Silentbloc Buffer Puffer Tapon
15 328282 2 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
16 316755 1 Buzzer Sonetle Buzzer Summer Buzzer
17 531091 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
18 5.16406 1 Rondella elastica Rondelle élastiqgue Spring washer Federscheibe Arandela elastica
- 19 314240 2 Scodellino Cuvette Cup Maschette Casquillo



0 4 CUPOLINQ - AVY. ACUSTICO - BUZZER - DISP. LAMPEGGIATOR!
CARENAGE - AVERTISSEUR - SONETTE - CENTR. CLIGNOTANTE
FAIRING - HORN - BUZZER - THERMAL CUTQUT
29.00 VERKLEIDUNG - HUPE - SUMMER - BLINKGEBER
. CARENADO - AVISADOR AC. - BUZZER - DISP. INTERMITENTE

22 23
17 18 /192021 * 19

8 9 10 8 11

N. Codice [Qta
Pos Nr. Code |Qu1é o » ) o . o
N '] Code No. |Qty| Denominazione Deésignation Description Beschreibung Descripecion
) Code Nr. |M.ge
N. Codigo |Cant
20 314241 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstlick Separador
21 314242 1 Tampone Stentbloc Buffer Puffer Tapon
22 328038 1 Avvisatore acustico Avertisseur acoust. MHorn Hupe Avisador acUstico
23 319202 1 Madrevite Vis Screw Schraube Tornillo
24 322520 1 Disp. lampeggiatori Centr. clignotante  Thermal cutout Blinkgeber Disp. intermitente
25 328184 1 Protezione Protection Protection Schuiz Proteccidn



FIANCHETTI LATERALLI - SELLA - PORTAPACCHI
COUVERCLES LATERALES - SELLE - PORTE-BAGAGES
SIDE COVERS - SADDLE - LUGGAGE RACK
SEITENVERKLEIDUNG - SATTEL - GEPACKHALTER
TAPAS LATERALES - SiLLA - PORTAEQUIPAJES

04

30.00

19

A
12 713 14 15 186 17 13 1

N.Codice |Qia
Pos Nr.Code |Quté o )
N Code No. |Quty | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion

’ Code Nr. [M.ge

N. Cédige |Cant.
1 328246 1 Serie decalco com, Coll. décale. com.  Sticker set; assy. Abziehbild, Satz Serie decalc. com.
- blu metaliizzato bleu métall. metai. blue kpl., metail. blau azul metal.

1 305718 1t Serie decalco com. Coll. décalc. com.  Sticker set, assy.  Abziehbild, Satz Serie decaic. com.
bianco blanc white weiss blanco

2 328248 1 Serie decalco Coll. décalcom. Sticker set, Abziehbild, Satz Serie decaicom.
fianchetii laterali couvercles latér. side covers, Seitenverkleidung  tapas later.
blu metallizzaio bleu métall. metal. blue kpl., metall. blau azul metal,

2 305720 1 Serie decalco Coll. décalcom. Sticker set, Abziehbild, Satz Serie decalcom.
fianchetti laterali couvercles latér, side covers, Seitenverkleidung  tapas later.
bianco blanc whiie weiss bianco

3 328008 1 Fianchetto dx Couvercle droit R.H. cover S.erkleidung, re.  Tapa der.

4 319202 4  Madrevite Plague Piate Platte . Placa

5  S.13092 4  HRondella Rondelie Washer {.Scheibe Arandela

6 141590 3 Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapén

7 316908 3 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador

8 3198363 4 Vite speciale Vis Screw Schraube Tornillo

9 323114 1  Tampone Silenthioc Buffer Puffer Tapén

10 327201 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador

11 328075 1  Sella completa Selle compiéte Saddle, assy. Sattel, kpl. Silla completa
colore rosso rouge red rot rojo

11 328241 1 Sella completa Selle compiete Saddle, assy. Sattel, kpl. Silla completa
colore blu bleu blue blau azul

12 328185 1 Protez, portapacchi Protection Protection Schutz Proteccidn

13 321881 2  Supporio porfapac. Support Bracket Halter Soporte

14 321813 1 Traversino Traverse Bolster Querstrebe Travesano

15 321812 1 Copertura Protection Protection Schutz Proteccion




04

30.00

FIANCHETTI LATERALI - SELLA - PORTAPACCH!
COUVERCLES LATERALES - SELLE - PORTE-BAGAGES
SIDE COVERS - SADDLE - LUGGAGE RACK
SEITENVERKLEIDUNG - SATTEL - GEPACKHALTER
TAPAS LATERALES - SILLA - PORTAEQUIPAJES

19

12 /13

14 15 16 17 13

23 22 21
24 25 26 27

N. Codice (Quia
Pos Nr. Code |[Qié o o o ) o
N Code No. | Qty | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
’ Code Nr. [M.ge
N. Codigo |Cant
16 321680 2 Tondino Tige Rod Stange Varilla
17 321797 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
18 319280 10 Vite Vis Screw Schraube Tormnillo
19 328051 1 Portapacchi compl. Porte-bagages Luggage rack Gepéackhalter Portaequipajes
compi. assy. kpl. compl
20 319322 2  Vite Vis Screw Schraube Tornillo
21 $.13950 2 Rondella Rondeile Washer U.Scheibe Arandela
22 812138 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
23 319153 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
24 328198 1 Protezione Protection droit B.H. protection Schutz, re. Protecciéon der.
anticalore dx
25 328123 1 Protezione Protection droit R.H. protection Schutz, re. Proteccion der.
anticalore dx :
26 319080 1 Rondelfa piana Rondelie Washer U.Scheibe Arandefa
27 319090 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
28 311372 1 Tampone Silentbioc Buffer Putfer Tapén
S 29 328010 1 Goperchio Couvercle Cover Deckel Tapa
3¢ 328178 1 Protezione sx Protection gauche L.H. protection Schutz, links Proteccidn izg.
31 328008 1 Fianchetto sx Couvercle gauche L.H. cover S.verkleidung, links Tapa izq.
32 307456 3 Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapén




PARAFANGO ANTERIORE E POSTERIORE
GARDE-BOUE AV ET AR

FRONT AND REAR MUDGUARD
KOTFLUGEL, VORN UND HINTEN
GUARDABARROS ANTERIOR Y POSTERIOR

04

31.00

N. Codice |Qta
Pos Nr.Code |Qté L . . - , f e
N | CodeNo. |Qty| Denominazione Désignation BDescription Beschreibung Descripcion
: Code Nr. |M.ge
N. Cadigo |Cant.

1 328250 .1 Serie decalco Coll. décalcom. Sticker set, Abziehbiid, Satz Serie decalc.

: parafango ant. garde-boue AV “front mudguard vord. Kotfligel guardabarros ant.
biu metall. e grigio  bleu métal. met. blue kpl. met. blau azul metal,
metall. et gris métal, and met. grey und metal. grau y gris metal,

1 305721 1 Serie decalco Coll. décalcom. Sticker set Abziehbild, Satz Serie decaic.
parafango ant. garde-boue AV front mudguard vord. Kotfiligel guardabarros ant,
bianco blanc white kpl. weiss blanco

2 813092 4  Rondella Rondeile Washer U.Scheibe Arandela

3  8.13088 6 \Vite Vis Screw Schraube Tornifio

4  $S.3056 3 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela

5 3281585 1  Staffa Etrier Bracket Stitze Brida

6 S.20108 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado

7 321980 1 Parafango ant. Garde-boue AV Front mudguard Vord. Kotiligel Guardabarros ant,

8  $.13880 3 Rondella Rondelle Washer {.Scheibe Arandela

9 319237 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

10 328156 1 Protezione adesiva Protection Protection Schutz Proteccion

11 328284 1 Lamierino par. Plaquette Plate Platichen Plaquita

12 321979 1 Parafango ant. Garde-boug AV Front mudguard Vord. Kotftlige! Guardabarros ant.
13 318202 4 Madrevite Vis Screw Schraube Tornilto

14 321740 1 Carenaturaructa  Carénage Fairing Verkleidung Carenado

15 321745 1 Codino Protection - Pratection Schutz Proteccion

16 145590 1 Passacavo Passe-céble Grommet Kabeldurchgang Pasacable

17 217163 1  Passacavo Passe-céble Grommet Kabeldurchgang  Pasacable

18 321746 1 Parafango post. Garde-boue AR Rear mudguard Hint. Kotfligel Guardabarros post.
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PARAFANGO ANTERIORE E POSTERIORE
GARDE-BOUE AV ET AR
FRONT AND REAR MUDGUARD
KOTFLUGEL, VORN UND HINTEN
GUARDABARROS ANTERIOR Y POSTERIOR

N. Codice [Qta
Pos Nr. Code |[Q.ié o o ) o ] o
N "1 Code No. |Qiy!| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
' Code Nr. |M.ge
N. Codigo {Cant
19 322160 1 Portatarga Porte plague pol.  Number pl. holder Nummersch.haiter Portamatricula
20 319108 4  Vite Vis Screw Schraube Torniflo
21 8.3035 4  Rondella Rondelie Washer U.Scheibe Arandeia
22 321835 1 Catadiottro post. Catadioptre AR Rear reflector Hint. Rickstrahler Catafaros post.
23 321934 1 Piastrina Plagquette Plate Plattchen Plaquita
24 60201 4 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
25 319187 4  Dado Ecrou Nut Mutter Dado
26 322093 1  Fermacavo Fixe-céble Cable fastener Kabelbefestigung  Sujetacable
27  8.31092 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
28 38.31091 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
29 5.31089 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
3¢ $.13950 2 Rondella Rendelle Washer U.Scheibe Arandela
31 8.31087 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio




SERBATOIO CARBURANTE - FIANCHETTI SERBATOIO
RESERVOIR CARBURANT - COUVERCLES RESERVOIR
FUEL TANK - FUEL TANK COVERS

KRAFTSTOFFBEHALTER - KRAFTSTOFFBEHALTERDECKEL
TANQUE CARBURANTE - TAPAS TANQUE

N. Codice |Qta
Pos. | Nr.Code | Qte s . . . . N
N | CodeNo. |[Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcidn
' Code Nr. [M.ge
N. Cadige |Cant.
1 328015 1 Carenatura dx Carénage droit R.H. fairing Verkleidung rechts Carenado der.
2 328148 1 Protezione dx Protection droit R.H. protection Schutz rechts Proteccién der.
3 328149 1 Protezione dx Protection droit R.H. protection Schuiz rechis Proteccion der.
4 328122 1 Profilo Profile en cacuich. Rubber strip Profilgummi Perfil de goma
5 328005 1 Serbatoio carb. Réservoir Fuel tank ~ Kraftstoffbehélter  Tanque
6 328084 1  Serie serrature Collect. serrures Security lock set Schloss-Satz Serie cerraduras
7 319177 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
g (68579 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
9 328247 1 Serie decalco Coll. décaicom. Sticker set - Abziehbild, Satz Serie decalc.
serbat. biu metall.  réservoir bleu mét,  fuel tank, met. blue Behdlter, met. blau  tangue azul met.
e grigio metall. et gris mét. and met. grey und met. grau - y gris met.
8 305719 1 Serie decalco Coli. décalcom. Sticker set Abziehbild, Satz Serie decalc.
. serbatoic bianco réservoir blanc fuel tank, white Behilter, weiss tanque blanco
10 328140 1 Tampone Silertbloc Buffer Puffer Tapén
11 328072 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
12 322788 1 Madrevite Vis Screw Schraube Tornillo
13 328185 2  Protezione Protection Protection. Schutz Proteccion
14 328186 2  Protezione Protection Protection Schuiz Proteccidn
15 328187 2  Protezione Protection Protection Schutz Proteccion
16 328014 1 Carenatura sx Carénage gauche L.H. fairing Verkleidung links  Carenado iza.
17 328147 1 Protezione s8x Protection gauche L.H. protection Schuiz links Proteccion izqg.
18 328146 1 Protezione sx Protection gauche [.H. protection Schutz links Proteccién izqg.
19 328069 2 Coperchietio Couvercle Cover Deckel Tapa
20 815746 2 Vite speciale Vis Screw Schraube Tornillo
21 318330 2 Vie Vis Screw Schraube Tomillo
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SERBATOIO CARBURANTE - FIANCHETTI SERBATOIO
RESERVOIR CARBURANT - COUVERCLES RESERVOIR
FUEL TANK - FUEL TANK COVERS .
KRAFTSTOFFBEHALTER - KRAFTSTOFFBEHALTERDECKEL
TANQUE CARBURANTE - TAPAS TANQUE

N. Codice |Qta
Pos Nr. Code |Qité o o . o ) o
N *| Code No. |Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
" Code Nr.  [M.ge
N. Cédige [Cant.
22 328311 1  Sdoppiatore Dédoubleur Splitter Verteiler Dupticador
23 125877 3 Tubo Tuyau d'essence  Fuel line Krafistoffieitung Tubo carburante
24 327483 3 Fascetia Cottier Clamp Schelle Ribete
25 328013 1 Rubinetio compl.  Robinet, compl. Fuel cock, assy. Hahn, kpl. Surtidor compl.
26 327353 1 Guamnizione Joint Packing Dichtung Guarnicidn
a7 5.31091 2 Vite Vis Screw Schraube Tornitio
28 S5.3056 2 Rondeiia Bondelle Washer U.Scheibe Arandela
29 328139 1 indicatore riserva  Jauge rés. d'ess. Fuel reserve gauge Anzeige fir Res. Indicador reserva
30 322287 1 Guarnizione . Joint Packing Dichtung Guarnicion




SCATOLA DEPURATORE
BOITE FILTRE A AIR
AIR CLEANER
LUFTFILTER

CAJA DEPURADOR

04
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[

N.Codice |Qta
Pos Nr. Code |Qté
N Code No. |Qty | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
. Code Nr.  |Mge
N. Cddigo |Cant.
Fino al tetal P Dal tefai
| Pow 350Dakota  iwmwmschasss  214/51660 b, So0 DaKOIA o Apouchiss 147100016
Until fr Fi fra
- For 350 Dakota ER sisFahwgesteti  214/100415 Fe 500 Dakota  Zivvngeser 2167050001
B Pata Hasta chisis rara 500 Dakotz ER  Dechisis 216/100001
- 1* 321784 1  Scatola dep. com.  Bofte fil. & air com.  Air cleaner, assy.  Lufifilter, kpl. " Caja depur. compl.
1** 328414 1 Scatola dep. com. Boite fil. 4 air com. Air cleaner, assy.  Luffilter, kpl. Caja depur. compl.
2% 321318 1 Manicotto Manchon Union Stutzen Manguito
2%% 328412 1 Manicotlo Manchon Union Stutzen Manguito
3* 321780 1 Coperchio Couvercle Cover Decksl Tapa
3*%* 328411 1 Coperchio Couvercle Cover Deckel Tapa
4 321978 1 Guarnizione Joint Packing Dichtung Guarnicion
5 202245 5 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
6 S.13880 8 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
7 328413 1  Filiro arla Filtre a air Air cleaner Luftfilter Filtro aire
8 328968 1 Gomma Caguichouc Rubber Gummi Goma
g 32177 1 Poria filtro Porte-filtre Filter holder Filterhalter Porte filtro
10 G.400593 1 Fascefta Cotllier Clamp Schelle Ribete
11 321824 1  Raccordo Raccord Union Anschluss Conexidn
12 307147 2 Fascefta Collier Clamp Schelle Ribete
13 328088 1 Tubo sfiato Tuyau d'event Vent pipe Entiifterrohr Tubo desahogo
14 328088 2  Tubo spurgo Tuyau de purge Drain pipe Ablassrohr Tubo de vaciado
15 327417 2 Molletta Ressort Spring Feder Resorte
16 319202 3 Madrevite Plague Plate Platte Placa
17 831087 3 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
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TUBO Di SCARICO
TUYAU D’ECHAPPEMENT
EXHAUST PIPE
AUSPUFFROHR

TUBO DE DESAHOGO

16 17 15 14 13

N. Codice | Qla
Pos Nr. Code |Quté o . . L . .
N "t Code No. |Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcidn
' Code Nr. [M.ge
N. Codigo |Cant.
1 310204 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
2 8.3056 2 Rondella Rondelie Washer U.Scheibe Arandela
3 328027 1 Mascherina . Plaque Plate Platte Placa
4 328465 1 Tubo di scarico Tuyau d’échapp. RH. exhaust pipe  Auspuffrohr, rechts Tubo de desahogo
destro completo droit, compi. assy. kpl. der., compl.
5 S.16406 4 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
6 S5.20106 4  Dado Ecrou Nut Mutter Dado
7 321876 1 Tubo scarico sx Tuyau d’éch. gauc. L.H. exhaustpipe  Auspuffrohr, links  Tubo de des. iza.
8 321791 2  Guarnizione Joint Packing Dichtung Guarnicion
9 328025 1 Fasceita Collier Clamp Schelle Ribete
10 328026 1  Fascetta Collier Clamp Schelle Ribete
11 321996 1 Guarnizione Joint Packing Dichtung Guarnicidon
12 328521 1 Silenziatore Silencieux Silencer Schaliddmpfer Silenciador
13 5.3038 2 Rondella piana Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
14 $.12540 2 Rondelladentata  Rondeile éventail  Shakery washer Zahnscheibe Arandela dentada
15  8.31116 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
16 326572 1  Gommino antical. Caocutchouc Rubber Gummistiick Goma
17 328197 1 Gommino dist. Caoutchouc Rubber Gummistiick Goma

-



RADIATORE

RADIATEUR 04
RADIATOR

KUHLER

RADIADOR 35.00
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N. Codice |Qta
Pos Nr. Code |Q.té o ) o
N Code No. | Qty | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
) Code Nr.  |M.ge
N. Codige |Cant.
1 328425 1  Tappo radiatore Bouchon radiateur Radiator cap Kithlerverschluss  Tapon radiador
2 328427 1 Radiatore dx Radiateur droit R.H. radiator Kithier, rechts Radiador der.
3 341499 1  Staffa dx Etrier droit R.H. bracket Stitze, rechts Palomilla der.
4 813777 6 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
5 3198204 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornilto
B 340264 6 Fascetia Collier Clamp Schelle Ribete
7 319202 2  Madreviie Plague Plate Platte Placa
8 321773 1 Tubo Tuyau Tube Rohr Tubo
g 321762 1 Staffa sx Etrier gauche L.H. bracket Stiitze, links Palomilla izq.
10 328317 i Tappo completo, Bouchon compl. Plug, assy. Verschluss, kpl. Tapdn compl.
11 328311 1 Guarnizione Joint Packing Dichtung Guarnicion
12 328264 1 Vasodi espans. Réservoir Tank Tank Tangque
13 327483 2 Fascetta Collier Clamp Schelle Ribete
14 321673 1 Tubo Tuyau Tube Rohr Tubo
15 351782 2 Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapon
16 321349 5 Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapdn
17 328426 1 Radiatore sx Radiateur gauche  L.H. radiator Kiihler, links Radiador izq.
18 341510 1 Cavallotto Etrier U-bolt U-Bolzen Brida
19 321672 1 Tubo Tuyau Tube Rohr Tubo
20 8.30056 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
21 328265 1 Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapon
22 S.20106 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
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RADIATORE
RADIATEUR
RADIATOR
KUHLER
RADIADOR

N. Codice |Q.ta
Pos Nr. Code [Qité )
N Code No. |Qty | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
) Code Nr. [M.ge
N. Codige |Cant.
23* 328043 2 Motorino Motor Moteur Maotor Motor
23%* 328368 2  Motorinc Motor Moteur Motor Motor
24% 321957 2 Cappuccio Capuchon Cap Kappe Capuchon
24%% 328369 2  Cappuccio Capuchon Cap Kappe Capuchon
25 328095 2 Gruppo cavett Groupe cables Cables group Kabeigruppe Grupo cables
26 321956 2 Ventola Ventilateur Fan Ventilator Ventilador
26%* 328367 2  Ventola Ventilateur Fan Ventilator Ventilador
27%* 510051 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
27**% 5838 4 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo
28*% 321955 2 Supporio Support Support Halter Soporte
28%% 328366 2 Supporto Support Support Halter Soporte
29 321671 1 Tubo Tuyau Tube Rohr Tubo
30 326178 1 Guarnizione Joint Packing Dichtung Guarnicidn
3 328047 1 Interruttore term. interrupteur Switch Schalter interruptor
32 341481 2  Griglia Grille Grid Gitterplatte Placa
Per Fino af telaio er 350 Dakot Bal telzio 214/51575
B Jusqu'au chisst i sast
« Lo 350 Dakota ~ Umiweme 214/51574 ox L por' b ohtost
Elr Bis Fahrgestell Frar 500 Dakota Zum Fahegestet  216/050001

Para

Hasta chasis

Para

B¢ chasis



BIELLE SOSPENSIONE - AMMORTIZZATORE
BIELLES SUSPENSION - AMORTISSEUR
SUSPENSION CONNECTING RODS - DAMPER

GELENKHEBEL DER HINT. RADAUFHANGUNG - STOSSDAMPFER

BIELAS SUSPENSION - AMORTIGUADOR

04
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17 18 19 18

N. Codice |[Qta
Pos Nr.Code (Q.té o o . o . o
N *| CodeNo. Qty! Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
’ Code Nr. iM.ge
N. Cédigo {Cant.
1 8.30121 1 Vite Vis Screw’ Schraube Tornilio
2 328236 1  Ammortizzatore Amortisseur Damper Stossdampfer Amortiguador
3 83082 4  Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
4 515263 3 Dado Ecrou Nut Mutter Dade
5 322365 4  Anello di tenuta Bague d'étanchéiteé Seal ring Bichtring Aro de sujecion
5 321954 4 Anello di tenuta Bague d'étanchéité Seal ring Dichtring Aro de sujecion
6 322367 4  Bocoola Bague Bush Biichse Casauillo
7 316696 2  Snodo sferico Articulation arot.  Bali joint Kugelgelenk Junta esférica
8 321769 1 Supporfo cenirale Support central Central holder, Mitt. Haiter, kpl. Soporte cenir.
completo compl. assy. " compl.
9 322363 1 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
10 322366 1 Distanziale Entrefoise Spacer Distanzstiick Separador
11 316791 4  Rondelle dist. Rondelle Washer Ui.Scheibe Arandela
12 322381 4  Rondelia dist. Rondelle Washer U.Scheibe Arandeia
13 319294 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
14 321770 1 Biella art. compl. Bielle, compl. Connect. rod, assy. Pleusistange, kpl.  Biela compl.
15 322371 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstick Separador
16 321822 1 Vite speciale Vis Screw Schraube Tornilio
17 322374 1 Vite Vis . Screw Schraube Tornilio
18  S.16412 3 Rondella elastica  Rondelle élastique Spring washer Federring Arandela elastica
19 820212 3 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
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FORCELLONE POSTERIORE
FOURCHE AR '
REAR FORK
HINTERRADSCHWINGE
HORQUILLA POSTERIOR

N. Codice |Qla
Pos Nr. Code |[Quté o o . o ) o
N "| CodeNo. |Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
: Code Nr.  [M.ge :
N. Codige |Cant
1 319180 1 Dado Ecrou Nut Miutter Dado
2 321309 2 Rondella Rondeile Washer U.Scheibe Arandela
3 321749 1 Forceilone compl. Fourche AR compl. Rear fork, assy. M. Schwinge, kpl.  Horquilia compl.
4 321316 2 Anello di tenuta Bague d'étanchéité Seal ring Dichtring Aro de sujecion
5 321315 2 Bococola a rullin Bague & routeaux  Roller bush Kugelbichse Casquillo con rod.
6 318179 1 Ingrassatore Graisseur Greaser Schmiernippel Engrasador
7 319178 1 Rondelia Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
8 329631 1 Carter catena Couvre-chaine Chain cover Kettenschutz Cubrecadena
9 513082 1 Rondelia piana Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
10 319200 1 Vite Vis Screw Schraube Tornitio
11 5.20006 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
12 319198 1 Rondella piana Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
13 58518 2 Vie Vis auto-taraud, Self-thread. screw Blechschraube Tornillo autorrosc.
14 308173 i Dado Ecrou ' Nut Mutter Dado
15 5.31087 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
16 321350 4 Tasseilo Bloc réglage Block Block. Stiick Muesca
17 322518 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo
18 32135t 2  Coperchietto Couvercle Cover Deckel Tapita
1¢  3.20108 4  Dado Ecrou Nut Mutter Dado
20 327528 1 Decalcomania Décalcomanie Sticker Abziehbild Decalcomania
21 321314 1 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
22 316383 2 Madrevite Vis Screw Schraube Tornillo
23 321311 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
24  8.3035 1 Rondelia Rondelie Washer U.Scheibe Arandela
25 328370 1 Pattino tendicatena Guide de chaine Chain stide Kettenfihrung Patin cadena




FORCELLA TELESCOPICA
FOURCHE TELESCOPIQUE
TELESCOPIC FORK
TELEGABEL
HORQUILLA TELESCOPICA

04
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M. Codice |Qta
Pos Nr.Code |Qité o . ) o ' o
N "1 CodeNo. [Qty]| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
: Code Nr. |M.ge
N. Cédigo |Cant.
1 328242 1  Forcella compl. Fourche compl. Fork, assy. Teiegabel, kpl. Horquilla compl.
(soffietto biu) {soufflet bleu} (bellows, blue) (Manschetls, blau) (fuelle azul)
1 321814 1 Forcella compl. Fourche compl. Fork, assy. Telegabel, kpl. Horquilla compl.
{soffietto rosso) {soufilet rouge} (bellows, red) {(Manschetie, rof) (fuelle rojo)
2 323075 1 Interruttore Blocage de dir. Steering lock with  Diebstahisicherung Interr. blogue dir.
a chiave avec clé d’allum,  ignition key mit Ziindungschl.  con llave encend.
3 319234 2  Vite a strappo Vis Screw Schraube Tornillo
4 318656 1 Piastra infer. Plague infer. Lower plate Unt. Platte Placa inf.
5 318655 1 Gruppo bloccaggio Blocage de direct,  Steering lock, Diebstahisicherung Interr. blogue dir.
manubrio compl. assy. kpl. compl.
6 318657 1 - Gruppo bloccaggio Blocage plague Plate lock Piaftesicherung, Blogue placa
~ cannotto compi. assy. kpl. compl.
7 318654 1 Piastra super. Plague supér. tUpper plate Ob. Platte Placa sup.
8 323820 1 Cuffia Protection Protection Schutz Bonete proteccion
g 323819 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstick Separador
10 328152 1  Scodellino inf. Cuvette infér. L.ower cup Unt. Manschette Casquillo inf.
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TELEGABEL

FORCELLA TELESCOPICA
FOURCHE TELESCOPIQUE
TELESCOPIC FORK

HORQUILLA TELESCOPICA

N. Codice |Q.ta
Pos Nr.Code [Qié o n ‘ o ) L
N “1- CodeNo. iQtly: Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
’ Code Nr. iM.ge
N. Cédigo iCant.
1 318649 1 Gruppo raschia- Groupe racle Dust scraper unit  Muffegruppe Grupo sacapoivo
polvere poussiére
2 326918 1 Anelio ditenuta Bague d'étanchéité Seal ring Dichtring Aro de retencion
3 318648 1 Gamba dx Fourreau droit R.H. slider G.rohrgehduse, r.  Pata der.
4 318650 1 Gr. astuccio registr. Systeme anti-dive  Anti-dive system Anti-dive Systeme  Sistema anti-dive
5 318646 1 Tubo portante dx  Tube int. four. d. R.H. inner tube inn. Rohr, rechts Vara de retén der.
6 318647 1 Pompante com. dx Pompe droit compl. R.H. pump, assy. Pumpe, rechis kpl. Bombeo der. comp.
7 318644 1 Gamba sx Fourreau gauche  L.H. slider Grohrgehduse, i.  Pata izqg.
8 195482 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
9 327146 2 Piastrina ritegno Plaque Plate Plétichen Placa
10 318280 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
11 3188642 1 Tuboportante sx  Tube int four. g. L.H. inner tube Inn. Rohr, links Vara de refén izq.
12 318643 1 Pompante com. sx Pompe gauc. com. LH. pump, assy. Pumpe, links kpl.  Bombeo izg. comp.
13 318651 1 Gruppo tappe Bouchon Plug Stopfen Tapdn
14 318653 1 Molla Ressort Spring Feder Resorte
w515 318652 1 Soffietto rosso Soufflet rouge Bellows, red Manschette, rot Fuelle rojo
15 326919 1 Soffietto blu Soufflet bleu Bellows, biue Manschette, blau  Fuelle azul




FORCELLA TELESCOPICA
FOURCHE TELESCOPIQUE
TELESCOPIC FORK
TELEGABEL

HORQUILLA TELESCOPICA

04
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N. Codice |Quta
pos. | Nr.Code Qte o o ) s . —
N Code No. | Qiy| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
: Code Nr. iMge
N. Cédigo Cant.
1 328612 1 Forcella biboccola Fourche double- Fork, double-bush Telegabel, Doppel- Horquilia, doble-
compl. bague compl. assy. Blichse, kpl. casquillo compl.
{soffietto blu) (soufflet bleu} {bellows, blue} {Manschette, blau) (fuelle azul)
1 328611 1 Forcella biboccola Fourche double-  Forkdouble-bush  Telegabel, Doppel- Horquitla, doble-
compl. bague compl, 358y. Biichse, kpl. casquillo compl.
(soffietto rosso) {(souffiet rouge) {bellows, red) {(Manschette, rot}  (fuelle rojo}
2 323075 1  interruttore Blocage de dir. Steering lock with  Diebstahisicherung interr. bloque dir,
a chiave avec ¢lé d’allum.  ignition key mit Ziindungschl.  con liave encend.
3 319234 2 \Vite a strappo Vis Screw Schraube Tornitio
4 318656 1 Piastra infer. Plaque infér. Lower plate Unt. Platte Placa inf.
5 3188655 1 Gruppo bloccaggio Blocage de direct.  Steering lock, Diebstahlsicherung Interr. blogue dir.
manubrio compl. assy. kpl. compl.
6 318657 1 Gruppo bloccaggic Blocage plague Plate lock Plattesicherung, Blogue placa
cannotio compl. assy. Kpl. compl,
7 318654 1 Piastra super. Plague supér. Upper plate Ob. Platte Placa sup.
8 323820 1 Cuifia Protection Protection Schutz Bonete proteccion
g 323819 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
10 328152 1 Scodellino inf. Cuvstte infér. Lower cup Unt. Manschette Casquillo inf.




04

41.00

TELEGABEL

FORCELLA TELESCOPICA
FOURCHE TELESCOPIQUE
TELESCOPIC FORK

HORQUILLA TELESCOPICA

N. Codice |Q.ta
Pos Nr. Code |[Q.té o . ‘ o _ S
N Code No. | Qty | Denominazione Désignation Description Beschreibung.
) Code Nr.  |M.ge ¥ -
N. Cédigo |Cant -
1 318648 1 Gruppo raschia- Groupe racle Dust scraper unit  Muffegruppe Grupo sacapolvo
polvere poussiére
2 326918 1 - Anello di tenuta Bague d’étanchéité Seal ring Dichtring Ara.de retencion
3 318648 -1 . Gamba dx Fourreau droit R.H. slider G.rohrgeir%éusa, r. .- Pata der.
4 318650 1 Gr. astuccio registr. Systéme anti-dive  Anti-dive system Anti-dive Systeme  Sistema anti-dive
5 341738 1 Tubo portante dx  Tube int. four. d. RH. inner tube Inn. Rehr, rechts Vara de retén der.
con boccola avec bague with bush mit Biichse con casquillo
6 318647 1 Pompante com. dx Pompe droit compl. R.H. pump, assy. Pumpe, rechis kpl. Bombeo der. comp.
7 318644 1 Gamba sx Fourreau gauche  L.H. slider G.rohrgehduse, |.  Pata izq.
8 195482 2 Dado Ecrou Nt Mutter Dado
9 327146 2 Piastrina ritegno Plague Plate Platichen Placa
10 319280 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
11 341737 1 Tuboportante sx  Tube int. four. g. t.H. inner tube inn. Rohr, links Vara de retén izq.
con boccola avec bague with bush mit Biichse con casquilto
12 318643 1 Pompante com. sx Pompe gauc. com. L.H. pump, assy. Pumpe, links kpi Bombeo izq. comp.
13 318651 1 Gruppo tappo Bouchon Plug Stopfen Tapdn
14 318653 1 Molla Ressort Spring Feder Resorte
15 318652 1 Soffietto rosso Soufflet rouge Bellows, red Manschette, rot Fuelie rojo
i5 326919 . 1 Soffietto biu Soufflet bleu Bellows, blue Manschette, blau  Fuelle azul

7



1

CRUSCOTTO PORTASTRUMENTI
TABLEAU DE BORD. .
INSTRUMENTS HOLDER
INSTRUMENTENBRETT
CUADRO PORTAINSTRUMENTOS-

% 1=
.« | N. Codice -{Qta
P 08 ‘Nr. Code [Qite : . _
‘N Code No. [Qty i Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
' Code Nr. [M.ge
N, Cédigo_. [Cant.
Per Eino al telaio Per Dal telalo Dal 1. vefeolo
Pour - “Jusqu’au chissis Pour A pariir du chissis A partir du ter veh.
* } ror 350 Dakota untl frame 214/515874 ** 3 por 350 Dakota From irame 214/51575 350 Dakota ER From st vehicule
Fir His Fahrgested Fiir Zum Fahrgestell Zum . Fahrzeug
Para Hasta chisis Para De chisis D¢ 1. vehictdo
1 321987 1 Scatola portastr. Boite porte-instr.  Inst hold. housing  Instrum.fassung Caja portainstrum.
completa compl. assy. kpt. compl.
2 321799 1 Scatola Boite Housing Gehduse Caja
3 322190 1 Trasparente Transparent Glass Glas Transparente
4 323548 2  Vetrino Transparent Glass Glas Transparente
5 323548 3 Vetro Transparent Glass Glas Transparente
6 322262 3  Modulo Porte-temoins W.light holder Kontleuchtetriger Portatestigos
7 85727 6 Vite Vis Screw ~ Schraube Tornillo
8 164634 7 lLampada Ampoule Bulb Lampe Bombilla
g 307419 7  Portalampada Douille d’ampoule  Lamp socket Lampenfassung Portalampara
10 322567 2  Guarnizicne Joint Packing Dichtung Guarnicion
11 322570 1 Guarnizione Joint Packing Dichtung Guarnicion
12* 321806 1 Str.ind. temp.ac. indicat temp. eau  Water:iemp. indic. Temper. Anzeiger  Indic. temp. agua
i2%* 328312 1 Sirind. temp.ac. Indicat. temp. eau  Water temp. indic. Temper. Anzeiger Indic. temp. agua
13 155756 2 lLampada Ampoule Bulb Lampe Bombilla
14 312724 2 Portalampada [{ouiHe dampoule Lamp socket Lampenfassung Portalampara
15 321804 1 Strumento contakm Compteur km Speedomgeter Tachomeler Cuentakm.
16 321805 1 Strum. contagiri Compte-tours Rev. counter Drehzahimesser Cuentarrevoluc,
17 4021 ) 8 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
18 323114 4  Tampone Silentbioc Buffer Puffer Tapon
19 328173 4 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
20 319187 4 Dado Ecrou Nut Muiter Dado
21 322039 1 Piastra Plague Plate Platte Placa
22 S6964 6 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
23  8.8451 6 Vite Vis Screw Schraube Tornillo




MANUBRIO - TRASMISSIONI
GUIDON - TRANSMISSIONS
HANDLEBAR - TRANSMISSIONS
BLENKER - STARTERZUG
MANUBRIO - TRANSMISIGNES

N. Codice | Quta
Pos Nr. Code |Qté o o . o . o
N "| CeodeNo. |Qty! Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripeion
: Code Nr. {M.ge
N. Cadigo  |Gani,
1 319301 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
2 326367 2 Contrappeso Contre-poids Counterweight . Gegengewicht Contrapeso
3 326365 1 Manopola dx Poignée droite R.H. grip Handgriif, rechts Manija derecha
4 328039 4 Commutatore dx  Commutaieur droit  R.H. commutateur  Schalter, rechts interruptor der.
5  3219%C 1 Comando gas Commande gaz Throttle gas Handgashebel Mando gas
6 321991 1 Portaleva dx Porte levier droit ~ R.M. lever holder  Hebelhalter, rechts Portapalanca, der.
7 321989 1 Manubric Guidon Handlebar Blenker Manubrio
8 328118 1 Passacavo Passe-céble Grommet Kabeldurchgang Pasacabie
9 321992 1 Portaleva sx Porte levier gauche L.H. lever holder Hebelhalter, links  Portapalanca, izq.
10 328082 1 Comando starter - Starter Starter Starter Starter
11 328040 1 Commutatore sx Commutateur g. LH. commutateur  Schalter, links Interruptor izq.
12 326366 1 Manopoila sx Poignée gauche L.H. grip Handgriff, links Manija izquierda
13 328111 2  Specchietto Rétroviseur Mirror Rilckspiegel Espejitc
14 1268939 4  Cappuccio di prot.  Protection Protection Schuiz Proteccion
15 328081 1 Trasmissione Transmiss. de gaz  Throitle transm. Gaszug Transmision gas
apertura gas {ON} (ON} (AUF) (ON})
16 328080 1 Trasmissione Transmiss. de gaz  Throttle transm. Gaszug Transmision gas
chiusura gas {OFF} (OFF) (ZU) (OFF)
17 328078 1 Trasmiss. starter = Transmiss. starter  Starter transm. Starterzug Transm. starter




TRASMISSIONE CONTAGIRI - CONTACHILOMETRI

TRANSMISSION COMPTE-TOURS - COMPTEUR KILOMETRIQUE

SPEEDOMETER - REV, COUNTER TRANSMISSIONS
TACHOMETERWELLE - DREHZAHIL.MESSERWELLE

04

TRANSMISIONES CUENTARREVOLUCIONES - CUENTAKILOMETROS 44-00
1
N. Codice | Qita :
Pos Nr. Code |[Qié : : :
N Code No. |Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion :
) Code Nr. |M.ge
N. Cédigo |Cant.
1 322413 1 Ingranaggio Engrenage Gear Zahnrad Engranaje
2 G401713 2 Rondellapiana - Bondelle Washer U.Scheibe Arandela
3 195482 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
4  SA3777 4  Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
5 322550 1 Rinvio ad angolo  Renvoi Drive pinion Tachometerriizel  Retorno de angulo
6 G.62093 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
7 328068 1 Anello guidacave  Bague Ring Ring Anillo
8§ 328058 1 Trasmissione Transmission Rev. counter Drehzahlmesser-  Transmision
- contakm compl. compteur kil. com. iransmission, assy. welle, kpl. cuentakm. compl.
9 328064 1 Trasmissione Transmission Speedometer Tachometerwelle  Transmision

contagiri compl.

compte-tours com.

transmission, assy.

kpl.

cuentarrev. compl.
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45.00

PORTALEVA DESTRO CON POMPA FRENO ANTERIORE
PORTE-LEVIER DROIT AVEC MAITRE-CYLINDRE FREIN AV
LEVER HOLDER, R.H. WITH FRONT BRAKE MASTER CYLINDER
HEBELHALTER. RECHTS, MIT VORD. HAUPTBREMSZYLINDER
PORTAPALANCA DERECHA CON BOMBA FRENO ANTERIOR

1
A

N. Codice | Quta
Pos Nr. Code |[Qté o o ) o ) o
N, Code No. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
: Code Nr.  |M.ge
N. Cédigo |Cant.
1 321991 1 Portaleva dx con Porte-tevier D avec Lever holder, RH. Hebelhalter, re. mit Portapalanca der.
pompa freno maltre-cyl. frein with br. master cyl. Hauptbr.zylinder con bomba freno
2 329587 1 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
3 329602 1  Membrana Joint Packing Dichtung Guarnicion
4 329592 1 Goperchio serb. Couvercle Cover Decket Tapa
5 329593 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
6 329603 1 Collarino fissaggic Efrier Bracket Stiitze Brida
7 S5.3056 2 Rondelia Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
8 329604 2 Vite Vis Screw Schraube Tornille
9 328087 1 Molla Ressort Spring Feder Hesorte -
10 322997 1 Guarnizione Joint Packing Dichtung Guarnicion
11 329595 1  Pistoncino pompa  Piston Piston Kolben Piston '
12 322999 1 Guarnizione Joint Packing Dichtung Guarnicion
‘13 329597 1 Nottolino Rochet Pawl Sperrung Trinquete
14 310285 1  Soffietto Soufflet Bellows Balgmanschetie Fuelie
15 310280 1 Vite regolazione Vis de réglage Adjusting screw Einstellschraube Tornilto de ajuste
16 329589 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
17 329586 1 Leva Levier Lever Hebel Palanca
18 329588 2 Boccola Bague Bush Blichse Casquillo
18 16195 4 Rondellainrame  Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
20 310200 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
21 328060 1 Condotto olio Tuyau huile Oil pipe Olleitung Tubo aceite
22 305766 1 Serie gommini Collec. caoutchouc Rubber set, Gummistiick Satz, Serie gomas
pompa frenc anf.  maitre-cylindre AV fr. master-cylinder Hauptbremszyi. bomba freno ant.




PORTALEVA SINISTRO CON POMPA FRIZIONE
PORTE-LEVIER GAUCHE AVEC POMPE EMBRAYAGE
LEVER HOLDER, L.H. WITH CLUTCH PUMP
HEBELHALTER. LINKS MIT KUPPLUNGSPUMPE
PORTAPALANCA IZQUIERDA CON BOMBA EMBRAGUE

04

46.00

N. Codice |Qta
Pos Nr.Code Qe _ - . . \ —
N Code No. | Qty | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcidn
" Code Nr. [M.ge
N. Cédigo |Cant.
-1 321992 1 Portaleva sx con Porte-levier G avec Lever holder, LH. HMebethalter, Ii. mit  Poriapalanca izg.
pompa frizione pompe embrayage with clutch pump  Kupplungspumpe  con bomba embr.
2 329587 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
3 328602 1 Membrana Joint Packing Dichtung Guarnicion
4 320592 1 Coperchio serb. Couvercle Cover Deckel Tapa
5  320593. 2 Vit Vis Screw Schraube Tornilfo
6 329603 1 Collarino Etrier Bracket Stiitze Brida
7 8.3058 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
8 329604 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
9 328087 1 Molla Ressort Spring Feder Resorte
10 322875 1 Guarnizione Joint Packing Dichtung " Guarnicion
11 329608 1 Pistoncino Piston Piston Kolben Piston
12 322874 1 Guarnizione Joint Packing Dichtung Guarnicion
13 329597 1 Nottolino Rochet Pawl Sperrung Trinquete
14 310285 1 Soffietto Soufflet Bellows Balgmanschette Fuelle
15 310280 1 Vite regolazione Vis de réglage Adjusting screw Einstellschraube  Tomillo de ajuste
16 329589 2 Dado Ecrou Nut Mutter . Dado
17 - 328586 1 Leva Levier Lever Hebel Palanca
18 329588 2 Boceola Bague Bush Biichse Casquillo
19 16195 - 2 Rondeila Rondelie Washer U.Scheibe Arandela
20 310290 1 Vite forata Vis Screw Schraube Tornillo
21 3280865 1  Condotto olio fless. Tuyau huile Qil pipe Olleitung Tubo aceite
22 328066 1 Condotto olio rig.  Tuyau huile Qii pipe Olleitung Tubo aceite
23 327619 2  Interrutiore siop Interrupteur d’arrét  Stop switch Schalter Interruptor stop
24 327145 2  Cappuccio Capuchon Cap Kappe Cubreinterr.




PINZA FRENO ANTERIORE
PINCE FREIN AV

FRONT BRAKE CALIPER
VORDERBREMSZANGE
PINZA FRENO ANTERIOR

N. Codice [Qta
Pos Nr.Code [Qie o o ‘ o . o
N Code No. |Q.ty | Denominazione Designation Description Beschreibung Descripcion
) Code Nr.  [M.ge
N. Cédige |Cant.
1 321735 1 Pinza freno ant., Pince frein AV Front brake caliper, Vorderbremszange, Pinza freno ant
compl. comp. assy. kpl. compi.
2 326813 1 Piastra Plague . Plate Piatte Placa
3 326814 2 Pastiglia Plaguette de frein  Pad Bremsbelag Pastilla
4 326819 1 Gommino Caoutchouc Rubber Gummistiick Goma
5 326816 1 Molletta Clip Clip Feder Horquilla
6 326820 1 Gommino Cacutchouc Rubber Gummistiick Goma
7 326817 2  Anello Bague Ring Ring Anifio
8 326818 2 Anello Bague Ring Ring Anilio
9 318685 1 Spurgo Event Breather Entllfter Desahogo
10 323747 1 Tappo Bouchon Plug Ptropfen Tapdn
11 326815 2  Perno Pivot Pin Zapfen Perno
12 5.3038 2  Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
13 319080 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
14 305762 1  Serie guarnizioni  Collec. joints Packing set, Dichtung Satz, Serie guarniciones
pinza ant, pince AV front caliper Vorderbremszange pinza ant.




PEDALE FRENO POST. - DISCO PORTACEPP! - CEPPI FRENO
PEDALE DU FREIN AR - PLATEAU DE FREIN - MACHOIRES DE FREIN

REAR BRAKE PEDAL - BRAKE PLATE - BRAKE SHOES
HINT. BREMSPEDAL - BREMSSCHILD - BREMSSBACKE

PEDAL FRENO POST. - DISCO DE FRENO - ZAPATAS DE FRENO

04

48.00

28 294;%

2t 26
N. Codice Q.
Pos Nr.Code (Quté o o _ ]
N ‘1 CodeNo. [Qty|{ Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcidn
: Code Nr. iM.ge
N. Cédigo {Cant.
1 G.64470 1 Perno Pivot Pin Zapfen Perno
2 83208 2 Copiglia Goupille Cotter pin Splint Pasador
3 321953 1  Filo freno post. Céable de frein AR Rear brake cable  Hint Bremskabet  Cable freno post.
4  85.3056 1 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandeia
5 350205 1 Barilotto Barillet Nipple Nippellaufnahme  Cilindrete
6 322191 2  Registro freno Réglage Adjuster Einstelistiick Ajuste
7 321897 1 Leva freno post Levier Lever Hebel Palanca
8 321903 L Vite Vis Screw Schraube Tornillo
9 321898 1 Molla Ressort Spring Feder Resorte
10 321900 1 Gommino parapol. Caoutchouc Rubber Gummistiick Goma
11 321899 1  Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
12 321896 1 Disco portaceppi  Plateau de frein Brake shoe Bremsschild Disco de freno
13 321901 1 Camma frene Came Cam Steuernocken Cama
14 321802 1 Ceppifrenc Machoires de frein Brake shoes Bremssbacke Zapatas de freno
con molle avec ressortes with springs mit Feder con resortes
15 321915 2  Molla Ressort Spring Feder Resorte
16 831159 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
17 321912 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
18 321911 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
19 8.3060 2 PRondella Rondelie Washer U.Scheibe Arandela
20 8.2440 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
21 321930 1  Astareazione Tige Rod Stange Varilla
22 8.31157 1 Vie Vis Screw Schraube Tornilto
23 S5.20106 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado




04

48.00

PEDALE FRENO POST. - DISCO PORTACEPP! - CEPP! FRENO
PEDALE DU FREIN AR - PLATEAU DE FREIN - MACHGIRES DE FREIN
REAR BRAKE PEDAL - BRAKE PLATE - BRAKE SHOES

HINT. BREMSPEDAL - BREMSSCHILD - BREMSSBACKE

PEDAL FRENQ POST. - DiSCO DE FRENO - ZAPATAS DE FRENC

28 2!9 2 30

20 19 16

g 10 11 12

~ 22 21 19
\ 25 24 23
27 26
N. Codice {Q.t&
P Nr. Code [Q.t&
;ES‘ Code No. jQiy{ Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
) Code Nr.  iM.ge
N. Cédigo iCant.
24  5.31091 1 Vite regolazione Vis de reéglage Adjusting screw Einstellschraube Tornilio de ajuste
25 328052 1 Leva com. freno Levier Lever Hebel Palanca
26 83057 1 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
27 321818 1 Pedalino Pédale Pedal Pedal Pedal
28 321483 1 Moila Ressort Spring Feder Resorte
29 321492 1 Perno per pedalino Pivot Pin Zapfen Perno
30 327114 1 Tirante Tige Rod Stange Varilla
3 319206 2 Pado Ecrou Nut Mutter Dado
32 316921 1 Interruttore stop Interrupteur d’arrét  Stop switch Schalter Interrupteur stop
33 46766 1 Cappuccio Capuchon Cap Kappe

Capuchon




RUOTA ANTERIORE
ROUE AV

FRONT WHEEL
VORDERRAD
RUEDA ANTERIOR

04

49.00

17 18 19 20 2%
(
N. Codice |[Qia
Pos Nr.Code [Qité o - _ o ) o
N Code No. |[Qty|  Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripeidn
: Code Nr. |M.ge
N. Codigo [Cant,
1 321916 1 Pernoruota Pivot de rous Wheel pin Radachse Perno rueda
2 316707 1 Coperchio rinvio Couvercle renvoi  Drive pinion cover, Ritzeldeckel, Tapa retorno
compl. compl. assy. kpt. compl.
3 310825 1 Anello parapolvere Bague Ring Ring Anilio
4 328484 1 Fascia paranippli  Pare-clou Tyre flap Felgenband Corbata
5 310441 1 Camera daria Chambre 3 air Alr tube Luftschiauch Céamara del neum.
6 321795 1 Pneumatico Pneu Tyre Reifen Neumatico
7 318614 1 Ruotaant compl. Roue AV compl. Front wheel, assy. Vorderrad, kpl. Rueda ant. compl.
8 327011 1 Mozzo con cuscin. Moyeu avec roul.  Hub with bearings Nabe mit Lager Cubo con cojinete
e digtanziale et entret. and spacer und Distanzstiick  y separador
9 322412 1 Corona dentata Couronne dentée  Toothed rim Zahnkranz Corona dentada
10 2802 - 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Caojinete
11 316659 1 Distanziaie Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
12 G.11573 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
B8 321736 1 Cerghio Jante Rim Felge Llanta
14 321737 18 Raggio sx Rayon gauche L.H. spoke Speiche, links Radio izquierdo
15 327041 18  Raggio dx Rayon droit R.H. spoke Speiche, rechts Radio derecho
16 322391 36 Nipplo Nipple Nipple Nippel Racor
17 321734 1 Discofreno Disgue frein Brake plate Scheibe Bisco freno
& 260 & 260 @ 260 & 260 @ 260
18  $.16406 6 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
18 316693 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
20 319300 6 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
21 319305 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado




04

50.00

ROUE AR
HINTERRAD

REAR WHEEL

~RUOTA POSTERIORE

RUEDA POSTERIOR

LT

WAL
i

Y3

N. Codice |Q.ia
Pos Nr. Code Q18 o o ) o ‘ o
N ‘| CodeNo. |Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripeion
i Code Nr. |M.ge ’
N. Cédigo |Cant.
1 322941 1 Pneumatico Pneu Tyre Reifen Neumatico
2 322942 1 Camera d'aria Chambre & air Air tube Luftschlauch Camara del neum.
3 328192 1  Fascia paranippli  Pare-clou Tyre flap Felgenband Corbata
4 321893 1 Anello elastico Bague élastique Spring ring Federring Anillo eldstico
5 321891 3  Cuscinetio Rouiement Bearing Lager Coiinete
6 321892 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
7 321889 1 Mozzo con cuscin. Moyeu avec roul.  Hub with bearing  Nabe mit Lager Cubo con cojinete
e distanziale et enfret, and spacer und Distanzstiick  con separador
8 330213 36 Nipplo Nipple Nipple Nippel Racor
9 321741 1 Cerchio Jante Rim Felge Llania
10 321742 36 Raggio Rayon Spoke Speiche Hadio
11 321905 1 Parastrappi Jointen caoutch.  Rubber packing Gummidichtung Guarnic. de goma
12 321908 1 Disco supp. compl Disque supp. com. Disc, assy. Scheibe kpl. Bisco sop. compl.
13 321809 1  Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
14 321308 2 Cuscinetio Roulement Bearing Lager Cajinete
15 321910 1 Boccoia Bague Bush Buchse Casquitlo
16 328117 1 Catena di trasm. Chaine Chain Kette Cadena
17 5.20007 6 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
18 328023 1  Corona Z=51 Couronne Z=51 Crown Z = 51 Kettenrad Z=51  Corona Z = 51
19 321884 1 Pernoruota Pivot de roue Wheel pin Radachse Perno rueda
mad. Dakota mod. Dakota mod. Dakola Mod. Dakota mod. Dakota
19 329584 1 Perno ruota Pivot de roue Wheel pin Radachse Perno rueda
mod. Dakota ER mod. Dakota ER mod. Dakota ER Mod. Dakota ER mod. Dakota ER
20 310473 3 Piastrina Plaquette Plate Platichen Plaguita
21 317228 8 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo
22 321914 1  Distanziale Entretoise Spacer Distanzstlick Separador
23 321912 1 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
24 321911 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado




GRUPPO OTTICO - FANALINO POSTERIORE - LAMPEGGIATORI
BLOC OPTIQUE - FEU AR - CLIGNOTANTS

HEADLAMP, ASSY. - TAIL LIGHT - TURN SIGNAL LAMPS
SCHEINWERFERSATZ - SCHLUSSLEUCHTE - BLINKER
GRUPO OPTICO - FARO POSTERIOR - INTERMITENTES

04

51.00

N. Codice [Qta
Pos Nr.Code [Qié
N Code No. | Qty | Denominazione Deésignation Description Beschreibung Descripcién
) Code Nr. [M.ge
N. Cédigo [Cant
1 327071 2 L.ampeggiatore ant. Clignotant AV Fr. turn signal lamp Vord. Blinker intermitente anter.
2 181746 2 lLampada Ampoule Bulb Lampe Bombiila
3 815746 2 Vite Vis Screw Schraube Tomillo
4 319094 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
5 316762 2 Lampeggiat post.  Clignotant AR Rear t. signal lamp  Hint. Blinker {ntermitente post.
6 321796 1 Guarnizione Joint Packing Dichtung Guarnicion
7 321747 1 Fanalino post. Feu AR Tail fight Schlussleuchte Faro posterior
8 129953 1  Lampada Ampoule Bulb Lampe Bombiila
9 321748 1 . Trasparente Cuvstte transp. Glass cup Gias Tapa transp.
10 §.12533 4 Rondella dentellata Rondelle éventail  Shakery washer - Zahnscheibe Arandela dentada
11 5.13880 8 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
12 5.20106 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
13 321679 2 Piastrina Plaquetie Plate Plattchen Plaquita
14 328482 1 Gruppo olt. compl. Bloc opt. compl. Headlamp, assy. Scheinwerfer, kpl.  Grupo opt. compl.
15 322125 1  Lampada Ampoule Buib Lampe Bombilla
16 312724 1 Portalampada Porte-ampoule Bulb socket Lampenfassung Porta-lampara
17 328483 1 Lampada Ampoule Bulb Lampe Bombilia
18 328188 1 Protezione Protection Protection Schuiz Proteccidn
19 831091 2 Vit Vis Screw Schraube Tornillo
20 316908 2 Boccola Bague Bush Buchse Casquillo
21 217163 2  Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapon
22 83053 4 Rosetta Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
23 319170 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
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52.00

DISPOSITiVE ELETTRICI
DISPOSITIFS ELECTRIQUES
ELECTRIC DEVICES
ELEKTR. VERRIEGELUNG
DISPOSITIVOS ELECTRICOS

N, Codice [Qu.ta
Pos Nr. Code [Quié o N ' o . o
N "l Code No. [Qity| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
) Code Nr. |Mge
N. Codigo |Cant.
1 3.20106 7 Dade Ecrou Nut Mutter Pado
2 512533 7 Rondellaelastica  Rondelle élastigue Spring washer Federscheibe Arandela elastica
3 58.3086 14  Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
4 319202 1 Madrevite Plague Piate Platte Placa
5 328030 1 Scatola disp. el Boite Housing Gehause Caja
6 328124 1 Protezione antical. Protection Protection Schutz Proteccién
7 8.13880 5 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
8 318204 7 Vite Vis Screw Schraube Tornifio
9 328007 1 Limitatore di giri Limiteur de tours  Rev. lim. device Drehzahlbegrenzer Limitador revoluce.
10 32804t 1 Regol ditensione Régul. detension  Voltage regulator  Regler Regulador tension
11 322719 1 Dispositivo per Dispositif pour Switch for Schalter fir Dispositivo para
cavalletto iater. béquiile latér. side stand Kippstander caballete later.
12 328044 1 Portafusibile Porte-fusible Fuse holder, assy. Sich.behilier, kpl. Poriafusible
compl. compl. compl.




BATTERIA - CENTRALINA D’ACCENSIONE - BOBINA A.T.

BATTERIE - UNITE DE COMM. DE L’ALLUMAGE - BOBINE H.T.

BATTERY - IGNITION CONTROL UNIT - H.V. COIL

BATTERIE - STEUERGERAT - H.S. SPULE

BATERIA - CENTRAL DE ENCENDIDO - BOBINE A.T.

N. Codice |Qia
Pos. Nr.Gode | Qté . . - . - . N
N, Code No. |Qiy | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
’ Code Nr.  |M.ge
N. Cédigo |Cant.
1 318273 1 Vite Vis Screw Schraube Tornitlo
2  8.3056 4 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
3 195482 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
4 328133 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
5 321825 1 Bobina AT. Bobine H.T. H.V. coil H.S. Ziindspule Bobhina AT
6 319094 5 Vite Vis Screw Schraube Tomillo
7 321988 1 Teleruttore Télérupteur Rem. con, switch  Fernschalter Teleruptor
8 §12138 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
9 813880 3 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
10 321340 1 Supporto batteria  Support batterie Battery holder Batteriehalter Soporte bateria
11 328119 2  Tampone Shentbloc Buffer Puffer Tapdn
12 831087 3  Vie Vis Screw Schraube Tornillo
13 319202 3 Madrevite Plaque Plate Platte Placa
14 328101 1 Batteria Batterie Battery Batterie Bateria
senza avv. elettr. sans dém. électr.  without el. starter  ohne Elektrostarter sin arranque electr.
14 328037 1  Batteria Batterie Battery Batterie Bateria
per avv. elettr. pour dém. électr.  for el. starter fur Elektrostarter para arrangue elec. -
15 316345 1 Cinghia elastica Courroie Belt Glrtel Correa elastica
senza avv. elettr, sans dém. électr.  without el. starter  ohne Elektrostarter sin arranque electr.
15 321342 1 Cinghia elastica Courroie Belt Glrtel Correa elastica
per avv. gletlr. pour dém. électr. for el, starter fir Elekirostarter  para arranque elec.
16 322914 2 - Decalcomania Décalcomanie Sticker Abziehbild Decalcomania
17 321341 1 Vaschetlfa Cuvette Battery holder Batterie Unterlage Vaso bateria
18 321366 1 Centralina d'accen. Unité comm. de 'all. Ignition control unit Zind. Steuergerat  Central de encend.
19 309970 1 Cappucgio Capuchon Cap Kappe Capuchon




04

53.00

BATTERIA - CENTRALINA D’ACCENSIONE - BOBINA A.T.
BATTERIE - UNITE DE CORM. DE L’'ALLUMAGE - BOSBINE H.T.
BATTERY - IGNITION CONTROL UNIT - H.V. COIL
BATTERIE - STEUERGERAT - H.S. SPULE
BATERIA - CENTRAL DE ENCENDIDO - BOBINE A.T.

N. Codice | Q.ta
Pos Nr. Code |Qité o o ' o ) o
N "| CodeNo. |Qiy| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcitn
: Code Nr.  |M.ge
N. Cédigo |Cant.

20 328097 16  Cavetto positivo Cébie positif Pos, cable Pos. Kabel Cable positivo
batteria/teleruttore batterie/télér. batt./rem. c. switch Bafterie/Fernsch.  bateria/teleruptor
per avv. eletir, pour dém. électr.  for el. starter fir Elektrostarter  para arranque elec.

21 328091 1 Cavetto negativo  Cable négatif Neg. cable Neg. Kabel Cable negativo

22 813777 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandeia

23 328371 1-  Cavetto massa Cable masse Earth cable Masse Kabel Cable masa

24 328098 1 Cavetto positivo Cable positif Pos. cabie Pos. Kabel Cabie positivo

’ teler./motor. avv.  télér./démarr. rem. ¢. sw./starter Fernsch./Starter teler./mot, arr.

25 328042 1 Cappuccio candela Capuchon bougie Spark plug cap Zindkerzekappe  Capuchan bujia



CABLAGGIO
FAISCEAU DE CABLES
CABLE HARNESS

| KABELAST

CABLAJE

N. Codice Q.1
Pos Nr.Code JQié o o . o ) o
N | Code No. {Qty! Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
: Code Nr.  1M.ge
N. Cédigo Cant.
1 328585 1 Cavetlo termistore  Céable thermistor Thermistor cable  Thermistorkabel Cable thermistor
2 328102 1 Gruppo cavetti Groupe cébie Cable group, Kabelgruppe, Grupo cable
spie cruscotto témoins tabl. bord  ins. hol. w. lights Instr.brett Lampe  lamp. cuadro instr,
3 328090 1  Cabiaggio Faisceau de cables Main cabie Hauptkabelast Cablaje principal
principale principal harness
.4 316746 1 Cappuccio Capuchon Cap Kappe Capuchon
5 328093 1 Gruppo cavelti Groupe céble Cable group, Kabelgruppe, Grupo cable
interr. folle interr. point mort switch Schalter interr. punto m.
6 328092 1 Cablaggio Faisceau de cibles Main cable Hauptkabelast Cablaje principal
fanalino post. feu AR : tail light Schiussleuchte faro post.
7 322649 1 Gruppo cavetti Groupe céble Cable group, Kabelgruppe, Grupo cable
cruscotto strum, tableau de bord instr. holder Instrumentenbrett  cuadro portainstr.
8 307962 20 Fascetia Collier Clamp Schelle Brida
9 307166 6 Fascetia Collier Clamp Schelle Brida
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OUTILLAGE
TOOL KIT

CORREDO ATTREZZI

WERKZEUGSATZ
JUEGO HERRAMIENTAS

N. Codice |Q.ta
Pos Nr. Code |Quite ) - ) o ] o
N "1 Code No. |Qty| Denominazione Designation Description Beschreibung Descripcidn
: Code Nr. [M.ge
N. Cédigo |Cant.
1 327484 1 Corredo compl. Cutillage compl. Tool kit, assy. Werkzeugsatz, kpl. Juego herr. compl.




FIANCHETTI LATERALI - SELLA - PCRTAPACCHI
COUVERCLES LATERALES - SELLE - PORTE-BAGAGES
SIDE COVERS - SADDLE - LUGGAGE RACK
SEITENVERKLEIDUNG - SATTEL - GEPACKHALTER
TAPAS LATERALES - SiLLA - PORTAEQUIPAJES

04

56.00

18

A
12 /713 14 16 18 17 13 18

N. Codice |Qta
Pos Nr. Code |Qté o - _ o ] o
N "1 CodeNo. |Qty| Denominazions Désignation Description Beschrelbung Descripcion
) Code Nr.  |M.ge
N. Codigo |Cant.

1 305769 1  Serie decaico com. Coll. décaic. com.  Sticker set, assy.  Abziehbild, Satz Serie decalc. com.
grigio metallizzate gris métal. met, grey kpl. met. grau gris metal.

2 328248 1 Serie decalco Coil. décalcom. Sticker set, Abziehbild, Satz Serie decalcom.
fianchetti iaterali couvercles latér. side covers Seitenverkleidung  tapas later.
grigio metallizzate  gris métal. met. grey kpl met. grau gris metal.

3 328009 1  Fianchetto dx Couvercle droit R.H. cover Sverkieidung, re.  Tapa der.

4 319202 4 Madrevite Plaque Plate Platie Placa

5 513092 4  BRondelia Rondelle Washer U.Scheibe Arandela

6 141590 3 Tampone Silentblog Buffer Puffer Tapdn

7 316908 3 Distanziale Entretoise Spacer Distanestiick Separador

8 319363 4 \ite speciale Vis Screw Schraube Tornilio

9 323114 1 Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapdn

10 327201 1 Distanziale Entretoise Spacer " Distanzstiick Separador

11 328376 1  Sella completa Selle compiéte Saddle, assy. Sattel, kpl. Silla completa
colore rossec rouge red rot rojo

12 328185 1 Protez. portapacchi Profection Protection Schutz Proteccién

13 321681 2  Supporto portapac. Support Bracket Halter Soporte

14 321813 1 Traversino Traverse Bolster Quersirebe Travesafio

15 321812 1 Copertura Protection Protection Schutz Proteccién

16 321680 2 Tondino Tige Rod Stange Varilla

17 321797 2 Vi Vis Screw Schraube Tornilio

18 319280 10 Vite Vis Screw Schraube Torniito

19 328051 1 Portapacchi Porte-bagages Luggage rack Gepéackhalter Portaequipajes
compl. compl. assy. kpl. compl.

20 319322 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilo




FIANCHETTI LATERALI - SELLA - PORTAPACCHI
04 COUVERCLES LATERALES - SELLE - PORTE-BAGAGES
SIDE COVERS - SADDLE - LUGGAGE RACK
SEITENVERKLEIDUNG - SATTEL - GEPACKHALTER
56=00 TAPAS LATERALES - SILLA - PORTAEQUIPAJES

19

A
12 /138 14 15 16 17 13 18\

N. Codice Qi
Pos Nr.Code [Q.té o . . o . o
N ‘| CodeNo. [Qty; Denominazione Désignation Description Beschreibung Pescripcion

: Code Nr.  1M.ge
N. Cadigo [Cant.

21 S5.13850 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela

22 38.12138 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado

23 319153 2  Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela

24 328196 1 Protezione Protection droit R.H. protection Schutz, re. Proteccidon der.
anticalore dx

25 328123 1 Protezione ~ Protection droit R.H. protection Schutz, re, Proteccion der.
anticalore dx

26 318080 1 Rondella piana Rondelle Washer U.Scheibe Arandela

27 319090 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

28 311372 1  Tampone Silentbloc Budfer Puffer Tapdn

28 328010 1 Coperchio Couvercie Cover Deckel Tapa

30 328179 1 Protezione sx Protection gauche L.H. protection Schutz, links Proteccion izq.

31 328008 1 Fianchetto sx Couvercie gauche L.H. cover S.verkleidung, links Tapa izqg.

32 307458 3 Tampone Silentbioc . Buffer Puffer Tapon



CRUSCOTTO POCRTASTRUMENTI
TABLEAU DE BORD

INSTRUMENTS HOLDER

INSTRUMENTENBRETT
CUADRO PORTAINSTRUMENTOS

04

57.00

® o B o

fo o ~

N. Codice |Qta
Pos Nr. Code |Qté o o ) ‘
N Code No. |Qty | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcidn
) Code Nr. |M.ge
N. Codigo [Cant.
1 321987 1 Scatola portastr. Boite porte-instr. inst. hold. hous. instrum.fassung Caja portainstrum.
completa compl. assy. kpi. compl.
2 321799 1  Scatola Boite Housing Gehduse Caja -
3. 322180 1  Trasparente Transparent Glass Glas Transparents
4 323548 2 Vetrino Transparent Glass Glas Transparente
5 323549 3  Vetro Transparent Glass Clas Transparente
6 322262 3 Modulo Porte-témoins W.light holder Kontieuchtetrdger Poriatestigos
7 815727 6 Vite Vis Screw Schraube Tornilto
8 164634 7 Lampada Ampoule Bulb Lampe Bombilla
8 307419 7 Portalampada Douille d’ampoule  Lamp socket Lampenfassung Portalampara
10 322567 2  Guarnizione Joint Packing Dichtung Guarnicién
11 322570 1 Guarnizione Joint Packing Dichtung Guarnicidn
12 328312 1 Str.ind. temp.ac. indicat temp.eau Water temp. indic. Temper. Anzeiger Indic. temp. agua
13 155756 2 lLampada Ampoule Bulb Lampe Bombilla
14 312724 2 Portalampada Douille d’ampoule  Lamp sockel Lampenfassung Portalampara
15 321804 1 Strumento contakm Compteur km Speedometer Tachometer -Cuentakm,.
16 328418 1 Strum. contagiri Compte-tours Rev. counter Drehzahimesser Cuentarrevoluc.
17 4021 8 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
18 323114 4  Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapdn
19 328173 4 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstlick Separador
20 319187 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
21 322039 1 Piastra Plague Plate Platte Piaca
22 S5.6964 6 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
23 8.8451 6 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo




04

58.00

RUGTA POSTERIORE
ROUE AR
REAR WHEEL

HINTERRAD

RUEDA POSTERIOR

é\‘ 20
g 9 1011 12<15 2
14 22
g 23
(O
N. Codice |Qta
P Nr. Code [Qié ]
ﬁs' Code No. |Quty | Denominazione Designation Description Beschreibung Descripcién
) Code Nr. |Mge '
N. Cédigo |Cant.
1 328372 1 Pneumatico Pneu Tyre Reifen Neumatico
2 328477 1 Camera d’aria Chambre a air Air tube Luftschiauch Camara del neum.
3 328192 1 Fascia paranippli  Pare-clou Tyre flap Felgenband Corbata
4 321893 1 Anello elastico Bague élastique Spring ring Federring Anillo elastico
5 32188t 3 Cuscinetio Roulement Bearing Lager Cojinete
6 321892 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
7  32188¢9 1 Mozzo con cuscin. Moyeu avecroul.  Hub with bearing  Nabe mit Lager Cubo con cojinete
) ¢ distanziaie et entret. and spacer und Distanzstlick  con separador
& 330213 36  Nipplo " Nipple Nipple Nippel Racor
g9 321741 1 Cerchic Jante Rim Felge Llanta
10 321742 36 Raggio Rayon Spoke Speiche Radio
11 321905 1 Parastrappt Joint en caouich.  Rubber packing Gummidichtung Guarnic. de goma
12 321806 1 Disco supp. compl. Disque supp. com. Disc, assy. Scheibe kpl. Disco sop. compl.
13 321809 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
14 321908 2 Cuscinetto Roulerment Bearing Lager Cajinete
15 321810 1  Boccola Bague Bush Buchse Casquitto
16 328431 1 Catena di trasm. Chaine Chain Kette Cadena
17 8.20007 6 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
18 321801 - 1 Corona Z=46 Couronne Z==46 Crown Z = 48 Kettenrad Z = 46  Corona Z =46
19 321894 1  Pernoruota Pivot de roue Wheel pin Radachse Perno rueda
‘ mod. Dakota mod. Dakota mod. Dakota Mod. Dakota mod. Dakota
19 328584 1 Pernoruota Pivot de roue Wheel pin Radachse Perno rueda
mod. Dakota ER mod. Dakota ER mod. Dakota ER Mod. Dakota ER mod. Dakota ER
20 310473 3 Piastrina Plaquette Plate Plattchen Plaquita
21 317228 6 Vite Vis i Screw Schraube Tornitlo
22 321914 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
23 321912 1 Rondelia Hondelle Washer U.Scheibe Arandela
24 32181 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado




BATTERIA - CENTRALINA D’ACCENSIONE - BOBINA A T.

BATTERIE - UNITE DE COMM. DE L’ALLUMAGE - BOBINE H.T.

BATTERY - IGNITION CONTROL UNIT - H.V. COIL

BATTERIE - STEUERGERAT - H.S. SPULE

BATERIA - CENTRAL DE ENCENDIDO - BOE&NE AT,

N. Codice | Qita
Pos Nr. Code | Qité s P, . s . —
N " CodeNo. [Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcidn
) Code Nr. |M.ge
N. Codigo [Cant.
1 319273 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
2 8.3056 4 Rondella Rondelle Washer t.Scheibe Arandela
3 195482 2 Dado Ecrou Nut Mutter Bado
4 328133 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
5 321825 1 BobinaAT. Bobing H.T. H.V. coil H.S. Ziindspule Bobina A.T.
6 319094 5 Vite Vis Screw Schraube © Tomillo
7 321986 1 Teleruttore Télérupteur Rem. con. switch  Fernschalter Teleruptor
8 512138 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
9  8.13880 3  Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
10 321340 1 Supporto batteria  Support batterie Battery hoider Batteriehalter Soporte bateria
H 328119 2 Tampone Sllentbloc Buffer Puffer Tapon
12 531087 3 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
13 319202 3  Madrevite Plague Plate Platte Placa
4 328101 1 Batteria Batterie Battery Batlerie Bateria
senza avv. elettr. sans dém. électr.  without el. starter  ohne Elektrostarter sin arranque electr.
14 328037 1 Batteria Batterie Battery Balterie Bateria
per avy. elefir, pour dém, électr. for el. starter flr Elekirostarter para arranque elec.
15 318345 1 Cinghia elastica Courroie Belt Giirtel Correa elastica
senza avv. eleltr.  sans dém. électr.  without el. starter  ohne Elektrostarter sin arrandgue electr,
16 321342 1 Cinghia elastica Courroie Belt Grtel Correa elastica
per avv. elettr. pour dém. électr, for el. starter flr Elekirostarter para arrangue elec.
16 322914 2  Decaicomania Décalcomanie Sticker Abziehbiid Decalcomania
17 321341 1 Vaschetia Cuvette Battery holder Batterie Unterlage Vaso bateria
i 321366 1 Centralina d’accen. Unité comm. de 'all. Ignition control unit Zind. Steuergerdt  CGentral de encend.
19 30897C 1 Cappuccio Capuchon Cap Kappe Capuchon




04

59.00

BATTERIA - CENTRALINA D’ACCENSIONE - BOBINA A.T.
BATTERIE - UNITE DE COMM. DE L’ALLUMAGE - BOBINE H.T.
BATTERY - iGNITION CONTROL UNIT - H.V. COIL
BATTERIE - STEUERGERAT - H.S. SPULE
BATERIA - CENTRAL DE ENCENDIDO - BOBINE A.T.

N. Codice |Q.ta
Pos Nr.Code |Qité o . _ o ] o
N, Code No. |Qty | Denominazione Designation Description Beschreibung Descripcion
: Code Nr.  |M.ge
N. Codigoe [Cant.
20 328447 16  Cavetto positivo Cable positif Pos. cable Pos. Kabel Cable positivo
‘ batteria/teleruttore batterie/télér, batt./rem. ¢. switch Batterie/Fernsch.  baterfa/teleruptor
per avv. elettr. pour dém. électr.  for el. starter fir Elektrostarter para arranque elec.
21 328448 1 ~ Cavetto negative  Céble négatif Neg. cable Neg. Kabel Cable negativo
22 83777 2 Rondella Rondeile Washer U.Scheibe Arandela
23 328371 1 Cavetto massa Cabie masse karth cable Masse Kabel Cable masa
24 328449 1 Cavetto positivo Cabie positif Pos. cable Pos. Kabel Cable positivo
teler./motor. avv.  téler./démarr. rem. c. sw./starter Fernsch./Starter teler./mot, arr.
25 328042 1 Cappuccio candeia Capuchon bougie Spark plug cap Zundkerzenstecker Capuchon bujia



CUPOLING - AVV. ACUSTICO - BUZZER - DISP. LAMPEGGIATORI
CARENAGE - AVERTISSEUR - SONETTE - CENTR. CLIGNOTANTE

FAIRING - HORN - BUZZER - THERMAL CUTOUT
VERKLEIDUNG - HUPE - SUMMER - BLINKGEBER

CARENADO - AVISADOR AC. - BUZZER - DISP. INTERMITENTE

N. Codice |Qla
Pos Nr.Code |Quié o . ] o ) o
N ‘1 CodeNo. [Qty| Denominazione Designation Description Beschreibung Descripcidn
' Code Nr.  |M.ge
N. Cédigo |Cant.
1 328435 1 Griglia protez. Grille Grid Schutz Parrilla
2 328308 1 Cupolino Carénage Falring Verkieidung Carenado
3 305800 1  Serie decalco Colt. décaicom. Sticker set Abziehbild Satz Serie decalcom.
cupoling, nero carénage, noir fairing, black Verkl., schwarz carenado, negro
mod. 350 mod, 350 mod. 350 Mod. 350 mod. 350
3 3056804 1 Serie decalco Coll. décalcom. Sticker set Abziehbild Satz Serie decalcom.
cupelino, grigio carénage, gris fairing, grey verkleidung, grau  Carenado, gris
mod. 350 mod. 350 mod. 350 Mod. 350 mod. 350
3 305772 1 Serie decalco Coll. décalcom. Sticker set Abziehbild Satz Serie decalcom.
cupoling, nero carénage, noir fairing, black Verkl., schwarz carenado, negro
mod. 500 mod. 500 mod. 500 Mod. 500 mod. 500
3 305750 1 Serie decalco Coll. décalcom. Sticker set Abziehbild Satz Serie decalcom.
cupoling, grigio carénage, gris fairing, grey verkleidung, grau  Carenado, gris
mod. 500 mod. 500 mod. 500 Mod. 500 mod. 500
4 319335 1 Vite Vis ‘ Screw Schraube Tornillo
4 319363 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
5 319208 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
6 319172 2 Vile Vis Screw Schraube Tornillo
6 319357 2 Vit Vis Screw Schraube Tornillo
7 328279 1 Archello Chéssis Chassis Fahrgesteli Chasis
8 8.13092 2 Bondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
9 323114 1  Tampone Silentbloc Buffer Puifer Tapon
10 328285 1  Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
11 309952 1  Passacavo Passe-céble Grommet Kabeldurchgang Pasacable
12 85792 2 \Vie Vis Screw - Schraube Tornillo
13 5.8032 4  HRondella Rondelle Washer LU.Scheibe Arandela
14 351782 2  Tampone elastico Silentbioc Buifer Puffer Tapén




CUPOLINO - AVV. ACUSTICO - BUZZER - DISP. LAMPEGGIATORI
CARENAGE - AVERTISSEUR - SONETTE - CENTR. CLIGNOTANTE
FAIRING - HORN - BUZZER - THERMAL CUTOUT

VERKLEIDUNG - HUPE - SUMMER - BLINKGEBER :
CARENADO - AVISADOR AC. - BUZZER - DISP. INTERMITENTE

8 & 10 8 11

N. Codice |Q.ta
Pos Nr. Code |Q.té o o ) o ] o
N Code No. | Q.ty | Denominazione Designation Description Beschreibung Descripcion
’ Code Nr.  [M.ge
N. Codigo |Cant.
15 328282 2 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
16 316755 1 Buzzer Sonette Buzzer Summer Buzzer
17 8.31082 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
18 8.16408 1 Rondella elastica  Rondelle élastique  Spring washer Federscheibe Arandela elastica
18 314240 2  Scodellino Cuvette Cup Maschette Casquitio
20 314241 1  Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
21 314242 1 Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapoén
22 328038 1 Avvisatore acustico Avertisseur acoust, Horn Hupe Avisador acustico
23 (G.68579 1 Bondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
24 319202 1 Madrevite Plate Plague Platichen Placa
25 322520 1 Disp. lampeggiatori Centr. clignotante  Thermal cutout Blinkgeber Disp. intermitente




FIANCHETTI LATERALLI - SELLA - PORTAPACCHI

COUVERCLES LATERALES - SELLE - PORTE-BAGAGES

SIDE COVERS - SADDLE - LUGGAGE RACK
SEITENVERKLEIDUNG - SATTEL - GEPACKHALTER
TAPAS LATERALES - SILLA - PORTAEQUIPAJES

04

61.00

N. Codice |Qta
Pos. | Nr. Code | Qié o ) o )
N Code No. | Qty | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
: Code Nr.  jM.ge
N. Cédigo |Cant.
1 305802 1 Serie decalco Coll. décaicom. Sticker set, Ahziehbild, Satz Serie decalcom.
flanchetti taterali couvercles later. side covers Seitenverkleidung  tapas later.
nero noir biack schwarz negro
1 305806 1 Serie decalco Call. décaicom. Sticker set, Abziehbild, Satz Serie decalcom.
fianchetti iaterali couvercles latér. side covers Seitenverkleidung tapas later.
grigio gris grey kpl. grau gris
2 813092 4  Rondella Rondelie Washer U.Scheibe Arandela
3 316908 3 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstick Separador
4 141590 3 Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapon
5 319363 -4 Vite Vis Screw Schraube Torniffo
6 323114 2  Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapon
T 327201 2 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
8 328318 1 Fianchetto dx Couvercle droit R.H. cover S.verkleidung, re.  Tapa der.
9 328475 1 Protezione dx Protection droite R.H. protection Schutz, rechts Proteccidén der.
10 328560 1 Protezione dx Protection droite  R.H. protection Schutz, rechts Proteccion der.
11 328438 1 Sella completa Selle compiéte Saddle, assy. Sattel, kpl. Silla completa
colore rosso rouge red rot rojo

12 328185 1 Protez. portapacchi Protection Protection Schutz Proteccion

13 321681 2  Supporto portapac. Support Bracket Halter Soporte

14 321813 1 Traversino Traverse Boister Querstrebe Travesafio

15 321812 1 Copertura Protection Protection Schutz Proteccidn

16 321680 2  Tondino Tige Rod Stange Varilla

17 321797 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

18 319280 10 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

19 328051 1 Portapacchi Porte-babages Luggage rack, Gepackhalter, Portaequipajes
compl. compl. assy. kpi. compl.
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FIANCHETTI LATERALI - SELLA - PORTAPACCHI
COUVERCLES LATERALES - SELLE - PORTE-BAGAGES
SIDE COVERS - SADDLE - LUGGAGE RACK
SEITENVERKLEIDUNG - SATTEL - GEPACKHALTER

61 -00 TAPAS LATERALES - SILLA - PORTAEQUIPAJES
19
A
713 14 15 18 17 13 18"
N. Codice Q&
Pos Nr. Code |Qté
N Code No. |Q.ty | Denominazione Designation Description Beschreibung Descripcion
) Code Nr.  |M.ge
N. Codigo |Cant
20 319222 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
21 5.13950 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
22 $.12138 2 Dado Ecrou Nut Mufter Dado
23 318153 2 Rondella Rondelie Washer U.Scheibe Arandela
24 - 319080 1 Rondella Rondelie Washer U.Scheibe Arandela
25 319080 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
26 328319 1 Fanchetto sx Couvercle gauche LH. cover S.verkieidung, links Tapa izq.
27 319202 4 Madrevite Piagquette Plate Platte Placa
T 28 307456 1 Tamponcino Sitentbioc Buffer Puffer Tapdn

N



PARAFANGO ANTERIORE E POSTERIORE
GARDE-BOUE AV ET AR

FRONT AND REAR MUDGUARD
KOTFLUGEL, VORN UND HINTEN
GUARDABARROS ANTERIOR Y POSTERIOR

04

62.00

p’

21 20

N. Codice |Qta
Pos Nr.Code [Qulé o o . o ) o
N "1 CodeNo. |Qiy| Denominazione " Désignation Description Beschreibung Descripcion
: Code Nr.. |M.ge
N. Cédigo |Cant.
1 328284 t  Lamierino Plaguette Plate Platichen Placa
2 327425 1 Passacavo Passe-céble Grommet Kabeldurchgang  Pasacable
3 5.13880 6 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
4 32969C 1 Parafango ant. Garde-boue AV Front mudguard Vord. Kotfiligel Guardabarros ant.
5 318094 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
6  S.13082 4 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandeia
7 305799 1 Serie decaico Coll. décaicom. Sticker set Abziehbild, Satz Serie decalc.
parafango ant. garde-boue AV ffont mudguard vard. Kotfliigel, guardabarros ant.
nero noir black kpl. schwarz negro
7 305803 1 Serie decalco ‘Gol. décalcom. Sticker sst " Abziehbild, Satz Serie decalc.
parafango ant. garde-houe AV front mudguard vord. Koffiligel, guardabarros ant.
grigio gris grey kpl. grau gris '
8 321740 1 Carenaturaruota  Carénage Fairing Verkleidung Carenado
9 813950 4 Rondelia Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
10 S.31087 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornitio
1 319202 4 Madrevite Plaque Plate Platie Placa
12 . 321746 1 Parafango post. Garde-boue AR Rear mudguard Hint. Kotftiigel Guardabarros post.
13 217163 1 Passacavo Passe-céble Grommet Kabeldurchgang Pasacable
14 831089 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
15 321745 1 Codino Protection Protection Schutz Proteccidn
16 145590 1 Passacavo Passe-cabile Grommet Kabeldurchgang Pasacable
17 322160 o Portatarga Porte plague pol.  Number pl. hoider Nummersch.halter Portamatricula
18  S.3035 4  Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
19 319109 4  Vite Vis Screw Schraube Tornillo
20 60201 4 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
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PARAFANGO ANTERIORE E POSTERIORE
GARDE-BOUE AVETAR
FRONT AND REAR MUDGUARD
KOTFLUGEL, VORN UND HINTEN
GUARDABARROS ANTERIOR Y POSTERIOR

-

1% 9 14 2524 21

8 8 10 21 20 23 22
N. Codice |Qta
Pos Nr. Code |[Qié
N Code No. |Q.ly | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
) Code Nr.  [M.ge
N. Godige |Cant.
21 318187 4  Dado Ecrou Nut Mutter Bado
22 321935 1 Catadioftro Catadioptre Reflector Rickstrahier Catafaros
23 321934 1  Piastrina Plaguette Plate Piatichen Plaguita
24 S.31091 2 Viie Vis Screw Schraube Tornitto
25 831092 1 Vite Vis Screw Schraube Tornitto
26 5.3056 1 Rondslia Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
27 322083 1 Fermacave Fixe-cable Cable fastener Kabelbefestigung  Sujetacable



SERBATOIO CARBURANTE - FIANCHETTI SERBATOIO
RESERVOIR CARBURANT - COUVERCLES RESERVOIR
FUEL TANK - FUEL TANK COVERS

04

KRAFTSTOFFBEHALTER - KRAFTSTOFFBEHALTERDECKEL
TANQUE CARBURANTE - TAPAS TANQUE

63.00

26 25 24 23
) N. Codice |Q.ta
Pos. |- Nr.Code [Qté o : _ o
N Code No. |Q.ty | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
) Code Nr.  |M.ge
N. Cédigo |Cant.
1 328488 1 Protezione dx Protection droit R.H. protection Schutz, rechts Proteccion der.
2 328470 1 Protezione dx Protection droit R.H. protection Schuiz, rechis Proteccion der.
3 328321 1 Fianchetio dx Couvercie droit R.H. cover S.wverkleidung, re.  Tapa der.
4 328434 1 Convogliatore dx  Déflecteur droit R.H. cowling Lifterhaube, rechis Deflector der,
5 216789 2 Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapon
6 328482 1 Profiloingomma  Profile en caoutch. Rubber strip Profilgummi Perfil de goma
7 328488 1 Serie serraiure Collect. serrures Security lock set Schloss-Saiz Serie cerraduras
8 328320 1 Serbatoio carb. Réservoir Fuel tank Kraftstoffbehéalter  Tanque
9 319177 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
10 G.68579 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
1t 328140 1  Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapén
12 328072 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
13 322788 1 Madrevite Plague Piate Plattchen Placa
14 141590 6 Tampone Silenibloc Buffer Puffer Tapdn
15 316908 6 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstlick Separador
16 5.13092 4 Rondelia Hondelle Washer U.Scheibe Arandela
17 319361 4  Vite Vis Screw Schraube Tornillo
18 328469 1 Prolezione sx Protection gauche L.H. protection Schutz, links Proteccion izq.
19 328467 1 Protezione sx Protection gauche L.H. protection Schutz, links Proteccion izq.
20 . 328322 1 Fianchetto sx Couvercle gauche L.H. cover S.verkieidung, links Tapa izq.
21 319153 2 Rondeila Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
22 327322 2 Dado Ecrou Nut Muftter Dado
23 319356 2  Vite Vis Screw Schraube Tornilio
24 319378 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
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SERBATOIO CARBURANTE - FIANCHETTI SERBATOIO
RESERVOIR CARBURANT - COUVERCLES RESERVOIR
FUEL TANK - FUEL TANK COVERS )
KRAFTSTOFFBEHALTER - KRAFTSTOFFBEHALTERDECKEL
TANQUE CARBURANTE - TAPAS TANQUE

R
2§L s
>28
.
26 25 24 23
N. Godice jQua
Pos Nr. Code | Qié
N Code No. {Qty{ Denominazione Deésignation Description Beschreibung’ Descripcion
) Code Nr. [Mge
N. Codigo |Cant.
25 125877 3  Tubocarburante  Tuyau d’essence  Fuel line Krafistoffleitung Tubo carburante
26 326311 1 Sdoppiatore Dédoubleur Splitter Verteiler Duplicador
27 327483 3 Fascefta Collier Clamp Schelle Ribete
28 328139 1 Indicatoreriserva Jaugerés. d'ess. Fuel reserve gauge Anzeige fiir Res. indicador reserva —
29 322287 1 Guarnizione Joint Packing Dichtung Guarnigioén
30 322919 1 Rubinetto compl. Roebinet, compl. Fuel cock, assy. Hahn, kpi. Surtidor compl.
31 316718 1 Guarnizione Joint Packing Dichtung Guarnicion
32 328433 1 Convogliatore sx  Déflecteur gauche L.H. cowling Lisfterhaube, links  Deflector izq.
33 341633 2  Rivetto Rivet Bivet Niet Ribete
34 305778 1 Serie decalco Coli. decaicom. Sticker set Abziehbild, Satz Serie decalc.
compl. nero compl. noir assy. black kpl. schwarz compl. negro
mod. 350 mod. 350 mod. 350 Mod. 350 mod. 350
34 305807 1 Serie decalco Coll. décalcom. Sticker set Abziehbild, Satz Serie decalc.
compl. grigio compl. gris assy. grey kpl. grau compl. gris
: mod. 350 mod. 350 mod. 350 Mod, 350 mod. 350
34 305808 1  Serie decalco Coll. décalcom. Sticker set Abziehbild, Satz Serie decalc.
compl. riero compk. noir assy. biack kpi. schwarz compl. negro
mod. 500 mod. 500 mod. 500 Mod. 500 mod. 500
34 305809 1 Serie decalco Coll. décalcom. Sticker set Abziehbild, Satz Serie decalc.
compl. grigio compl. gris assy. gray kpl. grau compl. gris
mod. 500 mod. 500 mod. 500 Muod. 500 mod. 500
35 305801 1 Serie decalco Coli. décalcom. Sticker set Abziehbiid, Satz Serie decalc.
fianch. radiat. couvercles rad. side covers S.verkl. tapas later. rad.
nero noir biack schwarz negro
35 305805 1 . Serie decalco Coli. décalcom. Sticker set Abziehbild, Satz Serie decaic. .
fianch. radiat. couvercles rad. side covers S.verkl. tapas later. rad.
grigio gris grey grau gris



RADIATORE
RADIATEUR
RADIATOR
KUHLER
RADIADOR

T

:2;‘;?[?}'/11
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N. Codice |Qta
Pos Nr.Code |Q.ié - o ) ) . 3
N Code No. |Qty | Denominazione Désignation Pescription Beschreibung Descripcion
) Code Nr.  |M.ge
N. Codigo |Cant.
1 328425 1  Tappo radiatore Bouchon radiateur Radiator cap Kihlerverschluss  Tapon radiador
2 328427 1 Radiatore dx Radiateur droit R.H. radiator Kihler, rechts Radiador der.
3 341498 1 Staffa dx Etrier droit R.H. bracket Stiitze, rechts Palomilla der.
4 813777 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
5 318204 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
6 340264 6 Fascetia Collier Clamp Schelie Ribete
7 319202 2  Madrevite Plague Plate Platte Placa
8 321773 1 Tubo Tuyau - Tube ‘ Rohr Tubo
9 321782 1 Staffasx Etrier gauche L.H. bracket Stiitze, links Palomiiia iza.
10 328317 1 Tappo completo Bouchon compl. Plug, assy. Verschluss, kpl. Tapon compl.
11 328311 1 Guarpizione Joint Packing Dichtung Guarnicion
12 328264 1 Vaso di espans. Réservoir Tank Tank Tanque
13 327483 2 Fascefta Collier Cltamp Schelle Ribete
14 321673 1 Tubo Tuyau Tube Rohr Tubo
15 351782 2 Tampone Silentbloc Buffer Putfer Tapén
16 321349 5 Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapén
17 328426 1 Radiatore sx Radiateur gauche L.H. radiator Kilhier, links Radiador iza.
18 341510 1 Cavaliotio Etrier U-boit U-Bolzen Brida
19 321872 1  Tubo Tuyau Tube Rohr. Tubo
20 8.300586 4  Vite Vis Screw Schraube Tornillo
21 328265 1 Tampone SiHentbioc Buffer Puffar Tapdn
22 8.20108 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
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RADIATORE
RADIATEUR
RADIATOR
KUHLER
RADIADOR
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24 25

N. Codice |Qt
Pos Nr. Code (Qté
N Code No. | Qty! Denominazione Designation Description Beschreibung Descripcion
) Code Nr.  {M.ge
N. Codigo [Cant
23* 328043 2 Motorino Maotor Moteur Mator Motor
23** 3238368 2  Motorino Maotor Moteur Motor Motor
24* 321857 2 Cappuccio Capuchon Cap Kappe Capuchon
24** 328369 2 Cappuccio Capuchon Cap Kappe Capuchon
25 328095 2 Gruppo cavetti Groupe cdbles Cables group Kabelgruppe Grupo cables
26%* 321956 2  Veniola Ventilateur Fan Ventilator Ventilador
26%* 328367 2 Ventola Ventilateur Fan- Ventilator Ventilador
27* 5.10051 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
27**  5.838 4  Vite Vis Screw Schraube Tornillo
28* 321955 2  Supporto - Support Support Halter Soporte
28%* 328366 2  Supporto Support Support Halter Soporte
29 321871 1 Tubo Tuyau Tube Reohr Tubo
30 326175 1 Guarnizione Joint Packing Dichtung Guarnicidn
31 1328047 1 Interruttore term. interrupteur Switch Schalter interruptor
32 | 328381 1  Griglia sx Grille gauche L.H. grid Gitterplaite, links  Placa izq.
33. 328382 1 Griglia dx Grilie droite R.H. grid Gitterpiaite, rechts Placa der.
Per Fino al tefaio r 350 Dakota ER Pal telaio 214/100287
P Jusgu'au chassi P akota A parti 3
* o 350 Dakota ER uminame 214/100286 wx b oport Fromtramo
Fiir Bis Fahrgesteft Fir 500 Dakoia ER  zum Fahrgestelt 2167100001
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"FORCELLA TELESCOPICA

FOURCHE TELESCOPIQUE
TELESCOPIC FORK
TELEGABEL

HORQUILLA TELESCOPICA

N. Codice |Quia
Pos. Nr. Code |[Qté o N ' o ) o
N "I CodeNo. |Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Pescripcidn
' Code Nr. |M.ge
N. Codigo |Cant.
1 318760 1 Gruppo fiss. Serrage de guidon Handlebar clamp.. Lenkerklemmer = Sujecién manubrio
manubrio compl. assy. kpl. compt.
-2 323075 1 Interru. bloccast, Biocage de dir. Steering lock with  Diebstahisicherung Interr. blogue dir.
con chiave acc. avec cié d'allum.  ignition key mit Zindungschl.  con llave encend.
3 319234 2 Vite a strappo Vis Screw Schraube Tornilio
4 318778 1 Trapezio infer. Plague infér. Lower plate Unt. Platte Placa inf.
5 328152 1 Scodelling inf. Cuvette infér. Lower cup Unt. Manschette Casquillo inf.
6 323819 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
7 323820 1 Capp. parapolv. Racle poussiére Dust scraper Schutzkappe Guardapolvo
8 327603 1 Ghiera Douille Ring nut Nutmutter Virola
9 318779 1 Trapezio sup. Plague sup. Upper plate Cb. Platte Placa sup.
10 318750 1 Hondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
11 318749 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
12 328424 1 Forcella compl. Fourche compl. Fork, assy. Horquilta compt.

Telegabel, kpl.
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FORCELLA TELESCOPICA
FOURCHE TELESCOPIQUE

TELESCOPIC FORK
TELEGABEL

HORQUILLA TELESCOPICA

N. Codice |Q.ta
Pos Nr. Code |Quté o o _ o . o
N *| CodeNo. |Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
i Code Nr.  |M.ge
N. Cédigo |Cant.
1 318761 2  Protezione tubo Guard Protection Schutz " Proteccion
2 318782 2 Tappo Bouchon Plug Stopfen Tapon
3 318763 2 AnelioOR Bague d’étanchéité Seal ring Dichtring Aro de sujecion
4 318767 2 Valvolina Soupape Valve Ventil Valvula
5 318766 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
6 318768 2 Anello OR Bague d’étancheité Seal ring Dichtring Aro de sujecion
7 318765 2 Regolazione molla Réglage Adjuster Einstellung Reguiacion
8 318764 2 Perno per molla Pivot Pin Zapfen Pemo
9 31877t 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
10 318789 2 Rondella Rondelle Washer t.Scheibe Arandela
i 318758 2 Molla Ressort Spring Feder Resorte
12 318772 1 Tubo di forza Tube int, .M. inner tube inn. Rohr, Vara de reten.
compl. sx gauche, compl. assy. tinks, kpf. izg. compl.
13 318776 1 Gr. pompante sx Pompe g. compl. I.H. pump, assy. Pumpe links, kpl.  Gr. bombeo izq.
14 318751 1 Parapolvere Pare-poussiére Bust scraper Schutzkappe Guardapolvo
15 318752 2 Anelio fermo Circlips Circlip Sprengring Aro de sujecidn
16 318753 2  Paraolio Bague d'étanchéité Seal ring Dichtring Paraaceite
17 318754 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
18 318755 2 Boccola Douille Bush Biichse Casquille
19 318773 1 Gruppo gamba sx  Fourreau gauche LM slider G.rohrgehduse, . Grupo pata izq.
20 G.62093 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
21 327146 2  Piastrina Plagque Piate Platte Placa
22 195482 2  Dado Ecrou MNut Mutter Dado
23 318777 1 Gr. pompante dx Pompe d. compl. R.H. pump, assy. Pumpe rechis, kpl. Gr. bombeo der,
318851 1 Gr.antiaffondam.  Systéme anti-dive  Anti-dive system  Anti-dive Systeme  Sistema anti-dive
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FORCELLA TELESCOPICA
FOURCHE TELESCOPIQUE

TELESCOPIC FORK
6 6 ea TELEGABEL
» HORQUILLA TELESCOPICA o
N. Codice |Qta
p Nr.Code |Quié .
,33‘ Code No. |Qly| DPenominazione Designation Description Beschreibung Descripeion
’ Code Nr.  |M.ge
N. Cédigo |Cant.
25 318775 1 Tubo diforza Tube int. R.H. inner tube inn. Rohr, Vara de reten.
compl. dx droit, compl. assy. rechts, kpl. der. compl.
26 318774 1  Gruppo gamba dx Fourreau droite R.H. slider G.oohrgehause, 1. Grupo pata der,
27 318780 1 Distanziale Entretoise Spacer Bistanzstiick Separador ~_
28 318758 2 Fascelta Collier Clamp Schelle Ribete
29 318756 2  Soffietto Soufflet Bellows Manschette Fuelle
30 318757 2 Fascelta Coltier Clamp Schelle Ribete



CORREDO ATTREZZI
OUTILLAGE

TOCL KIT
WERKZEUGSATZ

JUEGO HERRAMIENTAS

04

- 67.00

N. Codice |Quta
Pos Nr. Code |Qté o . . o ] o
N “I Code No. |Qty | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcidn
' Code Nr. |M.ge
N. Codigo |Cant.
1 327484 1 Corredo compl. Outillage compl. Tool kit, assy. Werkzeugsatz, kpl. Juego herr. compl.
2 319202 3 Dado speciale Ecrou Nut Mutter - Dado
3 321793 1 Scatola portaatt.  Boite a outils Tooi housing Werkzeuggehéiuse Alojam. herram.
4 328314 1 Cavaliotto Etrier U-boit U-Bolzen Brida
5 853056 2 Rondella Rondelle Washer U.Bcheibe Arandela
6 S.31088 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo







TELAIO - PEDANE POSTERIOR! - PORTAPACCHI
CHASSIS - REPOSE-PIEDS AR - PORTE-BAGAGES
CHASSIS - REAR FOOT-REST - LUGGAGE RACK
FAHRGESTELL - HINT. FUSSRAST - GEPACKHALTER
CHASIS - PISOS POSTERIORES - PORTA EQUIPAJES

04

68.00
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N. Codice Qi
Pos.| Nr. Gode | Qe N . . L . L
N Code No. | Qty | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
) Code Nr. [M.ge
N. Cédigo [Cant.
1 328832 1 Telaio compl. Chassis compl. Chassis, assy. Fahrgestell, kpl. Chasis compl.
2 348744 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
3 328151 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Coijinete
4 322148 2 Pedana Repose-pieds Foot-rest Fussraste Tabla de piso
5 322153 2 Rondella Rondelle Washer tL.8cheibe Arandeta
6 322145 1 Pedana completa  Repose-pieds com. Foot-rest, assy. Fussrast, kpl. Piso completo
SX passeggero gauche, passager L.H, passenger links, Beifahrer izq. pasajero
7 S.15609 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
8 320563 2 Dado Ecrou Nut Mutier Dado
9 322158 2  Cavallotto Pontet Bracket Briicke Caballete pisc
10 321821 1 Supporto pedana  Support rep.-pieds Foot-rest bracket  Fussrastenhalter  Soporte piso
dx passeggero droit, passager R.H,, passenger rechis, Beifahrer der. pasajero
11 328768 1 Telaietto posteriore Chéssis arriére Rear chassis Hint. Fahrgesteil Chésis post.
12 5.2438 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
13 512540 1 Rondella dentata  Rondelle dentée Tooth washer Zahnscheibe Arandela dentada
14  5.3058 5 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
15 831120 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
16 319407 2 \Vie Vis Screw Schraube Tornillo
17 (G.54954 . 9 Dado Ecrou Nut Mutter Bado
18 $5.3038 16  Rondella Rondeile Washer U.Scheibe Arandela
19 328231 2 Piastra Plaque Plate . Platte Placa
20 319405 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
21 322154 2 Perno Pivot Pin Zapien Perno
22  5.3208 2 Copiglia Goupille Split pin Splint Pasador
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TELAIO - PEDANE POSTERIORI - PORTAPACCHI
CHASSIS - REPOSE-PIEDS AR - PORTE-BAGAGES
CHASSIS - REAR FOOT-REST - LUGGAGE RACK
FAHRGESTELL - HINT. FUSSRAST - GEPACKHALTER
CHASIS - PISOS POSTERIORES - PORTA EQUIPAJES

8 2624 25
N. Codice |Q.ia
Pos Nr. Code |Quté
N Code No. |Qiy i Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
: Code Nr. M.ge
N. Codigo Cant.
23 322150 1 Pedana completa Repose-pleds com. Foot-rest, assy. Fussrast, kpl. Piso completo
dx passeggero droit, passager R.H., passenger rechts, Beifahrer der. pasajero e
24  5.13958 2 Rondelia Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
25 319036 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
26 5.2440 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
27 321820 1 Supporioc pedana  Support rep.-pieds Foot-rest bracket Fussrastenhalier  Soporie piso
SX passeggero gauche, passager LH., passenger links, Beifahrer- izq. pasajerc
28 319270 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
29 328262 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
30 319299 2  Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
31 8.15235 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
32 319406 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
33 328870 1 Piastra anter. Plagque AV Front plate Vord. Platte Placa ant.
34 341286 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
35 328854 1 Portapacchi compl. P.-bagages comp. Luggage rack, assy. Gepackhalter, kpl. P. equipajes comp.
36 319366 4 Vite Vis Screw Schraube Tormnillo
37 813880 4  Rondella Rondelle Washer . U.Scheibe Arandela
38 322554 1 Serratura Serrure Lock.- Schloss Cerradura
3% 330123 2  Vite Vis Screw Schraube Tornilio
40  5.20206 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
41 319195 2 Vite Vis Screw Schraube Tomillo
42 308066 2  Rivetto Rivet Rivet Niet Remache N
43 329585 2 Piastrina Plaque Plate Platte Placa
44 328848 1 Carenatura Carénage Fairing Verkleidung Carenado
45  S5.15733 2 Vite autofilettante  Vis auto-taraud. Self-tapping screw Blechschraube Tornilio autorrosc,



TELAIO - PEDANE ANTERIORI - CAVALLETTO - SPOHER
CHASSIS - REPOSE-PIEDS AV - BEQUILLE - SPOILER
CHASSIS - FRONT FOOT-REST - STAND - SPOILER

FAHRGESTELL - VORD. FUSSRAST - KIPPSTANDER - SPCILER

CHASIS - PISOS ANTERIORES - PATA - SPOILER

38 39 36 43 42 41 5

N. Codice [Quta
Pos Nr. Code |Qité o ) o
N Code No. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
; Code Nr.  [M.ge :
M. Godigo |Cant.
1 305880 1 Serie decalco Coll. décalcom. Sticker set, Abziehbild, Satz Serie decaicom.
spoiler spoiler spoiler spoiler spoiler
2 326306 2 Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapon
3 319165 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
4 327407 1 Fermacavo ades.  Fixe-céble Cable fastener Kabelbefestigung  Arr. de cable
5 319392 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
6 S.20105 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
7 328303 1  Patlino catena Guide de prot. Guard slide Kettenschutz Patin de protecc,
8 316208 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
9 46766 1 Cappuccio Capuchon Cap Deckel Kappe
10 8§8.20207 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
11 310043 1 interrutfore cavall.  interr. béquille Stand switch Kippst. Schalter interruptor tapa
12 8.15235 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
13 321664 1  Molla Ressort Spring Feder Resorte
14 327013 1 Zampa laterale Béquilie latéral Side stand Kippsténder Pata lateral
15 S.30095 1 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
16 57943 8 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
17 321648 8 Tampone elastico Silentbloc Buffer Puffer Tapon
18 321649 4  Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
19 320563 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
20 316875 1 Molia ritorno sx Ressort, gauche L.H. spring Feder, links Resorte izq.
21 322195 2  Rivestimento ped. Protect en caoutc. Rubber protection Gummischuiz Goma de prot.
22 330642 1 Pedana sx Rep.-pieds gauche Foot-rest, LH. Fussrast, links Piso izquierdo
23 330645 2 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstilck Separador
24 (54954 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
25 328479 1 Supporto pedana  Support rep.-pieds Foot-rest, bracket. Fussrastenhalter, Soporte piso
8X gauche CLM. ~ links izquierdo
26 8.30075 2 Vite Vis Screw Schraube Tornitio




04

TELAIO - PEDANE ANTERIORI - CAVALLETTO - SPOILER
CHASSIS - REPOSE-PIEDS AV - BEQUILLE - SPOILER
CHASSIS - FRONT FOOT-REST - STAND - SPOILER
FAHRGESTELL - VORD. FUSSRAST - KIPPSTANDER - SPOILER

N

69-00 CHASIS - PISOS ANTERIORES - PATA - SPOILER
38 39 856 43 42 41
N. Codice {Qia
Pos Nr. Code [Quté| .
N Code No. | Qty | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
: Code Nr. |(M.ge
N. Cédigo |Cant.
27 328478 1 Supportopedana  Supportrep.-pieds Foot-rest, bracket Fussrastenhaiter, Soporte piso -
dx droit R.H. rechts derecho
28 330641 1 Pedana dx Rep.-pieds droit Foot-rest, R.H. Fussrast, rechis Piso derecho Y
29 316674 1 Molla ritorno dx Ressort, droit R.H. spring Feder, rechis Resorte der.
30 328918 1 Protezione sx Protection gauche L.H. protection Schutz, links Proteccidn izq.
3 319358 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
32 327201 4  Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
33 323114 4  Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapdn
34 313092 4  Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
35 319202 2  Madrevite Plaque Plate Piatte Placa
36 328940 1 Griglia protez. Grilte Grid Schuiz Parrilla
37 328917 1 Protezione dx Protection droite R.H. protection Schutz, rechts Proteccidn der.
38 324407 3 Piastrina Plague Plate Platte Placa
38 §.18020 & Rivetio Rivet Rivet Niet Remache
40 319380 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
41 319383 4  Dado Ecrou Nut Mutter Dado
42 8.20106 4  Dado Ecrou Nut Mutter Dado
43 319153 4  Rondelia Bondelle Washer U.Scheibe Arandela



CARENATURE
CARENAGES
FAIRINGS
VERKLEIDUNG
CARENADO

04

70.00

N. Codice |Q.ta
Pos Nr. Code |Qté o o . o . o
N Code No. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
. Code Nr. |M.ge :
N. Cddigo |Cant.
1 328893 1  Fianchetto radiat.  Couvercle radiat.  R.H. radiator Kiihler Verkl, Tapa radiador
dx droit cover re. der.
2 328985 1 Gommino dx Caouichouc droit  R.H. rubber Gummi, rechis Goma der.
3 328892 1  Trasparente Transparent Glags Glas Transparente
4 319392 18 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
5  3288: 1 Frontale Carénage AV Front fairing Vord. Verkleidung Carenado ant.
6 328984 1 Gomming sx Caouichouc g. L.H. rubber Gummi, links Goma izg.
7 319358 12 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
8 319383 16  Dado Ecrou Nut Mutter Dado
9 513092 12  Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
10 328936 1 Tubo protez. silen. Tube Tube Rohr Tubo
11 328896 1 Fianchetio dx Couvercle droit R.H. cover S.verkleidung, re.  Tapa der.
12 323114 6 Tampone Sitentbloc Buffer Puffer Tapon
13 327201 6 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
14 319202 § Madrevite Vis écrou Nut screw Mutterschraube Tornilio dado
15 328899 1 Coperchietto Couvercle Cover Decket Tapa
16 327555 1 Protezione antical. Protection Protection Schutz Proteccion
17 §8.20106 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
18 319153 "2 Rondella Rondelie Washer U.Scheibe Arandela
19 141590 & Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapdn
20 316808 6 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstlick Separador
21 328897 1 Fianchetto sx Couvercle gauche L.H. cover S.verkleidung, Ii. Tapa izg.
22 328894 1 . Fianchetto radiat.  Couvercle radiat.  L.H. radiator Kiihler Verkl. Tapa radiador
SX gauche cover li. izq.
23 328895 1 Spoiler Spoiler Spoiler Spoiler Spoiler




4 CARENATURE
0 CARENAGES
FAIRINGS
70 00 VERKLEIDUNG —
* CARENADO
R
N. Codice |Q.ta
Pos Nr. Code |Quté
N "| GCode No. |Qly| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
. Code Nr. [M.ge
N. Cédigo |Cant.
24 305888 1  Serie decalco Coliec. décalcom.  Sticker set, Abziehbild Satz, Serie decalcom.
parte ant. partie AV front side vord. Seite parie anter, .
. bianco/rossec blanc/rouge white/red weiss/rot blanco/rojo N
24 305878 1 Serie decalco Collec. décalcom. Sticker set, Abziehbild Satz, Serie decalcom.
parte ant. partie AV front side vord. Seite parte anter.
bianco/blu blanc/bieu white/blue weiss/blau blanco/azul
25 3056880 1 Serie decalco com. Coll. décalc. com.  Sticker set, assy. Abziehbild Satz, Serie decalc. com.
bianco/rosso blanc/rouge white/red kpl. weiss/rot blanco/rojo
25 305881 1 Serie decaico com. Coll. décalc. com.  Sticker set, assy. Abziehbild Satz, Serie decalc. com.
bianco/blu blanc/bleu white/blue kpl. weiss/blau blanco/azul
26 305889 1  Serie decalco Collec. décalcom.  Sticker set, Abziehbild Satz, Serie decalcom,
fianchetti post. couvercles AR rear covers, hint. Verkieidung, tapas post.
bianco/rosso blanc/rouge white/red weiss/rot blanco/rojo
26 305878 1  Serie decalco Collec. décalcom.  Sticker set, Abziehbild Satz, Serie decalcom,
fianchetti post, couvercles AR rear covers, hint. Verkieidung, iapas post
bianco/blu blanc/bleu whitae/blue weiss/blau blanco/azul
27  G401629 4  Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapdn

N



SERBATOIO CARBURANTE - SELLA
RESERVOIR CARBURANT - SELLE
FUEL TANK - SADDLE
KRAFTSTOFFBEHALTER - SATTEL
TANQUE CARBURANTE - SILLA

04

71.00

20 21 22

N. Codice [Qita
Pos Nr. Code (Q.té o o . o ) o
N Code No. (Qty ] Denominazione Deésignation Description Beschreibung Descripcién
: Code Nr. iM.ge
N. Cadigo iCant.
1 319109 1 Vi Vis Screw Schraube Tornillo
2 319092 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
3 316208 3 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
4 939124 1 Tappo serb. compl. Bouchon compl. Fuel cap, assy. Verschiuss, kpl. Tapon comp.
5 939255 1 Guarnizione Jaint® Packing Dichtung Guarnicion
6 328911 1 Serbatoio carb, Réservoir Fuel tank Kraftstoffbehdlter Tanque
7 324413 1  Profiloingomma  Profile en caoutch. Rubber strip Profilgummi Perfil de goma
8 3i67i8 1 Guarnizione Joint Packing Dichtung Guarnicion
9 322919 1 Rubinetio benzina Robinet de carb. Fuel cock Kraftstoffhahn Grito de carbur.
10 125877 4  Tubocarburante  Tuyau de carb. Fuel line Kraftstoffleitung Tubg carburante
11 327483 4 Fascetta Collier Clamp Schelle Ribete
12 326311 1 Sdoppiatore Dédoubleur Spiitter Verteiler Duplicador
13 319202 2  Madrevite Vis écrou Nut screw Mutterschraube Tornillo dado
14 328072 2 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
15 328844 2 Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapon
16 319389 2 BRondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
17 319177 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
18 322110 1 Guamizione Joint Packing Dichtung Guarnicion
19 322109 1 Indicatore liv. carb. Jauge d'essence  Fuel level gauge Kraftstoffanzeige  Indicador nivel car.
20 320330 5 Rondella fibra Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
21 5.3034 5 HRondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
22 831029 5 \Vite Vis Screw Schraube Torniilo
23  S5.31088 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
24  S.3056 1 Rondella Rondelie Washer U.Scheibe Arandela
25 316481 1 Rondslla fibra Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
26 328987 1 Sella colore rosso  Selle, rouge Saddie, red Sattel, rot Silta, rojo
26 328826 1 Sella colore blu Selle, bleu Saddie, blue Sattel, blau Silla, azul
27 326499 2  Moschetione Crochet de refach. Release hook Ritckhaken Ganchgo de desbl.
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72.00

PARAFANGO ANTERIORE E POSTERIORE
GARDE-BOUE AV ET AR
FRONT AND REAR MUDGUARD
KOTFLUGEL, VORN UND HINTEN
GUARDABARROS ANTERIOR Y POSTERIOR

N. Codice |(Q.ta
Pos Nr. Code Q1 o . ' o _ o
N ‘| CodeNo. {Qtly: Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
. Code Nr.  |M.ge '
N. Cadigo [Cant.
1 5.3056 4 Hondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandeia
2 515276 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
3 328843 1 Archetto supp. par. Support Support Halter Soporte
4 319287 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
5 328840 2  Supporc internc Support intér. Inner support Inn. Halter Soporte inter.
6 328839 2 Supperic esterno  Support extér. Cuter support Auss. Halter Soporte exter.
7 122637 4  Vite Vis Screw Schraube Tornillo
8 318202 6 Madrevite Vis écrou Nut screw Mutterschraube Tornillo dado
9 328912 1 Carenaturaruota  Carénage Fairing Verkleidung Carenado
10 351782 1 Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapdn
11 328675 1 Parafango post. Garde-boue AR Rear mudguard Hint. Kotftiigel Guardabarros post.
12 308184 1  Elasticorit, aftrezzi Flexible Flexibie Verbindung Elastico
13 329983 1 Passacavo Passe-cable Grommet Kabeldurchgang  Pasacable
14 322507 1 Catadioftro post. Catadioptre AR Rear reflector Hint. Rickstrahler Catafaros post.
15 3225086 2 Molletta Ressort Spring Feder Resorte
16 319357 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
17 513950 4 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
18§ 531089 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
19 §.31087 2 \Vie Vis Screw Schraube Tornillo
20 319201 2  Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
21 326351 1 Paraspruzzi Pare-boue Mudguard flap Schmutzfanger Salvabarros
22  S$.18020 2 Rivetio Rivet Rivet Niet Remache
23 85.2436 4  Dado Ecrou Nest Mutter Dado
24 328837 1 Parafango ant. Garde-boue AV Front mudguard Vord, Kotflligel Guardabarros ant.



SCATOLA DEPURATORE
BOITE FLTRE A AR
AIR CLEANER
LUFTFILTER

CAJA DEPURADOR

04

73.00

12 11 10

N. Codice |Q.ta
Pos Nr. Code |Q.te o o
N Code No. |Qty | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
) Code Nr. |M.ge
N. Codigo |Cant.
1 328969 1 Scatola depuratore Bolte filtre a air Alr cleaner, assy.  Luftfilter, kpl. Caja depurador
compl. compl, compl.
2 321318 1 Manicotto Manchon Union Stutzen Manquito
3 3289867 1 Coperchio Couvercle Cover Deckel Tapa
4 321978 1 Guarnizione Joint Packing Dichtung Guarnicidn
5 202245 5 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
6 S.13880 8 Hondelia Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
7 328413 1 Filro aria Filtre & air Air filter Luftfitter Filtro aire
7 321772 1 Filtro aria Filtre & air Air filter Luftfilter Filtro aire
8 328968 1 Gomma spugna Caoutchouc Rubber Gummistick Goma
9 321771 1 Portafiltro Porte-filtre Filter holder Filterhalter Porta-filtro
10 (G.400593 1 Fascetta Collier Clamp Schelle Ribete
11 321824 1  Raccorde Raccord Union Anschluss Conexion
12 315205 2 Fascetta Collier Clamp Schelle Ribete
13 328088 1 Tubo sfiato Tuyau d'évent Breather pipe Entliifterrohr Tubo desahogo
14 328089 2  Tubo spurgo Tuyau d’évent Breather pipe entlifterrohr Tubo desahogo
15 327417 2  Molletta Ressort Spring Feder Resorte
16 319202 3  Madrevite Vis écrou Nut screw Mutterschraube Tornillo dado
17 8.31087 3 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
18 928910 1 . Lamiera premifiliro Protection Protection Schutz Proteccion
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74.00

SILENCER

SILENZIATORE DI SCARICO
SILENCIEUX

SCHALLDAMPFER
SILENCIADOR

16 14 13 12

N. Codice [Q.ta
Pos Nr. Code [Qté o o . o ‘ o
N Code No. |Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
. Code Nr. |Mge
N. Cédigo |Cant.
1 310204 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
2 5.3056 2  Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
3 328027 1 Mascherina Plague Plate Platichen Placa
4 328859 1 Tubo scarico Tuyau d’échapp. R.H. exhaust pipe, Auspuffrohr, Tubo de escape,
dx compl. droit, compl. assy. rechis, kpl. der, comp.
5 8.16406 4  Rondelia Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
6 8.20106 6 Dado EFcrou Nut Mutter Dado
7 328858 1 Tubo scarico sx Tuyau d'échapp. g. L.H. exhaust pipe, Auspuffrohr, links Tubo de esc. izg.
8§ 3217 2  Guarnizione Joint Packing Dichtung Guarnicidén
9 328025 1 Fascella Collier Clamp Schelie Ribete
10 328792 1 Fascetta Collier Clamp Schelie Ribete
11 328890 1  Silenziatore Silencieux Silencer Schalldampter Silenciador
12 324423 2 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
13 56982 2  Rondella dentell. Rondelle dentée Shim washer Zahnscheibe Arandela dentada
14 319080 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
15 531118 2 Vite Vis Screw Schraube Tornio




RADIATORE
RADIATEUR
RADIATOR

KUHLER
RADIADOR

04
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N. Codice |Qta
Pos Nr. Code |Q.ié o o ) o . o
N Code No. | Qty | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripeidn
) Code Nr. |M.ge
N. Codigo |Cant.
1 5.31091 6 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
2 3193889 6 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe . Arandela
3 328656 6 Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapén
4 319388 6 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
5 328425 1  Tappo Bouchon Cap Verschluss Tapdn
6 328535 1 Radiatore dx con  Radiateur droit R.H. radiator with  Klhler, rechts mit  Radiador der. con
tappo avec bouchon cap Verschiuss tapon
7 327483 2 Fascefla Collier Clamp Schelle Ribete
8 328982 1  Tubo Tube Tube Rohr Tubo
9 340264 6 Fascetfa Collier Clamp Schelle Ribate
10 319202 6 Madrevite Vis écrou Nut screw Mutterschraube Tornillo dado
11 321672 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
12 328884 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
13 328826 4 Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapdn
14 328536 1  Radiatore sx Radiateur gauche L.H. radiator Kiihler, links Radiador izq.
15  5.30056 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
16 813777 4  Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
17 820106 6 Dado Ecrou Nut Mutier Dado
18 328368 2 Motorino Moteur Motor Motor Motor
19 328369 2  Cappuccio Capuchon Cap Kappe Capuchon
20 328085 2 Gruppo cavetti Groupe cébles Cable group Kabelgruppe Grupo cables
21 328366 2  Supporto Support Support Halter Soporte
22 5.338 4 Vite Vis Screw Schraube Tornilto
23 328367 2 Ventola Ventilateur Fan Ventilator Ventilador
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75.00

RADIATORE
RADIATEUR
RADIATOR

ﬂ%’%’

9 14 1516 17

Cap, assy.

N. Codice [Qta
Pos Nr.Code |Qté o o ) o _ o
“1 CodeNo. |Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcidn
Code Nr.  |M.ge
N. Codigo |Cant.
24  5.3035 4  Rondeila Rondeile Washer U.Scheibe Arandela
25 5.31056 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
26 321671 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
27 326175 1 Guamizione Joint Packing Dichiung Guarnigion
28 328047 1 Interrutiore term. Interrupteur Switch Schalter Interruptor
29 328921 1 Grigiia dx Grille droite R.H. grid Gitterplatte, rechts  Placa der.
30 319183 2  Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
31 328872 1 Vaso di espans. Réservoir Tank Tank Tanque
32 328874 2 Lamiering supp. Support Support Halter Soporte
33  3.31088 2  Vite Vis Screw Schraube Tornillo
34 318360 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
35 328927 1 Griglia sx Grille gauche L.H. grid Gitterplatte, links  Placa iza.
36 328311 1 Guarnizione Joint Packing Dichtung Guarnicion
37 328317 T Tappo compl. Bouchon compl. Verschluss, kpl. Tapén compl.




BIELLE SOSPENSIONE - AMMORTIZZATORE

BIELLES SUSPENSION - AMORTISSEUR

SUSPENSION CONNECTING RODS - DAMPER

GELENKHEBEL DER HINT. RADAUFHANGUNG - STOSSDAMPFER
BIELAS SUSPENSION - AMORTIGUADOR

04

76.00

N. Codice |Quia
Pos Nr.Code |Quté o - ‘ o _ o
N "t Code No. [Qity| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
' Code Nr. |M.ge
N. Cddigo |[Cant.
1 S.30121 1 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
2 328983 1 Ammortizzatore Amortisseur Damper Stossdéampfer Amortiguador
3 318070 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
4 8.15263 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
5 322365 4 Aneiio di tenuta Bague d'étanchéité Seal ring Dichtring Aro de sujecidn
5 321954 4  Anetio di tenuta Bague d'étanchéité Seal ring Dichtring Aro de sujecidn
6 322367 4 Boccola Bague Bush Biichse Casquilio
7 316696 2 Snodo sferico Articulation arot.  Ball joint Kugelgelenk Junta esféerica
8 321769 1  Supporto centrale  Support central Central holder, Mitt. Halter, kpl. Soporte centr.
completo compl. assy. compl.
9 941033 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
10 322366 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstlick Separador
11 316791 4 Rondelle dist. Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
12 322381 2 Rondella dist. Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
13 319294 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo ~
14 321770 1 Biella art. compl. Bielle, compl. Connect. rod, assy. Pleuelstange, kpl.  Biela compl.
15 322371 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstlick Separador
16 321822 1 Vite speciaie Vis Screw Schraube Tornillo
17 322374 1 Vite Vi Screw Schraube Tornillo
18 318395 5 Rondella elastica  Rondelle élastigue Spring washer Federring Arandela elastica
18 820212 3 Dado Ecrou MNut Mutter Dado
20 S8.20112 4  Dado Ecrou Nut Mutter Dado
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FORCELLONE POSTERIORE
FOURCHE AR

REAR FORK
HINTERRADSCHWINGE
HORQUILLA POSTERIOR

T

S &
N. Codice | Q.
Pos Nr. Code |[Q.té
N Code No. | Qity | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
. Code Nr. (M.ge
N. Codigo |Cant.
1 941015 1 Pattino strisciacat, Protection Guard Schutz Proteccidn
2 337131 2 BRondella fissaggio Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
3 8.30381 2 Vite Vis Screw Schraube Tomilio
4 3218311 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstlick Separador
5 321316 2 Anello ditenuta Bague d'étanchéité Seal ring Dichtring Aro de sujecion
6 321309 2 PBRondella fissaggic Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
7 321314 1 Vite Vis Screw Schraube Tamillo
8 328831 1 Forcellone compl. Fourche AR compl. Rear fork, assy. H. Schwinge, kpl.  Horguilia compl.
9 321315 2 Boccola Bague Bush Biichse Casquillo
10 319178 1 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
11 31917¢ 1 Ingrassatore Graisseur Greaser Schmiernippel Engrasador
12 337136 2 Gancio passacavo Crochet Hook Haken Gancho
13 S£.8265 4 Vile Vis Screw Schraube Tornillo
14 319362 1 Vite Vis Screw Schraube Tornitlo
15 318359 2 Vite Vis Screw Schraube Tornitio
16 328883 1 Paracatena Couvre-chaine Chain cover Kettenschutz Cubrecadena
17 337227 2 CGavallotto Etfrier tU-bolt U-Boizen Brida
18 341286 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
19 319385 2 Vi Vis Screw Schraube Tornillo
20 319202 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
21 328882 1 Piastrina Plaquette Piate Ptatichen Plaguita
22 319380 1 Vite : Vis Screw Schraube Tornillo
23 3198365 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
24 195482 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
25 337154 1 Piastra est. Plaque ext. Quter plaie Auss, Platte Placa ext.
26  $.8937 2 Viie Vis Screw Schraube Tornillo
27 3191980 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
28  $8.13880 1 Rondelia Rondelle Washer U.Scheibe Arandeia
29 337155 1 Piastra int. Plaque inL Inner plate inn. Platte Placa int.
30 812138 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado




-

FORCELLA TELESCOPICA
FOURCHE TELESCOPIQUE
TELESCOPIC FORK
TELEGABEL
HORQUILLA TELESCOPICA

N. Codice |Qita
Pos Nr. Code |Qute o o ) o ‘ o
N *| Ceode No. |Qly| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
: Code Nr. |Mge
N. Codigo |Cant.
1 318760 1 Gruppo fissaggio  Blocage de direct.  Steering lock, Diebstahisicherung Interr. blogue dir.
manubric compl. assy. kpl. compl.
2 323075 1 Interrutt bloccast.  Blocage de dir. Steering lock with  Diebstahlsicherung Interr. blogue dir.
con chiave acc. avec clé d'allum.  ignition key mit Zindungschl.  con llave encend.
3 319234 2 Vite a strappo Vis Screw Schraube Tornillo
4 318778 1 Trapezio infer. Plaque infér. Lower plate Unt. Platie Placa inf.
5 328152 1 Scodelling inf. Cuvette infér. Lower cup Unt. Manschette Casquillo int.
6 323818 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstlick Separador
7 323820 1 Capp. parapolvere Racle poussiére Dust scraper Schutzkappe Guardapolvo
8 327603 1 Ghiera Douille Ring nut Nutmutter Virola
g 318779 1 Trapezio super. Plague sup. Upper plate Ob. Platte Placa sup.
10 318750 1 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
11 318749 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
12 328800 1 Forcella completa Fourche compl. Fork, assy. Telegabel, kpl. Horquilia compl.
13 328944 1 Plancia Capuchon Cap Kappe Deckel
14 328945 1 Piastrina Plaguette Plate Plattchen Plaguita
18 322506 2 Molla Ressort Spring Feder Resorle
16 35.30056 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
17 831088 2 Vit Vis Screw Schraube Tornillo
18 324424 1 Anelio guidacavo Bague Ring Ring Anillo







FORCELLA TELESCOPICA
FOQURCHE TELESCOPIQUE
TELESCOPIC FORK
TELEGABEL
HORQUILLA TELESCOPICA

N. Codice |Quta
Pos Nr. Code |Q.té o o o o
N Code No. | Qly | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcidn
’ Code Nr. |Mge
N. Codigo |[Cant.
~ 1 318761 2  Protezione tubo Guard Protection Schutz Proteccidn
- 2 318762 2 Tappo Bouchon Plug Stopien Tapén
3 3187e3 2 Anelto OR Bague d'étanchéité Seal ring Dichtring Aro de sujecion
4 318767 2 Valvolina Soupape Valve Ventil Vélvula
§ 318766 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
6 318788 2 Anello CR Bague d'étanchéité Seal ring Dichtring Aro de sujecion
7 318765 2 Regolazione moila Réglage Adjuster Einsteliung Reguiacion
8 318764 2 Perno per molla Pivot Pin Zapfen Perno
9 341730 1  Distanziale Eniretoise Spacer Distanzstiick Separador
10 318769 2 Rondella Rondelie Washer U.Scheibe Arandela
i1 318759 2 Molla Ressort Spring Feder Resorte
12 318772 1 Tubo diforza Tube int. L.H. inner tube inn. Rohr, Vara de reten.
compl. sx gauche, compl. assy. links, kpl. iza. compl.
13 318776 1 Gr. pompante sx Pompe g. compl. L.H. pump, assy. Pumpe links, kpl.  Gr. bombeo izq.
14 318751 1 Parapolvere Pare-poussiere Dust scraper Schutzkappe Guardapcivo
15 318752 2 Anello fermo Circlips Circlip Sprengring Aro de sujecion
16 318753 2 Paraolic Bague d'étanchéité Seal ring Dichtring Paraaceite
17 318754 2 Rondelia Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
18 318755 2 Boccola Douille Bush Biichse Casquilio
19 341727 1 Gruppo gamba sx  Fourreau gauche  L.M. slider G.rohrgehause, . Grupo pata izg.
20 202245 2 Vi Vis Screw Schraube Tornifio
~— 21 327146 2 Piastrina Plagque Plate Platte Placa
22 195482 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
23 318777 1 Gr.pompante dx Pompe d. compl. R.H. pump, assy. Pumpe rechts, kpl. Gr. bombeo der.
24 318851 1 Gr.antiaffondam.  Systéme anti-dive  Anti-dive system  Anti-dive Systeme  Sistema anii-dive
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79.00

FORCELLA TELESCOPICA
FOURCHE TELESCOPIQUE
TELESCOPIC FORK
TELEGABEL

HORQUILLA TELESCOPICA

N. Codice [Q.ia
Pos Nr. Code Qte R . s . o . "
N Code No. | Qty | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
' Code Nr. |M.ge
N. Cédigo |Cant.
25 318775 1 Tubo diforza Tube int. R.H. inner tube inn. Rohr, Vara de reten.
campi. dx droit, compl. assy. rechts, kph der. compkh.
26 341703 1 Gruppo gamba dx Fourreau droite R.H. slider Gorohrgehduse, r.  Grupo pata der.
27 341729 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
28 318758 1 Fascetfta dx Collier droit R.H. clamp Schelle, rechts Ribete der.
29 341728 2 Soffietic Souffiet Bellows Manschette Fuelie
30 318757 2 Fascelia Cotiier Clamp Schelle Ribete
31 341734 1 Fascelta sx Cotliier gauche LH. clamp Schelle, links Ribete izq.




CRUSCOTTO PORTASTRUMENTI

TABLEAU DE BORD 94
INSTRUMENTS HOLDER
INSTRUMENTENBRETT

CUADRO PORTAINSTRUMENTOS 80.00

N. Codice (Qia
Pos.| NrCode |Qié . e - . o
N, Code No. [ Qty | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripeion
’ Code Nr. iM.ge i
N. Cadigo iCant.
1 341717 1 Manopola com. Poignée de comm. Control knob, Schatltknopf, Boton de mando
trip/odometro compteur journ. irip odometer Tageskmzahler cuentakm parcial
2 341716 1 Guarnizione Joint Packing Dichiung Guarnicién
3 341715 1 Maschera strum.  Bolte instr. Housing Gehause Caja
4 341712 1 Contachilometri Compteur kilom. Speedometer Tachometer Cuentakm
5 341720 1 Contagiri Compte-tours Rev. counter Drehzahimesser Cuentarrevoluc.
mod. XRT 350 mod. XRT 350 - mod. XRAT 350 Mod. XRT 350 mod. XRT 350
5 341713 1 Contagiri Compte-tours Rev. counter Drehzahlmesser Cuentarrevoluc.
mod. XRT 600 mod. XRT 600 mod. XRT 600 Mod. XRT 600 mod. XRT 600
6 341714 2 Rinvio Renvoi Drive pinion Tachometerritzel Retorng de angulo
7  5.13880 6 Rondelia Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
8 323113 3 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
9 938278 3 Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapon
10 195482 3 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
11 341821 1 Circuito stampato  Circuit imprime Printed circuit Druckschaltung Circuito estampado
12 341711 1 Gruppo circuiti Groupe circuits Circuits group Schaltunggruppe  Grupo circuitos
13 341718 7  Portalampada Douilie d'ampoule  Lamp socket Lampenfassung Porialampara
14 341710 1 Scatola portastr, Botte porte-instr. Inst. hold. housing  Instrum.fassung Caja portainstrum,
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TRASMISSIONE CONTAGIRI - CONTACHILOMETR!
TRANSMISSION COMPTE-TOURS - COMPTEUR KiLOMETRIQUE
SPEEDOMETER - REV. COUNTER TRANSMISSIONS
TACHOMETERWELLE - DREHZAHLMESSERWELLE

81 *00 TRANSMISIONES CUENTARREVOLUCIONES-CUENTAKILOMETROS
5]
N, Codice |Q.ta
Pos Nr. Code |Quié
N Cade No. |Q.ty | Denominazione Designation Description Beschreibung Descripcion
) Code Nr. [M.ge
N. Cédigo [Cant.
1 328989 1 Trasmissione Transmission Speedometer, Tachometerwelle  Transmision
contakm compl. compteur kil. com. transmission, assy. kpl. cuentakm. compl.
2 (G.B2093 2 Vite Vis Screw Schraube Tomilio
3 843777 4 Rondella Rondelie Washer U.Scheibe Arandela
4 328068 1 Anello guida cave Bague Ring Ring Anillo
5 195482 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
6 322413 1 Ingranaggio Engrenage Gear Zahnrad Engranaje
7 G4T7T13 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
8 328855 1 Trasmissione Transmission Rev. counter Drehzahimesser-  Transmision
contagiri compl. comple-tours com. transmission, assy. welle, kpl. cuentarrev, compl.




MANUBRIO - TRASMISSIONI
GUIDON - TRANSMISSIONS
HANDLEBAR - TRANSMISSIONS
LENKER - ZUG
MANUBRIO - TRANSMISIONES

04

82.00

712 26 27
L 18 28 19 20 21 2 1
13
N. Codice |Qta
Pos Nr. Code |Qté
N Code No. |Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
. Code Nr.  |M.ge
N. Cédigo |Cant.
1 319366 2  Vite Vis Screw Schraube Tornillo
2 328820 2  Contrappeso Contre-poids Counterweight Gegengewicht Contrapeso
3 326365 1 Manopola dx Poignée droite R.H. grip Handgriff, rechts Manija derecha
4 328039 1 Commutatore dx  Commutateur droit R.H. commutator  Schalter, rechts interruptor der.
5 321990 1 Comando gas Commande du gaz Throtlle gas Handgashebel Mando gas
6 321991 1 Portateva dx Porte-levier droit  R.H. lever holder Hebethalter, rechis Portapalanca, der.
7 328184 1 Manubrio Guidon Handlebar Lenker Manubrio
8 328118 1 Passacavo Passe-cable Grommet Kabeldurchgang Pasacable
9 328823 1 Morsetto dx Collier droit RH, clamp Klemme, rechts Abrazadera der.
10 327819 2 Inmerrutiore interrupteur Switch Schalter Interruptor
11 327145 2 Cappuccio Capuchon Cap Kappe Capuchon
12 328979 1 Tirante Tige Rod Stange Varilla
13 328795 1 Portaleva sx Porte-levier gauche L.H. lever holder Hebelhalter, links  Portapalanca, izg.
14 329404 1 Leva frizione Levier d’embray. Cluich lever Kupplungshebel Palanca embrague
15 328951 1 Trasmiss. com. friz. Transmis. embray. Clutch transmiss.  Kupplungszug Transmis, embr.
16 116644 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
17 337302 2  Specchietio Rétroviseur Mirror Rickspiegel Espejito
18 126939 4  Cappuccio protez.  Gapuchon Cap Kappe Capuchon
19 328879 1 Commutatore sx Commutateur g. 1..H, commutator Schalter, links Interruptor iza.
20 326366 1  Manopola sx Poignée gauche L.H. grip Handgriff, links Manija izquierda
21 941185 1 Paramani sx Protection main g. L.H. hand protect.  Handschutz, links  Para-mano izg.
22 324416 1 Trasmiss. starter Transmiss. starter  Starter transm. Starterzug Transm. starter
23 328080 1 Trasmissione Transmiss. de gaz  Throttle transm. Gaszug Transmision gas
" chiusura gas {OFF) {OFF) (ZU} (OFF)
24 328081 1 Trasmissione Transmiss. de gaz Throttle transm. Gaszug Transmision gas
apertura gas {ON) (ON) (AUF) (ON}
25 941166 1 Paramani dx Protection main d. R.H. hand protect.  Handschutz, rechts Para-mano der.
26 328980 2 Gommino Caoutchouc Rubber Gummistiick Goma
27 3244080 1 Morsetio sx Coltier gauche LH. clamp Klemme, links Abrazadera izqG.
28 328082 1 Comandostarter Commande starter Starter control Starterhebel Mando starter
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PORTALEVA DESTRA CON POMPA FRENO
PORTE-LEVIER DROIT AVEC MAITRE-CYLINDRE FREIN
LEVER HOLDER, R.H. WITH BRAKE MASTER CYLINDER
HEBELHALTER, RECHTS, MIT HAUPTBREMSZYLINDER

83'00 PORTAPALANCA DERECHA CON BOMBA FRENO
N. Codice | Quta
Pos Nr.Code |Quté o L ) . ] Y
N Code No. |Quty| Denominazione Designation Description Beschreibung Descripcion
. Code Nr.  |[M.ge
N. Codigo |Cant.
1 321991 1 Porlalevadxcon  Porle-levier D avec Lever holder, RH. Hebelhalter, re. mit Portapalanca der,
pompa frenc maitre-cyl, frein with br. master cyl. Hauptbr.zylinder con bomba freno
2 329587 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
3 329602 1 Membrana Joint Packing Dichtung Guarnicion
4 329592 1 Coperchio serb. Couvercle Caover Deckel Tapa
§ 329593 2 Vite Vis Screw Schraube Tomilio
6 329603 1 Collarino fissaggio Etrier Bracket Stiltze Brida
7  8.3056 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
8 329604 2 Vite Vig Screw Schraube Tornillo
9 328087 1 Molla Ressort Spring Feder Resorte
10 322097 1 Guarnizione Joint Packing Dichiung Guarnicion
11 320505 1 Pistondino Piston Piston Kolben Pistén
12 322899 1 Guarnizione Joint Packing Dichtung Guarnicidn
13 329597 1 Nottolino Rochet Pawl Sperrung Trinquete
14 310285 1 Soffietto Soufflet Bellows Balgmanschetie Fuelle
15 310280 1 Vite regolazione Vis de réglage Adjusting screw Einstellschraube  Tornillo de ajuste
16 329589 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
17 329586 1 Leva Levier Lever Hebel Paianca
18 329588 2 Boccola Bague Bush Buchse Casquillo
19 16195 4  Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
20 310290 2 Vite forata Vis Screw Schraube Tornillo
21 328982 1 Tubo olio Tuyau d'huile Qil pipe Olleitung Tubo aceite
22 305766 1  Serie gommini Collec. caoutchouc Rubber set, Gummistlick Satz, Serie gomas
pompa freno ant.  maitre-cylindre AV fr. master-cylinder Hauptbremszyl. bomba freno ant.




PEDALE - POMPA FRENQO POSTERIORE
PEDALE - MAITRE-CYLINDRE FREIN AR
PEDAL - REAR BRAKE MASTER CYLINDER
PEDAL - HINT. HAUPTBREMSZYLINDER
PEDAL - BOMBA FRENO POSTERIOR

N. Codice |Qita
Pos Nr. Code |Quté o » . o . o
N Code No. |Qity | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
' Code Nr. [M.ge
N. Cédigo |Cant.
1 48766 1 Cappuccio Capuchon Cap Kappe Capuchon
2 316921 1 Interr. stop post. Interr. stop AR Hear stop switch Hint. Stopschalter  Interr. stop post.
3 3192086 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
4 327114 1 Tirante Tige Rod Stange Varilla
5 8.3208 1 Copiglia Goupille Cotter pin Splint Pasador
6 321492 1 Perno Pivot Pin Zapfen Perno
7 321493 1 Molla Ressort, Spring Feder Resorte
8 321818 1 Pedalino Pédale Pedal Pedal Pedal
9  8.3057 1 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
10 328830 1 Lleva Levier Lever Hebel Palanca
11 $.31091 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
12 5.20106 2 Dado Ecrou Nut Mutter Schraube
13 328599 1 Molla Ressort Spring Feder Resorie
14  5.6976 1 Rondella elastica  Rondelle élasfique  Spring washer Federscheibe Arandela elastica
15 (G.64470 1 Perno Pivot Pin Zapfen Perno
16 5.3207 1 Copiglia Goupille Coftter pin Splint Pasador
17 G.3056 3 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
18 328574 1 Puntalino compl.  Pivot compl. Pin, assy. Zapfen, kpl. Perno compl.
19 329811 1 Foresllino Fourchette Fork Gabel Horquilla
20 328573 1 Pompa freno Maitre-cyl. frein Brake master cyl.  Hauptbrzylinder Bomba freno
21 328575 1 Puntale Pivot Pin Zapfen Perno
2 — 1 Serie gommini Collect. joints Packing set, Dichtung Salz, Serie guarniciones
pompa freno post. maitre-cyl frein AR rear br. master cyl. Hauptbremszyl. bomba freno post.
23 323930 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
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84.00

PEDALE - POMPA FRENO POSTERIORE
PEDALE - MAITRE-CYLINDRE FREIN AR
PEDAL - REAR BRAKE MASTER CYLINDER
PEDAL - HINT. HAUPTBREMSZYLINDER
PEDAL - BOMBA FRENO POSTERIOR

25 26

S

5 g
N. Codice | Q.ta
Pos Nr. Code Qe o o ] o ) o
N Code No. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
. Code Nr. |M.ge
N. Codigo |Cant.
24 5.30050 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
25 328808 1 Carenatura Carénage Fairing Verkleidung Carenado
26 16195 4  Rondeila Rondelie Washer tJ.8cheibe Arandela
27 310280 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
28 941368 1 Distanziale Entretoise Spacer - Distanzstiick Separador
29 328956 1 Tubo Tuyau Tube Rohr Tubo
30 319361 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
3t 337320 1 Tuboolic Tuyau d’huile Gil pipe Clleitung Tubo aceite
32 337281 1 Serbatoio olio Réservoir dhuile  Qil tank Oitank Tanque aceite
33 337259 1 Tappo completo Bouchon compl. Fitler cap, assy. Tankverschluss, k. Tapdn compl.
34 318202 1 Madrevite Vis écrou Nut screw Mutterschraube Tornillo dado
35 323175 2 Fascetta Collier Clamp Schelie Ribete

e



—

PINZA FRENOQ POSTERICRE CON SUPPORTO
PINCE. FREIN AR AVEC SUPPORT
REAR BRAKE CALIPER WITH SUPPORT

HINTERRADBREMSZANGE MIT HALTER

PINZA FRENO POSTERIOR CON SOPORTE

04

85.00

N. Codice | Qi
Pos Nr. Code [Qité o o ' o . o
N Code No. |Qty | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
’ Code Nr. |M.ge
N, Codigo  |Cant.
Fing al telaio
rour XRT 350 Jusquau chassis 224/030299
Far Until frame
Fiir XRT 600 Bis Fahrgestell 218/0306717
Para Hasta chasis
1 323110 1 Pinza freno post. Pince frein AR Rear brake caliper, Hinterradbrems- Pinza freno post.
compl. compl, assy. zange, kpl. compl.
2 326448 1  Pemo Pivot Pin Zapfen Perno
3 326453 1 Spurgo Event d’huile Qil breather Qlentliifter Desahogo aceite
4 326449 2 Pistoncino Piston Piston Kolben Piston
5 341170 2  Pastiglia Patin de frein Pad Bremsbelag Pastilla
6 326451 1  Parapoivere Pare-poussiére Dust scraper Schuizdeckel Guarda polvo
7 328450 1 Coperchio Couvercle Cover Deckel Tapa
8 (5.68869 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
9 319331 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
10 $.3058 3 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
11 319385 2 Vie Vis - Screw Schraube Tornille
12 340258 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
13 941013 1 Carenatura pinza  Carenage pince Caliper fairing Zangeverkleidung Garenado pinza
14 841014 2 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstliick Separador
15 941267 1 Piastra Plaque Plate Platte Placa
16 319397 2 Vi Vis Screw Schraube Tornillo
17 941012 1 Carenatura disco Carénage disque  Plate fairing Scheibeverkl, Carenado disco
18 326447 1 Serie gommini Coltec. cacutchouc Rubber set, Gummistiick Satz, Serie gomas
pinza post. pince AR rear caliper Hinterzange pinza post
18 56976 Rondelia elastica  Rondelie élastique Spring washer Federscheibe Arandela elastica
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PINZA FRENO POSTERIORE CGN SUPPORTO
PINCE FREIN AR AVEC SUPPORT

REAR BRAKE CALIPER WITH SUPPORT
HINTERRADBREMSZANGE MIT HALTER

86.00 PINZA FRENO POSTERIOR CON SOPORTE ~—
—
N. Codice |Q.ta
Pos Nr. Code |Quté
N "I Code No. |Qtyi Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
: Code Nr. iM.ge
N. Cédigo Cant.
P Bal telaio
porr  XRT 358 A partir du chssis  224/030360
For From frame .
rar XRT 600 Zum Fahrgestelt 2187030718 e
Pata Be chasis
1 941370 1 Pinza freno post Pince frein AR Rear brake caliper, Hinterradbrems- Pinza freno post,
compl. compi. assy. zange, kpl. compl.
2 318640 1 Perno Pivot Pin Zapfen Perno
3 323747 1 Cappuccio Capuchon Cap Kappe Capuchon
4 310295 i Spurgo Event d’huile Qil breather Olentliifter Desahogo aceite
5 8.8377 1 Sfera Bille Ball Kugel Esfera
6§ 318868 2 Anello OR Bague O-ring Ring Anillo
7 323741 2  Pistoncino Piston Piston Kolben Pistén
8 323743 2 Parapoivere Pare-poussiére Dust scraper Schutzdeckel Guarda polvo
9 941389 2  Pastiglia Patin de frein Pad Bremsbelag Pastilla
10 318638 2 Spinetia Goupille Cotler pin Keil Chaveta
11 323744 1 Molletta Ressort Spring Feder Resorte
12 323740 1  Anello OR Bague O-ring Ring Aniilo
13 323737 1 Coperchio Couvercle Cover Decksel Tapa
14 318639 1 Anello Seeger Circlips Circlip Sprengring Seeger
15  (.6886% 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
16 319381 1 Vite Vis Screw Schraube Tornitio
17 8.3058 3 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe "~ Arandela
18 319365 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo :
19  5.6976 2  Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandeia e
20 941014 2 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
21 340258 1  Bado Ecrou Nut Mutter Dado
22 941013 1 Carenatura pinza  Carénage pince Caliper fairing Zangeverkleidung Carenado pinza
23 241267 1 Piastra Plague Plate Platte Placa
24 319397 2 \Vie Vis Screw Schraube Tornillo
25 941012 1 Carenatura disco  Carénage disque  Plate fairing Scheibeverkl, Carenado disco



RUOTA ANTERIORE
ROUE AV

FRONT WHEEL
VORDERRAD
RUEDA ANTERIOR

04

87.00

17 18 19 20 21

N. Codice |[Quta
Pos Nr. Code [Qité o o ‘
N ‘| CodeNo, (Qiyi Denominazione Designation Description Beschreibung Descripcion
' Caode Nr. M.ge
N. Cddigo iCant.
1 329584 1 Pernoruota Pivot de roue Wheel pin Radachse Perno rueda
2 316707 1 Coperchio rinvio Couvercle Cover Deckel Tapa
3 310325 1 Anello parapolvere Bague Ring Ring Anillo
4 328484 1  Fascia paranippli  Pare-clou Tyre flap Felgenband Corbata
5 328887 1 Camera d'aria Chambre & air Air tube Luftschiauch Céamara del neum.
6 328886 1 Pneumatico Pneu Tyre Reifen Neumatico
7 341723 1 Ruota compl. Roue compl. Wheel, assy. Rad, kpi. Rueda compl.
8 327011 1 Mozzo con cuscin. Moyeu avec roul.  Hub with bearings Nabe mit Lager Cubo con cojinetes
distanz. e corona  entr. et couronne  spacer and crown  Distan. u. Kettenrad separ. y corona
g 322412 1 Corona dentata Couronne Crown Kettenrad Corona
10 2802 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
11 316652 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstlick Separador
12 G11573 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
13 328583 1 Cerchio Jante Aim Felge Lianta
14 321737 18  Raggio sx Rayon gauche L.H. spoke Speiche, links Radio izquierdo
15 327041 18  Raggio dx Rayon droit R.H. spoke Speiche, rechts Radio derecho
16 322391 36  Nipplo Nipple Nipple Nippel Racor
17 321734 1 Disco freno Disque frein Brake plate Scheibe Disco freno
& 260 2260 & 260 & 260 & 260
18 5.16406 6 Rondella Rondelle Washer t.Scheibe Arandela
19 316693 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
20 319300 6 Vite Screw Schraube Tornillo
21 319305 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado




04 RUOTA POSTERIORE
ROUE AR
REAR WHEEL
HINTERRAD
88.00 RUEDA POSTERIOR

12
N. Codice (Quia
Pos Nr. Code |Q.é
N "1 CodeNo. [Qtiy| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripeion
) Code Nr. |M.ge
N. Cédigo |Cant.
1 328824 1 Perno ruota Pivot de roue Wheel pin Radachse Pernec rueda
2 341724 1 Ruota post. compl. Roue AR compl. Rear wheel, assy.  Hinterrad kpl. Rueda post. compl.
3 328470 1 Mozzo con cuscin. Moyeu avec roul.  Hub with bearings  Nabe mit Lager Cubo con cojinetes
e distanziale et entretoise and spacer und Distanzstlick  y separador
4 329548 1 Anello parapoivere Bague Ring Ring Aniilo
5 328519 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
6 341208 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Caojinete
7 330213 36  Nipplo Nipple Nipple Nippel Racor
8 3208575 18  Raggio dx Rayon droit R.H. spoke Speiche, rechis Radio der.
9 329578 18  Raggio sx Rayon gauche L.H. spoke Speiche, links Radio izg.
10 328582 1 Cerchio Jante Rim Felge Llanta
11 328973 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
12 §5.2446 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
13 328192 1 Fascia Pare-clou Tyre flap Felgenband Corbata
14 328477 1 Camera d'aria Chambre a air Air tube Luftschiauch Camara del neum.
15 328885 1 Pneumatico Pneu Tyre Reifen Neumatico
16 328972 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete




RUOTA POSTERIORE - PARASTRAPPI - CORONA
ROUE AR - JOINT EN CAQUTCHOQUC - COURONNE
REAR WHEEL - RUBBER PACKING - CROWN
HINTERRAD - GUMMIDICHTUNG - KETTENRAD

RUEDA POSTERICR - GUARNICION EN GOMA - CORONA

04

89.00

9

A
11 10 12 13\

N. Codice |Qdta
Pos Nr. Code |Q.té o o ‘ )
N Code No. |Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
’ Code Nr. |Mge
N. Cddigo |Cant.
1 318352 6 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo
2 320528 6 Bussola Bague Bush Buchse Casquillo
3 329529 6 Rondella Rondeile Washer U.Scheibe Arandela
4 328527 1 Disco frenoc Disque frein Brake plate Scheibe Disco freno
5 321959 6 Dado Ecrou Nut Mutier Dado
6 326420 6  Parastrappi Joint en caoutch.  Rubber packing Gummidichtung Guarnic. de goma
7 340258 6 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
8 S5.3058 6 Rondeila Rondetle Washer U.Bcheibe Arandela
9 328974 1 Portacorona con Porte-cour. avec Crown holder Kettenradhalter mit Porta-corona con
dist. e cuscinetto entret. et roul. with spacer & bear. Distanzst u. Lager separ. y cojinete
10 329549 2  Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
11 328975 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
12 328976 1 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
13 S.6647 1 Anelio Seeger Circlips Circlip Sprengring Seeger
14 328939 1  CoronaZ = 51 Couronne Z=51 CrownZ =251 Kettenrad Z = 51 Corona Z = 51
mod. XRT 350 mod. XRT 350 mod. XRT 350 Mod. XRT 350 mod. XRT 350
14 328875 1 CoronaZ=43 Couronne Z =43 CrownZ =43 Kettentad Z=43 CoronaZ =43
mod. XRT 600 mod. XRT 600 mod. XRT 600 Mod. XRT 600 mod. XRT 600
15 319148 6 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
16 328860 1 Catena Chaine Chain Kette Cadena
mod. XRT 350 mod. XRT 350 mod. XRT 350 Mod. XRT 350 mod. XRT 350
16 328431 1 Catena Chaine Chain Kette Cadena
mod. XRT 600 mod. XRT 600 mod. XRT 600 Mod. XRT 600 mod. XRT 600




0 4 CORREDO ATTREZZI
OUTILLAGE
TOOLKIT
9 0 00 WERKZEUGSATZ S
ek JUEGO HERRAMIENTAS
p—
N. Codice |Qta
Pos. Nr. Code |[Q.té o o ‘ o _ o
N Code No. [ Quty | Denominazione Désignation Description. Beschreibung Descripcion
) Code Nr.  |M.ge
N. Cédigo |Cant.
1 327484 1 Corredo compl. Outlllage compl. Tool kit, assy. Werkzeugsatz, kpl.  Juego herr. compl.
2 321793 1  Scatola porta Boite a outils Tool housing Werkzeuggehduse Alojamiento L
attrezzi herramientas
3 318380 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio



GRUPPO OTTICO - FANALINO POSTERIORE - LAMPEGGIATORI
BLOC OPTIQUE - FEU AR - CLIGNOTANTS

HEADLAMP, ASSY. - TAIL LIGHT - TURN SIGNAL LAMPS
SCHEINWERFERSATZ - SCHLUSSLEUCHTE - BLINKER
GRUPO OPTICO - FARO POSTERIOR - INTERMITENTES

04

91.00

26 27 28

N. Codice |Quta
Pos Nr.Code |Qité o o ) o . o
N Code No. | Qty | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
’ Code Nr. [M.ge
N. Cédigo |Cant
1 841110 1 Lampeggiaiore Clignotant Turr signal lamp,  Blinker, Intermitente
ant. sx compl, AV gauche compl. #. LH. assy. vord. links, kpl. ant. izg. compl.
2 831027 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
3 181746 4 [Lampada Ampoule Bulb Lampe Bombilta
4 318960 2 Guarnizione Joint Packing Dichtung Guarnicidn
5 318958 1 Coppetta Cuvette transp. Glass cup Glaskappe Tapa fransp.
6 5.8372 4 Vite autofilettante  Vis auto-taraud. Self-tapping screw Blechschraube Tornillo autorr.
7 S20104 4 Dado Ecrou T Nut Mutter Dado
8  35.3054 4  Rendella Rondelie Washer U.Scheibe Arandela
9 41111 1 lLampeggiatore Clignotant Turn signal lamp  Blinker Intermitente
) ant. dx compl. AV droit compl. fr. R.H. assy. vord. rechts, kpl. ant. der. compl.
10 318958 1 Coppetia Cuvette transp. Glass cup Glaskappe Tapa transp.
11 328355 1 Archetto ant. Support AV Front support Vord. Halterung Bastidor ant.
12 (G.28613 2  Tampone Silentbioc Buffer Puffer Tapdn
13 328946 1  Protezione Protection Protection Schutz Proteccién
14 328401 1 Gruppo ott. compl. Bloc opt. compl. Headlamp, assy. Scheinwerfer, kpl.  Grupo opt. compl.
15 155756 2 Lampada Ampoule Bulb Lampe Bombilla
16 219528 2 lLampada Ampoule Buib Lampe Bombilla
17 327745 2 Portalampada Porte-ampouie Bulb socket Lampenfassung Porta-lampara
18 312724 2  Portalampada Porte-ampoule Bulb socket Lampenfassung Porta-ldmpara
19 195482 "4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
20 S.16406 2 Rondella elastica  Rondelle élastique Spring washer Federscheibe Arandela elastica
21 217163 2 Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapon
22 316908 2 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador
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GRUPPO OTTICO - FANALINO POSTERIORE - LAMPEGGIATORI
BLOC OPTIQUE - FEU AR - CLIGNOTANTS
HEADLAMP, ASSY. - TAIL LIGHT - TURN SIGNAL LAMPS
SCHEINWERFERSATZ - SCHLUSSLEUCHTE - BLINKER

GRUPOQ OPTICO - FARQ POSTERIOR - INTERMITENTES

40

N. Codice | Quta
Pos Nr. Code |Qteé o o ) o ) o
N, Code No. |Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
) Code Nr.  [M.ge
N. Codigo |Cant.

23 S5.13092 6 Rondella Rondelie Washer U.Scheibe Arandela

24 831088 2  \Vite Vis Screw Schraube Tornillo

25  5.30058 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo

26 328587 1 Tubo archetto Tube Tube Rohr Tubo

27  5.3058 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela

28 319189 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado

29 38.30074 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

30 308785 4  Tassello antivibr.  Antivibrant Vibration damper  Schw.dampfer Antivibrador

31 308784 2 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick Separador

32 G.401643 2 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstlick Separador

33 141590 2 Tampone Sitentbloc Buffer Puffer Tapdn

34 821212 2 Dade Ecrou Nut Mutter Dado

35 56982 2 Rondella elastica  Rondelie élastique Spring washer Federscheibe Arandela elastica

36 343547 1 Fanalino post. Feu AR compl. Tail light, assy. Schiussleuchte, Faro posterior
compl. kpl. compl.

37 129953 1 Lampada Ampoule Buib Lampe Bombilla

38 343546 1 Trasparente Cuvette transp. Glass cup Gias Tapa transp.
fanalino feu AR tail light Schlussteuchte faro posterior

33 515732 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

40 328819 1 Lampeggiatore Clignotant Turn signal lamp  Blinker intermitente
post. dx compl. AR droit compi. rear R.H. assy hint. rechts, kpl. post. der. compl.

41 328920 1 Lampeggiatore Clignotant Turn signal lamp  Blinker intermitente
post. sx compl. AR gauche compl. rear L.H. assy hint. links, kpl. post. izg. compl.

42  5.8455 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

43 329497 2 Coppetta Cuvette transp. Glass cup Glaskappe Tapa transp.




DISPOSITIVI ELETTRICI
DISPOSITIFS ELECTRIQUES
ELECTRIC DEVICES
ELEKTR. VERRIEGELUNG

DISPOSITIVOS ELECTRICOS

N. Codice Qi
Pos Nr. Code Qe N . . o . o
N, Code No. | Qty Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
’ Code Nr, [Mge
N. Cédigo Cant.
1 5.20106 7 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
2  S.12533 7 Rondella elastica  Rondelle élastique Spring washer Federscheibe Arandela elastica
3 8.3056 7  Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
4 319202 2  Madrevite Vis écrou Nut screw Mutterschraube Tornillo dado
5 328030 1 Scatola Boite Housing Gehause Caja
6 328124 1 Protezione antical. Protection Protection Schutz Proteccidn
7 8.13880 2 Rondella Rondeslle Washer U.Scheibe Arandela
8 319204 g \Vite Vis Screw Schraube Tornillo
S 328007 1 Limitatore di giri Limiteur defours  Rev. lim. device Drehzahlbegrenzer Limitador revoluce.
mod. XRT 350 mod. XRT 350 mod. XRAT 350 Mod. XRT 350 mod. XRT 350
9 328803 1 Limitatore di giri Limiteur de tours  Rev. lim. device Drehzahibegrenzer Limitador revoluce.
mod. XRT 600 mod. XRT 600 mod. XRT 600 Mod. XRT 600 mod. XRT 600
10 328041 1 Regol di tensione  Régul. de tension  Voltage reguiator  Regler Reguiador tensién
11 322719 1 Dispositivo elettr.  Dispositif électr. Electric device, Elektr. Vorrichtung, Dispositivo electr.
cavalletio later, béquille latér. side stand Kippstander caballete later.
12 831091 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
13  5.16406 1  Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
14 322520 1 Disp. lampeggiatori Cenir. clignotante  Thermal cutout Blinkgeber Disp. intermitente
15 316755 1 Buzzer Sonette Buzzer Summer Buzzer
16 314240 2  Scedellino Cuvette Cup Kappe Copita
17 314241 1 Distanziale Eniretoise Spacer Distanzstiick Separador
18 314242 1  Tampone Silentbloc Buffer Puffer Tapbdn
19 322962 1 Avvisatore acustico Avertisseur acoust. Horn Hupe Avisador acUstico
20 328044 1 Portafusibile Porte-fusibles Fuse holder Sicherungshaiter  Portafusible




04

93.00

KABELAST
CABLAJE

CABLAGGIO
FAISCEAU DE CABLES
CABLE HARNESS

N. Codice Qi
Pos Nr.Code Qité o o . o . o
N " Code No. |Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
) Code Nr. |M.ge
N, Codigo (Cant.
1 307962 20 Fascetta Collier Clamp Schelle Brida
2 307168 2 Fascetia Gollier Clamp Schelle Brida
3 939195 1 Cavetto termistore  Cable thermistor  Thermistor cable  Thermistorkabel Cable thermistor
4 328003 1 Gruppo cavetti Groupe cable Cable group, Kabelgruppe, Grupo cable
interr, folle/ interr. point mort/  switch/ Schalter/ interr. punto m./
pressione olio pression de Yhuile oil pressure Oldruck presidn aceite
5 328948 1 Cablaggio Faisceau de cables Main cabie Hauptkabelast Cablaje principal
fanalinc post. feu AR taif light Schlussleuchte faro post.
6 328947 1 Cablaggio Faisceau de cables Main cable Hauptkabelast Cabiaje pringipal
principale principal harness
7 327241 3 Fermacavi ades. Fixe-céble Cabile fastener Kabelbefestigung  Sujetacable




BATTERIA - CENTRALINA D’ACCENSIONE - BOBINA A.T.

BATTERIE - UNITE DE COMM. DE L’ALLUMAGE - BOBINE H.T.

BATTERY - IGNITION CONTROL UNIT - H.V. COIL

BATTERIE - STEUERGERAT - H.S. SPULE

BATERIA - CENTRAL DE ENCENDIDO - BOBINE A.T.

04

94.00

N. Codice |Qita
Pos Nr. Code |Q.té ) o )
N Code No. |Qty| Denominazione Désignation Description Beschretbung Descripcion
: Code Nr.  |M.ge : :
N. Codigo  |Cant.
1 5.3056 6 Rondella Rondelle Washer Schraube Tornillo
2 831091 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo
3 321825 1 Bobina AT. Bobine H.T. H.V. coil H.3. Zundspule Bobina AT.
4 319027 1 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
5 328042 1 Cappuccio candela Capuchon bougie Spark plug cap Zindkerzenstecker Capuchon bujfa
6 327261 1 Cappuccio Capuchon - Cap Stecker Capuchon
7 321986 1 Teleruttore Télerupteur Rem. con. switch  Fernschalter Teleruptor
8 S8.12138 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
g 513880 3  Rondslla Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
10 321340 1 Supporto batteria  Support batterie Battery holder Batteriehalter Soporte bateria
11 328119 2 Tampone Silentbloc Buffer Pufter Tapon
12 S8.31087 3 Vit Vis Screw Schraube Tornilio
13 319202 4 Madrevite Vis écrou Nut screw Mutterschraube Tornillo dado
14 328101 1 Batteria Batterie Battery Batterie Bateria
senza avv. eletlr, sans dém, électr.  without el. starter  ohne Elektrostarter sin arranque electr.
14 328037 1 Batteria Batterie Battery Batterie Bateria
per avv. elettr. pour dém. glectr.  for el. starter fir Elektrostarter para arrangue elec.
15 316345 1 Cinghia elastica Courroie Belt Girtel Correa elastica
senza avv. aleftr, sans dém. électr,  without el. starter  ohne Elektrostarter sin arranque electr.
15 321342 1 Cinghia elastica Courroie Belt Glrtel Correa elastica
per avv. elettr. pour dém. électr.  for el. starter flir Elekirostarter  para arrangue elec.
16 S8.31088 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo
17 321341 1 Vaschelta Cuvette Battery holder Batlerie Unterlage Vaso bateria
18 321366 1 Centralina d’'accen. Unité comm. de F'all. Ignition control unit Zind. Steuergerat  Central de encend.
19 309970 1 Cappuccio Capuchon Cap Kappe Capuchon




04

94.00

BATTERIA - CENTRALINA D’ACCENSIONE - BOBINA A.T.
BATTERIE - UNITE DE COMM. DE L’ALLUMAGE - BOBINE H.T.
BATTERY - IGNITION CONTROL UNIT - H.V. COIL

BATTERIE - STEUERGERAT - H.S. SPULE
BATERIA - CENTRAL DE ENCENDIDO - BOBINE A.T.

N. Codice |Qta
Pos Nr.Code [Qie o o ) o ) o
N Code No. |Qty| DBenominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
: Code Nr.  |M.ge
N. Cédige [Cant.

20 328097 16  Cavetto positivo Cable positif Pos. cable Pos. Kabel Cable positivo
batteria/teleruttore batterie/télér. batt./rem. ¢. switch Batterie/Fernsch.  bateria/teleruptor
per avv. elettr. pour dém. électr.  for el. starter flr Elekirostarter  para arrangue elec.

21 328448 1 Cavetto negativo  Céble négatif Neg. cable Neg. Kabel Cable negativo

22 813777 2 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela

23 328094 1 Cavetto massa Cable masse Earth cable Masse Kabel Cable masa

24 328098 1 Cavetto positivo Cable positif Pos. cable Pos. Kabel Cable positivo

teler./motor. avv.

télér./démarr.

rem. ¢. sw./starter

Fernsch./Starter

teler./mot. arr.



BATTERIA - CENTRALINA D’ACCENSIONE - BOBINA A.T.

BATTERIE - UNITE DE COMM. DE L’ALLUMAGE - BOBINE H.T.

BATTERY - IGNITION CONTROL UNIT - H.V. COIL

BATTERIE - STEUERGERAT - H.S. SPULE

BATERIA - CENTRAL DE ENCENDIDO - BOBINE A.T.

04

95.00

N. Codice |Qta
Pos Nr.Code |[Qu1é . - ) o _ o
N "1 Code No. |Qty| Denominazione Désignation BDescription Beschreibung Descripcion
: Code Nr. [M.ge
N. Cddigo |Cant.
1 327261 1 Cappuccio Capuchon Cap Stecker Capuchon
2 328042 1 Cappuccio candela Capuchon bougie Spark plug cap Ziindkerzenstecker Capuchon bujia
3 328647 1 Bobina AT. Bobine H.T. H.V. coil H.S. Ziindspule Bobina A.T.
4 53056 4  Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
5 318027 1 Rondella Rondelle Washer U.Scheibe Arandela
6 831081 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo
7 328804 1 Teleruttore Télérupteur Hem, con. switch  Fernschalier Teleruptor
8 812138 2 Dado Ecrou Nt Mutter Dado
9 813880 3  Rondella Rondelie Washer U.Scheibe Arandela
10 328888 1 Supporto batteria  Support batterie Battery holder Batteriehalter Soporte bateria
11 328119 2  Tampone Sitentbloc Buffer Puffer Tapoén
12 831087 1 Vite Vis Screw Schraube Tornitlo
13 319202 5 Madrevite Vis écrou Nut screw Mutterschraube Tornillo dado
14 328101 1 Batteria Batterie Battery Batterie Bateria
senza avv. eletir, sans dém. électr.  without el. starter  ohne Elekirostarter sin arranque electr.
14 328037 1 Batteria Batterie Battery Batterie Bateria
per avy. eletir, pour dém. électr.  for el. starter fiir Elekirostarter  para arranque elec.
15 316345 1 Cinghia elastica Courroie Belt Glrtel Correa elastica
senza avv. eletir. sans dém. électr.  without el. starter  ohne Elekirostarter sin arrangue electr.
15 321342 1 Cinghia elastica Courrcie Belt Girtel Correa elastica
per avv. elefir. pour dém. électr.  for el. starter flir Elekirostarter  para arranque elec.
16  5.31088 2 Vite Vis Screw Schraube Tomillo
17 321341 1 Vaschetta Cuvette Battery holder Batterie Unterlage Vaso bateria
18 321386 1 Ceniralina d’accen. Unité comm. de I'all. Ignition control unit Zind. Steuergerit  Central de encend.
19 1 Cappuccio Capuchon Cap Kappe Capuchon

309970
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BATTERIA - CENTRALINA D’ACCENSIONE - BOBINA A.T,
BATTERIE - UNITE DE COMM. DE L'ALLUMAGE - BOBINE H.T.
BATTERY - IGNITION CONTROL UNIT - H.V. COIL

BATTERIE - STEUERGERAT - H.S. SPULE

BATERIA - CENTRAL DE ENCENDIDO - BOBINE A.T.

7 8 91011

teler./motor. avv.

1élér. /démarr.

rem. c. sw./starter Fernsch./Starter

N. Codice |Qta
- Pos Nr.Code |Qté o o ) o ) o
N Code No. |Qty | Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcitn
) Code Nr.  |M.ge
N. Cédigo |Cant.

20 329725 16  Cavetlo positivo Céble positif Pos. cable Pos. Kabel Cable positivo
batteria/teleruttore batterie/télér. batt./rem. ¢. switch Batterie/Fernsch.  bateria/teleruptor
per avy. eletlr, pour dém. élecir. for el. starter flir Elektrostarter para arrangue elec.

21 328448 1  Cavetto negativo  Cable négatif Neg. cable Neg. Kabet Cable negativo

22 328950 1 Cavetto positivo Céable positif Pos. cable Pos. Kabel Cable positivo

teler./mot. arr.

M



TELAIO
CHASSIS 04
CHASSIS -
FAHRGESTELL
CHASIS 96.01
4
28 27
N. Codice] Col. | Qta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o S - ' o
N I Code No.| Col | Qiy| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
* | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Codige| Col. |Cant,
1 324528 R 1 Telaio ant. Chéassis av. Front frame Vordere Rahmen  Bastidor ant.
1 337788 GR 1 Telaio ant. Chéssis av. Front frame Vordere Rahmen  Bastidor ant.
2 348744 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
3 328151 1 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
4 322146 2 Pedana Appui-pied Footboard Fufraste Piso
5 322153 2 Hondella Rondelie Hing Unterlegscheibe  Arandela
6 337665 1 Pedana dx pas. Appui-pied d. pas. Pax. RH footb. FuBraste re. Beif,  Piso der. pas.
7 319399 4 Vite Vis Screw Schraube Tornille
8 3208 2 Coppigiia Goupiile Cotter pin Splint Pasador
9 324680 2 Perno Axe Pin Bolzen Pernc
10 6177 2 HRondella Rondelle Ring Unterlegschetbe  Arandela
11 324616 1 Supp. ped. dx pas. Supp. a.-pied d. pas. RH pax. footb. st.  Hal. FuBir. re. Beif.  Sop. piso der. pas.
12 324681 1 Mascherina Cache Grill Abdeckung Carédtula
13 319469 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
14 337782 R 1 Telaio post. Chéassis ar. Rear frame Hinterer Rahmen  Bastidor post.
14 337786 &A 1 Telaio post. Chéssis ar. Rear frame Hinterer Rahmen  Bastidor post.
15 312407 2 Vite Vis Screw Schraube Tormillo
6 3038 3 Rondella Rondelte Ring Unterlegscheibe  Arandsia
17 328231 2 Piastra Plague Plate Platte Placa
18 2438 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
19 319399 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
20 340258 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
21 319452 1 HRondelia Rondelle Hing Unterlegscheibe  Arandela
22 319453 2 Vite Vig Screw Schraube Tornilio
23 319297 2 Vite Vi Screw Schraube Tornillo
24 324615 1 Supp. ped. sxpas. Supp. a.-pied g.pas. LH pax. footb. st.  Hal. FuBr. li. Beif.  Sop. piso izq. pas.
25 337664 1 Pedana sx pas. Appui-pied g. pas. Pax. LH footb. FuBraste . Beif.  Piso izq. pas..




0 4 TELAIC
CHASSIS
CHASSIS
96 01 FAMRGESTELL
" CHASIS
1
N. Codice| Col. | Q.ta
Pos Nr, Code | Coul. | Qté o o . o . o
N 1 Code No.| Col. | Qty{ Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
| Code Nr. | Farbe|{M.ge
N. Codige| Col. {Cant)
26 319270 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
27 328262 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
28 16627 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
29 2440 1 Dado Ecrou MNut Mutter Dado
30 319405 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
31 319458 4 Dado Ecrou Nut Mutier Dado
32 319298 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
33 319468 4 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela




PEDANE - CAVALLETTO
FOOT-REST -~ STAND

PISOS - PATA

FUSSRAST - KIPPSTANDER

REPOSE-PIEDS - BEQUILLE

N. Codice} Col. [ Qta
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té o o o ‘ o
N Code No.| Col. [ Qity| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcidn
* | Code Nr. | Farbe[M.ge :
N. Cddigo] Col. [Cant.
1 324732 2 Tampone Tampoen Pad Anschiag “Tapédn
2 319273 2 Vile Vis Screw Schraube Tornillo
3 340681 2 Tappo Bouchon Cap VerschluBkappe  Tapon
5 322554 1 Portacasco Porte-casque Helmet carrier Heimhaiterung Portacasco
5 324819 1 Portacasco Porte-casque Helmet carrier Helmhalterung Portacasco
6 319195 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
7 308066 2 Rivetto Rivet Rivet Niet Ribete
8 3209585 2 Rivetto Rivet Rivet Niet Ribete
g 2440 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
10 324690 1 Vile Vis Screw Schraube Tornilio
11 324683 1 Cavalletto Béquille Kick stand Kippstander Caballete
12 319461 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
13 337526 1 Tassello Goujon Smali block Elastischer Puffer Muesca
14 329604 1 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
15 316957 1 Molla Ressort Spring Feder Muelle
16 337522 1 Piastrina Plaguette Plate Blech Plaguita
17 319165 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
18 324715 1 Piastra Plague Plate Platte Placa
19 319308 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
20 328303 1 Patlino Patin Pad Bremsblock Patin
21 20105 1t Dado Ecrou Nut Mutter Dado
22 324601 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
23 324721 1 Molla sx Ressort g. LH spring Feder i Muelle izg.
24 324723 1 Pedana sx pil. Appui-pied g. pil.  Driver LH footb. FubBr. li. Fahrer Piso izq. pil.
25 319458 6 Dado Ecrou Nut Mutter Dade
26 324600 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
27 319405 2 Vite Vis - Screw Schraube Tornillo
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PEDANE - CAVALLETTO
REPOSE-PIEDS - BEQUILLE
FOOT-REST - STAND _
FUSSRAST - KIPPSTANDER
PISOS - PATA

N. Codice|] Col. | Q12
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o o ‘ o ) o
N It Code No.| Col. | Qly| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
* | Code Nr. | FarbeiM.ge
N. Codigo} Col. {Cant|
28 324491 1 Culla inferiore Berceau inférieur  Lower cradle Untere Wiege Cuna inferior
29 319406 3 Vite Vis Screw Schraube Tomillo
30 13861 5 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe Arandeia
31 20108 2 Dade Ecrou Nut Mutter Dado
32 31119 1 Vite Vis Screw Schraube Tornitlo
33 319462 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
34 337784 R 1 Piastra Plague Plate Platte Placa
34 337788 GR 1 Plastra Plague Plate Platte Placa
35 324499 1 Pedana dx pil. Appui-pied d. pil.  Driver RH footb. Fusr. re. Fahrer Piso der. pil.
36 324720 1 Molla dx Ressort d. RH spring Feder re. Muelle der.




CARENATURE
CARENAGES
FAIRINGS
VERKLEIDUNGEN
CARENADOS

04

98.01

23 24

)
1

28 29 23

"

.

@"‘*-—-13

N. Codice! Col. | Qta
Pos Nr. Code | Coul. [ Q.té o o ‘

N | Code No.j Col. | Qty} Denominazione Désignation Description Beschreibung Deseripcion

* 1 Code Nr, { Farbe|M.ge
N. Codigo| Col. |Cant.

1 324835 BL 1 Semicarena dx Demi-carénage d. RH half fairing Re. Verk.hilfte Semicarenado der.
1 337709 R 1 Semicarena dx Demi-carénage d. RH half fairing Re. Verk.hilfte Semicarenado der.
1 337720 N 1 Semicarena dx Demi-carénage d. RH half fairing Re. Verk.hilfte Semicarenado der.
2 324933 BL 1 Frontale Frontal Front end Vorn Frontal
2 337711 R 1 Frontale Frontal Front end Vorn Frontal
2 33777 N 1 Fronfale Frontal Front end Vorn Frontal
3 319392 9 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
4 324934 BL 1 Semicarena sx Demi-carénage g. LH half fairing Li. Verk.halite Semicarenado izq.
4 337708 R 1 Semicarena sx Demi-carénage g.  LH half fairing Li. Verk.halfte Semicarenado izg. -
4 337718 N 1 Semicarena sx Demi-carénage g. LH half fairing Li. Verk.hilfte Semicarenado izq.
5 {2112 9 Dado Ecrou Nut Mutter DPado
6 324938 BL 1 Fianchetto dx Flanc d. RH side panel Re. Seitenblech Tapa der.
6 324520 R 1 Fianchetio dx Flanc d. RH side panel Re. Seitenblech Tapa der.
6 337731 N 1 Flanchetto dx Flanc d. RH side panel Re. Seitenblech Tapa der.
7 324746 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccitn
8 324937 Bt 1 Fianchetto sx Flanc g. LH side panel Li. Seitenblech fapa izq.
8 337455 8 1 Fianchetto sx Flanc g. LH side panel Li. Seitenblech Tapa izq.
8 3248954 N 1 Fianchetio sx Flanc g. L.H side panel Li. Seitenblech Tapa izg.
9 319362 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo

10 3186908 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstlick Espaciador

11 141590 2 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapén

12 319490 4 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraja

13 323114 3 Tampone Tampon Pad Anschiag Tapén

t4 319364 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

15 318729 4 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador

16 305946 R 1 Serie dec. fianc.  Série déc. flanc Side panel de. set  Satz Abziehb. Serie dec. tapa

Seitenbiech




04

98.01

FAIRINGS

CARENATURE
CARENAGES

VERKLEIDUNGEN
CARENADOS

N. Codice|] Col. { Qta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o o o . L
N t Code No.} Col. | Qiy| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcidn
" | Code Nr. | Farbe{M.ge
N. Cédigo} Col. {Cant,
16 305987 BN 1 Serie dec. fianc. Série déc. flanc Side panel de. set  Satz Abziehb. Serie dec. tapa
Seitenblech
17 324771 R 1 Serie dec. comp.  Serie déc. comp.  De. set assy Satz Abziehb. komp. Serie dec. comp.
17 324844 BN 1 Serie dec.comp.  Série déc. comp.  De. set assy Satz Abziehb. komp. Serie dec. comp.
18 305945 R 1 Serie dec.comp. Série déc. comp.  De. set assy Satz Abziehb. komp. Serie dec. comp.
18 305968 BUN 1 Seriedec. comp.  Série déc.comp.  De. set assy Satz Abziehb. komp. Serie dec. comp.
18 31091 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo
20 13880 2 Rondella Fondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
21 327201 3 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
22 324508 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccidn
23 311372 4 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapdn
24 328926 2 Passacavo Passe-céble Grommet Kabeldurchgang  Pasacable
25 217163 4 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapdn
26 324936  BL 1 Griglia Grille Grill Gitter Parrilla
26 337710 R 1 Griglia Grilte Grill Gitter Parrilfa
26 337718 N . 1 Giriglia Grille Grilt Gitter Parrilla
27 3055 9 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
28 319202 4 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraja
29 322517 2 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapon
30 351783 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador




SERBATOIO CARBURANTE 9 4
RESERVOIR CARBURANT

FUEL TANK

KRAFTSTOFFBEHALTER 99.01
TANQUE CARBURANTE )

N. Codice| Col. | Q.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.t& o N . o ‘ o
N 't Code No.| Col. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
| Code Nr. | Farbe | M.ge|
N. Codigo| Col. [Cant.
1 316933 1 Ritegno Retenue Stop Halterung Reten
2 316934 1 Tubo sfiato Tube d’évent Breather pipe Entliftungsieitung  Tubo escape
3 316719 1 Tappo serbatoio Bouchon réservoir  Fuel tank cap Tankverschluf3 Tapon depdsito
4 324828 BL 1 Serb. carburante  Rés. & carburant  Fuel tank Krafistofftank Dep. combustible
4 337707 R 1 Serb. carburante  Rés. acarburant  Fueltank Krafistofftank Dep. combustible
4 337712 N 1 Serb. carburante  Rés. acarburant  Fuel tank Kraftstofftank Dep. combustible
5 319398 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
6 351782 1 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapdn
7 68869 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
8 13861 1 Rondslla Rondelie Ring Unterlegscheibe  Arandela
9 324633 1 Rubinetto dx Robinet droit RH fuel cock Hahn, rechts Cirifo der.
10 322287 2 Guarnizione Joint Gasket Dichtung Guarnicion
11 128877 3 Tubocarburante  Tube carburant Fuel line Kraftstoffleitung Tubo combustible
12 324634 1 Rubinetto sx Robinet gauche LH fuel cock Hahm, links Grifo izq.
13 337536 1 Tampeone Tampon Pad Anschlag Tapbn
14 337342 1 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraja
15 329987 1 Sdoppiatore Dédoubleur Splitting Verteilerdose Desdoblador
16 324943 BL 1 Sella Selle Seat Sattel Sitla
16 324893 R 1 Sella Selle Seat Sattel Siita
16 324955 N 1 Sella Selle Seat Sattel Siifa -
17 320499 1t Moschettone Attache de collier  Spring catch Schnalienfeder Retén de muelie
18 327483 6 Fascetla Collier Clamp Schelle Grapa







PARAFANGO ANTERIORE E POSTERIORE
GARDE-BOUE AVANT ET ARRIERE
FRONT AND REAR MUDGUARD
KOTFLUGEL, VORN UND HINTEN
GUARDABARROS ANTERICR Y POSTERIOR

04

100.01

N. Codice| Col. | Qita
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o o o ‘ o
N ‘| Gode No.{ Col. | Q.ty] Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
* 1 Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cédigo] Col. [Cant,
1 305944 R 1 Serie dec. paraf.  Série déc. Mudguard de. set  Satz Abziehb. Serie dec. guardab.
garde-boue Schutzblech
1 305893 BULN 1 Seriedec. paraf.  Série déc. Mudguard de. set  Satz Abzighb. Serie dec. guardab.
garde-boue Schutzblech
2 324928 BL 1 Parafango ant. Garde-boue av. Front mudguard Katilligel, vorn Guardabarros ant.
2 337459 R 1 Parafango ant. Garde-boue av. Front mudguard Kotflligel, vorn Guardabarros ant.
2 337713 N 1 Parafango ant. Garde-boue av. Front mudguard Kotflliget, vorn Guardabarros ant.
3 319461 12 Dado Ecrou Nut Mutter Dade
4 3056 2 Rondella Hondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
5 337325 4 Piastrina Plaquetie Plate Blech Plaquita
6 202245 6 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
7 60474 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
8 326351 1 Paraspruzzi Bavette Splash guard Ziindschutzkiappe Guardabarros |
9 319201 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
10 319359 3 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
11 18020 2 Rivetio Rivet Rivet Niet Ribete
12 337458 1 Copertura Enveloppe Covering Abdeckung Cobertura
13 319202 6 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraja
14 319362 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo
15 141590 1 Passacavo Passe-cable Grommet Kabeldurchgang Pasacable
16 324931 BL 1 Parafango post. Garde-boue ar. Rear mudguard Kotfliigel, hint. Guardabarros post.
16 337456 R 1 Parafango post. Garde-boue ar. Rear mudguard Kotfliigel, hint. Guardabarros post.
16 337715 N 1 Parafango post. (Garde-boue ar. Rear mudguard Kotiligel, hint. Guardabarros post.
17 68283 4 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
18 337444 2 Maniglia Poignée Handle Handgriff Manija
18 324791 1 Staffadx Etrier d. RH bracket Stiitze, re. . Palomiila der.
20 31089 2 Vite Vis Screw Schraube Tornille




04

100.01

PARAFANGO ANTERIORE E POSTERIORE
GARDE-BOUE AVANT ET ARRIERE

FRONT AND REAR MUDGUARD
KOTFLUGEL, VORN UND HINTEN
GUARDABARROS ANTERIOR Y POSTERIOR

i5 16 3

N. Codice| Col. | Q.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Qu.té o o o ‘ o
N | Code No.| Col. | Qty] Denominazione ~ Désignation Description Beschreibung Descripcion
" | Code Nr. | Farbe [ M.ge

N. Cddigo| Col. |Cant.
21 16406 2 Rondelia Hondelle Ring Unterlegscheibe  Arandeia
22 13880 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
23 3193982 3 Vite Vis Screw Schraube Torrillo
24 3055 3 Rondella Rondelie Ring Unterlegscheibe  Arandela
25 322160 1 Portatarga Porte-plague Num. plate holder Nummernschildhait. Portamatricula
286 3225086 1 Rondela Rondelle Ring Untertegscheibe  Arandela
27 337457 1 Portafanale Porte-phare Taillight holder Rickstrahlerhalter Portafanal
28 321935 1 Catadiottro Catadioptre Reflector Rickstrahler Catéptrico
29 941172 1 Piastrina Plaguette Plate Blech Plaguita
30 12112 3 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
31 324792 1 Staffa sx Etrier g. . LH bracket Stitze, li. Palomilla izg.
32 337443 1 Rivestimento Revétement Lining Verkleidung Revestimiento
33 319360 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo




SCATOLA DEPURATORE
BOITE FILTRE A AIR

04

AIR CLEANER
LUFTFILTER
CAJA DEPURADOR 101.01
1
12 11 10
N. Codice| Col. [ Qta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o o . L . —
N 1 Code No.] Col. | Q.ity] Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
* i Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cddigo] Col. [Cant,
1 324524 1 Scatola depuratore Bolte filtre & air Alr ¢cleaner housing Luftfiitergehduse  Caja depurador
2 328412 1 Manicotto Manchon Coupling Muffe Manguito
3 328411 1 Coperchio Couvercle Cover Deckel Tapa
4 321978 1 Guarnizione Joint Gasket Dichtung Guarnicién
5 319362 5 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
6 319359 3 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
7 324505 1 Filtro aria Filtre & air Air filter Luftfilter Filtro aire
g 328968 1 QGuarnizione Joint Gasket Dichtung Guarnicién
9 321771 1 Portafiltro Porte-fittre Filter carrier Filterhalterung Portafiliro
10 400593 1 Fascetfta Collier Clamp Schelle Grapa
11 324504 1 Raccordo Raccord Union AnschiuB Empalme
12 309945 2 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
13 328088 1 Tubo sfiato Tube d’évent Breather pipe Entiiftungsleitung  Tubo escape
14 324610 2 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
15 327417 2 Moila Ressort Spring Feder Muelle
16 319202 3 Madrevite Ecrou Nut screw Murtter Terraja
17 939261 1 Molla Ressort Spring Feder Muelle
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102.01

MARMITTA - SILENZIATORE DI SCARICO
POT D’ECHAPPEMENT - SILENCIEUX
EXHAUST TUBE - SILENCER
AUSPUFFROHR - SCHALLDAMPFER
TUBO DESAHOGO - SILENCIADOR

15 16 17

17 16 18 20

N. Codice] Col. | Qi
Pos Nr. Cede | Coul. | Q.té o N . o ‘ o
N ‘| Code No.| Col. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
* | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cédigo} Col. {Cant.
t 319467 2 Vite - Vis Screw Schraube Tornillo
2 324549 1 Mascherina Cache Grill Abdeckung Caratula
3 328859 1 Tubo scarico dx Tube éch. d. AH exhaust pipe  Auspuffrohr re. Tubo descarga der.
4 16406 4" Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
5 20108 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
6 328858 1 Tubo scarico sx Tube éch. g. LH exhaustpipe  Auspuffrohr i, Tubo descarga izq.
7 321791 2 Guarnizione Joint Gasket Dichiung Guarnicién
8 324611 1 Fascetta Collier Clamp Scheile Grapa
9 324612 1 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
10 324850 1 Silenziatore sca.  Silencieux éch. Exhaust silencer  Schallddmpfer Silenciador
11 13861 1 Rondelia Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
12 16408 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
13 319304 2 Vi Vis Screw Schraube Tornillo
14 326572 t Gommino Caoutchouc Rubber buffer Gummi Goma
15 319400 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
16 326328 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
17 326327 2 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapén
18 3038 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
19 324749 1 Piastrina Plaquette Plate Blech Plaguita
20 319459 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
21 13777 1 Rondella Rondelie Ring Unterlegscheibe  Arandela
22 328965 1 Flangia Bride Flange Flansch Brida




RADIATORE
RADIATEUR 94
RADIATOR
KUHLER
RADIADOR 1 03*01
N. Codice} Col. [ Qifa
Pos. Nr. Code | Coul. | Qu.té o S o . -
N Code No.| Col. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
" | Code Nr. | Farbe |M.ge .
N. Cédigo| Col. [Cant,
1 31091 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
2 13092 8 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandefa
3 328656 8 Tampone Tampon Pad Anschiag Tapoén
4 319388 6 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
5 328425 1 Tappo radiatore Bouc. radiateur Radiator cap Kihlerstutzen Tapon radiador
. B 328535 1 Radigtore dx Radiateur d. RH radiator Re. Kithler Radiador der.
7 327483 2 Fascetia Collier Clamp Schelle Grapa
8 328962 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
9 340264 6 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
10 318202 6 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraia
11 324594 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
12 328884 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
13 31092 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
14 328536 1 Radiatore sx Radiateur g. LH radiator Li. Kuhler Radiador izg.
15 30086 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
16 13777 4 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
17 20106 6 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
18 328368 2 Motorino Moteur Motor Motor Motor
19 328369 2 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
20 328095 2 Gruppo cavetti Faisceau fils Cable harness Kabelgruppe Grupo cables
21 328366 2 Supporto Support Support Halterung Soporte
22 838 4 Vite Vis Screw Schraube Tornille
23 328367 2 Ventola Ventilateur Fan Gebhladse Ventitador
24 309173 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
25 319397 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
26 324607 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
27 326175 1 Guarnizione Joint Gasket Dichtung Guarnicion
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103.01

RADIATORE
RADIATEUR
RADIATOR
KUHLER
RADIADOR

14 15 16 17

28 27 25

N. Codice] Col. | Q&
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o o ) o ) o
N | Code No.] Col. | Qty} Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion

" | Code Nr. | Farbe|M.ge

N. Cédigo| Col. |Cant.
28 328047 1 Int, termostatico Int. therm. Therm. switch Thermostatschalter int. termostatico
29 337508 2 Griglia Grille Grill Gitter Parrilla
30 324509 1 Vaso espansione  Réservoir exp. Expansion tank Dehnungsbehdélter Vaso expansion
31 321787 1 Tappo Bouchon Cap VerschiuBkappe  Tapdn
32 324724 1 Tubo sfiato Tube d'évent Breather pipe Entlliftungsleitung  Tubo escape




BIELLE SOSPENSIONE - AMMORTIZZATORE
BIELLES SUSPENSION - AMORTISSEUR
SUSPENSION CONNECTING RODS - DAMPER

GELENKHEBEL DER RADAUFHANGUNG - STOSSDAMPFER

04

BIELAS SUSPENSION - AMORTIGUADOR 1 0401
18 17
N. Codice] Col. j Qita
Pos. Nr, Code | Coul. | Q.té o o o . o
N Code No.| Col. | Qty}| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripeién
" | Code Nr. | Farbe |M.ge
N. Cédigo} Col. |Cant.
1 15578 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
2 324511 1 Ammortizzatore Amortisseur Damper StoRdampfer Amortiguador
2 324876 1 Ammoriizz. corto  Amortiss. court Damper short KurzstoBdampfer  Amortig. corto
2 324748 1 Ammortizzatore spec. Amortisseur spéc.  Damper spec. SpezialstoBdampier Amortiguador esp.
3 341182 2 Dado Ecrou Nut - Mutter Dado
4 319454 1 Vite Vis Screw Schraube Forniflo
5 340660 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
6 324526 1 Supp. cen. comp. Support cen. comp. Cen. supportassy Zentral Hal. komp.  Sop. centr, comp.
7 322365 6 Aneilo di tenuta Bague d'étanchéité Seal ring Dichtring Aro de sujecion
7 3219564 6 Anello di tenuta Bague d'étanchéité Seal ring Dichtring Aro de sujecion
B 90457 § Astuccio a rulli Etui & rouleaux Roller case Rollenkéfig Est. portarodilios
9 324451 1 ‘Snodo Rotule Joint Gelenk Articulacion
10 318455 1 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
11 324450 4 Spallamento Epaulement Shoulder Anschlagscheibe  Espaciador
12 324447 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstick Espaciador
13 319456 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
14 319457 1 Vite {vers. 89} Vis (vers. 89} Screw {89 vers.)  Schraube {Ausf. 88) Tornillo (vers. 89)
14 324877 1 Vite (vers. 80} Vis (vers. 90} Screw (80 vers.)  Schraube {Ausf. 90} Tornillo (vers. 90}
15 324449 1 Distanziale Entretoise Spacer (89 vers.)  Abstandsstlick Espaciador
(vers. 89) {vers. 89) (Ausf. 89) (vers. 89)
15 337500 1 Distanziale Entretoise Spacer (90 vers.)  Abstandsstlick Espaciador
(vers. 90) (vers. 80) (Ausf. 90) {vers. 90)
16 324527 1 Biella sospensione Bielle suspension  Suspensionarm  Aufhdngungspleuel Biela suspension
17 315205 2 Fascelta Collier Clamp Schelle Grapa
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104.01

BIELLE SOSPENSIONE - AMMORTIZZATORE
BIELLES SUSPENSION - AMORTISSEUR
SUSPENSION CONNECTING RODS - DAMPER .
GELENKHEBEL DER RADAUFHANGUNG - STOSSDAMPFER
BIELAS SUSPENSION - AMORTIGUADOR

e

N. Codice| Col. | Q.ta
P Nr. Code | Coul. | Q.8
gs. Code No.| Col. | Qty} Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion

1 Code Nr. | Farbe{M.ge

N. Cédigo| Col. jCant.
18 324448 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
19 319179 3 Ingrassatore Graisseur Grease nipple Schmierbuchse Engrasador
20 3066 3 Rondeila Rondelle Ring Unterlegscheibe Arandela
21 319374 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela




FORCELLONE
FOURCHE
FORK
RADSCHWINGE
HORQUILLA

04

105.01

&)

N. Codice| Col. | Qta
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té o S o . o
N Code No.| Col. | Q.ty] Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
" | Code Nr. | Farbe | M.ge

N. Cédigo| Col. {Cant.
1 337130 1 Pattino Patin Pad Bremsblock Patin
2 337131 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
3 319109 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
4 321311 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
5 319162 1 Dado Eecrou Nut Mutter Dado -
5 319180 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
6 319461 1 Dado Ecrou MNut Mutter Dado
7 324583 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
8 324525 1 Forcellone Fourche Big fork Federbein Horquilia
9 321315 2 Boccola Bague Bushing Buchse Casquilio
10 321316 2 Anello di tenuta Bague d’étanchéité Seal ring Dichtring Aro de sujecién
11 319179 1 Ingrassatore Graisseur Grease nipple Schmierbuchse Engrasador
12 337136 2 Guidacavo Guide-céble Cable guide Kabelfithrung Gufacable
13 12138 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
14 319360 1 Vite Vig Screw Schraube Tornillo
15 319359 2 Vie Vis Screw Schraube Tomillo
16 328883 1 Carter calena Carter chaine Chain guard Kettengehduse Cérter cadena
17 324458 2 Cavaliotio Fourchette U-bolt Verbindungsstlick Brida
18 341286 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
19 319385 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
20 319202 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
2t 328882 1 Piastrina Plaguette Plate Blech Plaguita
22 319364 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
23 13880 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
24 337155 1 Piastra Piague Plate Platte Placa
25 337154 1 Piastra Plaque Plate Platte Placa
26 8937 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo




04

105.01

FOURCHE
FORK

HORQUILLA

FORCELLONE

RADSCHWINGE

2

N. Codicej Col. | Qta
Pos. Nr. Code | Coul. | Quté o » ' o ' o
N Code No.| Col. { Qity| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
* | Code Nr. | Farbei M.ge
N. Cédigo| Col. {Cant,
27 3056 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
28 321309 2 Hondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
29 2436 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
30 319365 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
31 324886 1 Forcellone Fourche Big fork Federbein Horquilla
32 324875 1 Distanziale Eniretoise Spacer Abstandsstlck Espaciador
33 319485 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
34 319484 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
35 319436 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado



FORCELLA TELESCOPICA
FOURCHE TELESCOPIQUE
TELESCOPRIC FORK
TELEGABEL

HORQUILLA TELESCOPICA

04

106.01

N. Codice| Col."| Q.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.16 o L o ) : o
N ‘| Code No.| Col. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
" | Code Nr. | Farbe | M.ge|
N. Cadigol Col. {Cant,

1 341846 1 Gr fiss. manubrio  Gr. fix. guidon Handlebar clamp gp. Lenkerbef.-gruppe  Gr. fij. manubrio

2 939176 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha

3 323075 1 Comm.achiave/ Commande par Key selector/ Schlisselsch./ Conm. a llave/

Bloccasterzo clé/antivol Steering lock Lenkradschalter Bloguedireccion

4 319234 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

5 13880 2 Rondella Rondelle Hing Unterlegscheibe  Arandeila

6 31080 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

7 324706 1 Passacavo Passe-céble Grommet Kabeldurchgang  Pasacable

8 341847 1 Piastrainf. Plague inf. Lower plate Unt. Platte Placa inf.

g 324510 1 Forcelfa comp. Fourche comp. Fork assy Gabel komp. Horquilla comp.
10 318657 1 Gr. fiss, piastra sup. Gr. fix, plague sup. Up. piate clamp gp. Gr. Bef. Grundplatte Gr. fij. placa sup.
11 341848 1 Piastra sup. Plague sup. Upper plate Ob. Platte Placa sup.

12 323820 1 Cuffia Casque Casing Abdeckhaube Benete

13 323819 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
14 328152 1 Scodsllino Cuvette Cup Federteller Cubeta

15 20105 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado

16 337569 1 Passacavo Passe-cible Grommet Kabeldurchgang Pasacable
17 316208 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

18 16408 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela




04

107.01

TELEGABEL

FORCELLA TELESCOPICA
FOURCHE TELESCOPIQUE
TELESCOPIC FORK

HORQUILLA TELESCOPICA

N. Codice| Col. | Q.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o S o . o
N | Code No.i Col. | Qty| Dencminazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
" | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cadigoj Col. [Cani,
1 341845 2 Gr.raschiapolvere  Gr. gratte-pouss.  Dusti scraper gp.  Gr. Staubabstreifer Gr. escariapolvo
2 341238 2 Raschiapolvere Gratte-poussiére  Dust scraper Staubabstreifer Escariapolvo
3 318846 2 Anello di fermo Bague d'arrét Circlip Sicherungsting Anillo retencién
4 341840 2 Paraolio Pare-huile Qi guard Qlabstreifer Sello de lub.
5 318948 2 Boceola Bague Bushing Buchse Casquilio
6 341839 1 Gambadx comp. Jambe d. comp. RH strut assy Schaft re. komp.  Pierna der. comp.
7 341835 2 Stelo Tige Stem Schaft Espiga
8 341838 1 Gr.pompante dx  Gr. pist. pompe d. Pumping gp. RH  Pumpaggregat re.  Gr. bombeo der.
9 341837 1 Gamba sx comp.  Jambe g. comp. LH strut assy Schaft li. komp. Pierna izq. comp.
10 341838 1 Gr.pompante sx  Gr. pist. pompe g.  Pumping gp. LH Pumpaggregat li.  Gr. bombeo izq.
11 318952 2 Gr. fappo Gr. bouchon Cap gp. Deckelgruppe Gr. tapdn
12 341841 2 Molla Ressort Spring Feder Muelle
13 341843 2 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
14 341998 2 Boceola Bague Bushing Buchse Casquillo
15 341842 N 2 Soffietio Soufflet Bellows Balgen Fuslie
16 341844 2 Fascelta Collier Clamp Schelie Grapa




MANUBRIO - TRASMISSIONI
GUIDON - TRANSMISSIONS
HANDLEBAR - TRANSMISSIONS
LENKER - ZUG

MANUBRIO - TRANSMISIONES

04

108.01

17 18 19 37 36 20

N. Codice| Col. | Qta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o o _ o . o
N | Code No.| Col. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
* | Code Nr, | Farbe|M.ge
N. Cadigo| Col. [Cant.
1 319403 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
2 319287 5 Rondella Rondelle Ring Unierlegscheibe  Arandela
3 337345 1 Paramani dx Pare-mains d. RH handguard Handschutz, re. Guardamanos der.
4 324729 2 Cuneo Coin Wedge Keil Cuna
5 324730 2 Paramanubric Pare-guidon Handlebar guard  Lenkerschutz Guardamanubrio
6 319475 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
7 326365 1 Manopola dx Poignée d. RH hand grip Griff re. Manopla der.
8 327281 1 Tubo comando gas Tubecommandegaz Fuel control line Gaszugleitung Tubo mando gas
9 320552 1t Guidacavo Guide-cable " Cable guide Kabelfithrung Guiacable
10 324630 1 Ghiera Couronne Ring nut Gewindering Virola
11 324632 1 Commutatore dx  Commutateur d. RH sel. switch Re. Schalter Conmutador der.
12 329553 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
13 324631 1 Cappuccio Capuchon Cap- Schutzhaube Capucha
14 324514 1 Comando gas Commande gaz Gas control Gaszug Mando gas
15 328823 1 Morsetto dx Borne d. RH terminal Klemme ra. Borne der.
16 324629 1 Portaleva dx Porte-levier d. RH lever holder Hebelhalterung re. Portapalanca der.
17 324513 1 Manubrio Guidon Handle bar Lenker Manubric
18 324726 1 Tirante Tirant Tie rod Verbindungstange Tiranie
19 328980 2 Gommino Caoutchouc Rubber buffer Gummi Goma
20 324590 1 Morsetto sx Borne g. LH terminal Klemme . Borne izq.
21 320418 1 Registro Disp. de réglage  Adjuster Einstellvorrichtung  Registro
22 329404 1 Leva frizione Levier embrayage Cluich lever Kupplungshebel Palanca embrague
23 320568 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
24 319404 2 Vie Vig . Screw Schraube Tornilio
25 20108 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
26 329573 1 Morsetto Borne Terminal Klemme Borne
27 329678 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo




MANUBRIO - TRASMISSIONI
GUIDON - TRANSMISSIONS

04

HANDLEBAR - TRANSMISSIONS
LENKER - ZUG
MANUBRIO - TRANSMISIONES

108.01

N
g
24 25 2 27, 29 3 4 5 8
28
N. Codice| Col. | Quia
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o o ‘ N . o
N | Code No.] Col. | Qityl Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
* { Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédigoj Col. [Cant.
28 329574 1 Pottaleva sx Porte-levier g. LH lever hoider Hebelhalterung li.  Portapaianca izq.
28 324639 1 Commutatore sx  Commutateur g. LH sel. switch Li. Schalter Conmutador izg.
30 326366 1 Manopola sx Poignée g. LH hand grip Giriff 1. Manopla izg.
31 337346 1 Paramani sx Pare-mains g. {H handguard Handschutz, |i. Guardamanos izg.
32 328951 1 Trasm. frizione Tr. embr. Clutch trans. Kupplungsseilzug  Transm. embrague
33 324625 1 Trasm. ap. gas Tr. ouverture gaz  Fuel open trans. Gasbifnungsseilzug Transm. ap. gas
34 324623 1 Trasm. chius.gas Tr fermeture gaz  Fuélclose trans.  GasschlieBseilzug  Transm. cierre gas
35 337302 2 Specchio retrov. Miroir rétroviseur  Rear-view mirror  Rickspiegel Espejo retrovisor
36 202245 2 Vi Vis Screw Schraube Tornillo
37 15746 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
38 327145 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
39 327619 1 Int. stop int. de stop Stop switch Stopschalter Int. stop
40 324940 BL 1 Gr. paramani Gr. pare-mains Handguard gp. Gr. Handschutz Gr. Guardamanos
40 337677 N 1 Gr. paramani Gr. pare-mains Handguard gp. Gr. Handschutz Gr. Guardamanos
41 20115 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
42 3055 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
43 319382 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo



CRUSCOTTO PORTASTRUMENTI - TRASMISSIONI
TABLEAU DE BORD - TRANSMISSIONS
INSTRUMENTS HOLDER - TRANSMISSIONS
INSTRUMENTENBRETT - ZUGS
CUADRO PORTAINSTRUMENTOS - TRANSMISIONES

04

109.00

N. Codice| Col. | Q.2
Pos Nr. Code | Coul. | Q.1 o o ) o ' o
N | Code No.| Col. | Qty] Denominazione Désignation Description Beschreibung Pescripcién
| Code Nr. | Farbe|M.ge| -
N. Codige| Col. |Cant,
1 324708 1 Trasm. contakm Tr. compt. kilom.  Mil. counter trans.  Kiomelerz8hlerseilzug Transm. cuentakrm,
2 318703 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
3 318702 1 Manopola Poignée Hand grip Griff Manopla
4 318686 1 Contakm Compteur kilom.  Odometer Kilometerzahler Cuentakms
5 318687 1 Termometro Thermormetre Thermometer Thermometer Termémetro
6 318701 1 Gommino Caoutchouc Rubber buffer Gummi Goma
7 318700 1 Crolegio Montre Clock Uhr Reloj
8 318817 1 Supporto Support Support Halterung Soporte
g 319389 3 Rondellg Rondelie Ring Unterlegscheibe  Arandela
10 939278 3 Tampone Tampon Pad Anschiag Tapdn
11 323113 3 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
12 319461 3 Dado Ecrou Nut Mutter Dado




04

PORTA LEVA DESTRA
PORTE-LEVIER DROIT
LEVER HOLDER, R.H.

11 0 01 HEBELHALTERUNG RECHTS
* PORTAPALANCA DERECHA
R
R
N. Codice| Col. | Q.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Qu.té o o ' . ) o
N I Code No.| Col. | Qiy| Denominazicne Désignation Description Beschreibung Descripcidn
" | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Codigo| Col. |Cant.
1 324629 1 Portaleva dx Porie-levier d. RH fever holder Hebelhalterung re. Portapalanca der.
2 319403 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
3 329602 1 Membrana Membrane Membrane Membran Membrana
4 329592 1 Coperchio Couvercle Cover Deckel Tapa S
5 320593 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
6 329603 1 Morsetio Borne Terminal Klemme Borne
7 3056 2 HRondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
8 329604 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
9 341919 1 Molla Ressort Spring Feder Muelie
10 323205 1 Guarnizione Joint Gasket Dichtung Guarnicién
i1 341918 1 Pistoncino Petit piston Small piston Kolben Pistoncito
13 329597 1 Nottolino Bilie Pawl Klinke Pestillo
14 310285 1 Soffietto Souffiet Bellows Balgen Fuelle
15 310280 1 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
16 329589 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
17 329586 1 lLeva freno Levier de frein Brake lever Bremshebel Palanca freno
18 329588 2 Boccola Bague Bushing Buchse Casqguillo
19 16195 4 Rondella Rondelle Bing Unterlegscheibe  Arandela
20 310280 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
21 324554 1 Tubo dlio Tube huile Qil line Ollgitung Tubo aceite
22 305980 1 Serie gom. pompa Série caout. pompe Pump rubber set  Satz Pumpengummi Serie gomas bomba
23 307166 1 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa

p—



LEVA FRENC - POMPA FRENO POSTERIORE
LEVIER FREIN - MAITRE-CYLINDRE FREIN ARRIERE
BRAKE LEVER - REAR BRAKE MASTER CYLINDER
BREMSEHEBEL - HINTER HAUPTBREMSZYLINDER
PALANCA FRENO - BOMBA FRENC POSTERIOR

04

111.01

N. Codicej Col. { Qta
Pos Nr. Code | Coul. | Quté o N ' o ‘ o
N | Code No.j Col. | Quity] Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripeidn
* | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Codigo] Col. [Cant.
1 324555 1 Pedale Pédale Pedal Pedal Pedal
2 324543 1 Boccola Bague Bushing Buchse Casquilio
3 324591 1 Levafrenc Levier de frein Brake lever Bremshebel Palanca freno
4 324542 1 Perno Axe Pin Bolzen Perno
5 327114 1 Tirante Tirant Tie rod Verbindungsiange Tirante
6 319206 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
7 316921 1 int. stop Int. de stop Stop switch Stopschalter Int. stop
8 46766 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
9 6976 1 Rondella Rondeite Ring Unterlegscheibe  Arandela
10 64470 1 Perno Axe Pin Boizen Perno
11 3207 1 Coppiglia Goupille Cotter pin Splint Pasador
12 3056 3 Rondella Rondelie Ring Unterlegscheibe  Arandela
13 328811 1 Forcellino Fourchette Small fork Bohrung Horquilla
14 324613 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccion
15 314240 1 Scodeliino Cuvette Cup Federteller Cubeta
16 20108 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
17 324582 1 Puntale Broche Push rod Druckbolzen Punta
18 324614 1 Molla Ressort Spring Feder Muelle
19 202245 2 Vite Vis . Screw Schraube Tornillo
20 321959 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
21 16195 4 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
22 310280 2 Vite Vis Screw Schraube Torniflo
23 319360 1 Vite Vis Screw Schraube Torniflo
24 323134 1 Rondella Rondslie Ring Unterlegscheibe  Arandela
25 324588 1 Tubo olic Tube huile Qil line Olleitung Tubo aceite
26 324619 1 Serbatoio olio Réservoira huile  Oilfank Olbehélter Dep. aceite
27 327483 2 Fascefta Collier Clamp Schelle Grapa




04

111.01

LEVA FRENO - POMPA FRENO POSTERIORE
LEVIER FREIN - MAITRE-CYLINDRE FREIN ARRIERE
BRAKE LEVER - REAR BRAKE MASTER CYLINDER
BREMSEHEBEL - HINTER HAUPTBREMSZYLINDER
PALANCA FRENO - BOMBA FRENO POSTERIOR

N. Codice| Col. | Q8
Pos. Nr. Gode | Coul. | Quté o o . o ‘ .
N Code No.| Col. | Qty| Dencominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
* | Code Nr. | Farbe|{M.ge
N. Cédigo| Col. {Cant,
28 324713 1 Tubo olio Tube huile Oil line Olleitung Tubo aceite
29 324714 1 Protezicne Protection Protection Schutz Proteccion
30 337471 1 Pompa freno Maltre-cylindre Brake pump Bremszylinder Bomba freno
31 20106 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
32 330123 1 Vite Vig Screw Schraube Tornillo

R



PINZA FRENO ANTERIORE E POSTERIORE
PINCE FREIN AVANT ET ARRIERE

FRONT AND REAR BRAKE CALIPER
VORDER UND- HINTERRADBREMSZANGE
PINZA FRENOQ ANTERIOR Y POSTERIOR

04

112.01

N. Codice| Col. | Q.ta
Pas. Nr. Code | Coul. | Q.té o N . - . o
N Code No.| Col. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcidr
" | Code Nr. | Farbe M.ge
N. Cédigo| Col. iCant.
1 324560 1 Pinzafrenopost. Efrierdefreinar.  Rear brake caliper HMinterbremszange Pinza freno post.
2 341892 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccion
3 323747 t Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
4 341893 1 Spurge Purge Drain Entliftung Purga
5 341891 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccidn
6 341888 2 Pastigiia freno Plaguette de frein  Pad Bremsbelag Pastiila freno
7 341890 2 Molla Ressort Spring Feder Muelle
8 341889 1 Serie guar. e pist.  Série joint et piston Gasket set and pist. Dicht. Satz. u. Kolb. Serie guam. y pist.
pinza freno post.  ét. de frein ar. rear brake cal. H.-bremszange pinza freno post.
9 319397 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
10 337507 1 Carenaturadisco  Carénage disque  Disc fairing Scheibenverk. Carenado disco
11 319128 1 Vite Vig Scraw Schraube Tornillo
12 341879 1 Serie guar. e pist.  Série joint et piston Gasket set and pist. Dicht. Satz. u. Kolb. Serie guamn. y pist.
pinza freno ant. étr. de frein av. front brake cal. V.-bremszange pinza freno ant.
13 337470 1 Pinza freno ant. Etrier de frein av.  Front brake caliper Vorderbremszange Pinza freno ant.
14 341880 1 Pemo Axe Pin Bolzen Perno
15 341878 2 Pastiglia freno Plaquetie de frein  Pad Bremsbelag Pastifla freno
16 341882 1 Gr. cuffie Gr. gardes Cowling gp. Gr. Hauben Gr. bonetes
17 341883 1 Parapolvere Pare-poussiére Dust guard Staubschutz Guardapolvo
18 341885 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
19 341881 1 Spurgo Purge Drain Entigftung Purga




G 4 RUOTA ANTERIORE
ROUE AVANT
FRONT WHEEL
. VORDERRAD
: 113.00 RUEDA ANTERIOR

N

e

1%

| P

N. Codice| Col. | Quta
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.18 o o . o . o
N Code No.| Col. | Qity| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
" { Code Nr. | Farbe|[M.ge
N. Cédigoi Col. [Cant.
1 337480 1 Perno Axe Pin Bolzen Perno
2 337479 1 Rinvic Renvoi Transmission Vorgelege Transmisién
3 343720 1 Parapolvere Pare-poussiere Dust guard Staubschutz Guardapolvo
4 343719 1 Anello di trasc. Bague d'entr. Drag ring Mitnahmering Aniflo arrastre
5 328484 1 Fascia paranippll  Pare-clou Tyre flap Felgenband Corbata
6 328887 1 Camera d'aria Chambre a air Inner tube Schlauch Camara de aire
{pneum. tass.) (preu tout-terr.) {off-road tyre) {("G" Reifen) {neum. todoterr.}
6 328518 1 Camera d'aria Chambre & air inner tube Schlauch Camara de aire
7 324652 1 Pneumatico tass.  Pneu tout-terr, Tyre, off-road Reifen, gelande Neumatico todoterr.
7 324568 1 Pneumatico Pheumatique Tyre Reifen Neumatico
8 324712 1 Fermacopertone  Serre-chape Tyre clamp Deckenhalterung  Sujetacaucho
9 319208 3 Vie Vig Screw Schraube Tornilio
10 337555 1 Coperchio Couvercle Cover Deckel Tapa
11 337476 1 Disco freno @260 Disque frein @260 Brake disc @260  Bremsscheibe @260 Disco freno @260
12 319350 6 Vite Vis Screw Schraube Tornitlo
13 337558 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
14 327187 2 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
15 337556 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstick Espaciador
16 324774 1 Mozzo comp. Moyeu comp. Hub assy Nabe komp. Cubo comp.
17 324703 1t Cerchio Jante Rim Feige Lianta
18 324701 18 Raggio Rayon Spoke Speiche Radio
19 324702 18 Raggio Rayon Spoke Speiche Radio
20 322391 36 Nipplo Nipple Nipple Nippel Niple
21 324772 1 Ruota comp. Roue comp. Wheel assy Rad komp. Rueda comp.




RUOTA POSTERIORE
ROUE ARRIERE
REAR WHEEL
HINTERRAD

RUEDA POSTERIOR

04

114.01

N. Codice] Col. | Gita \\
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té o o o . o
N Code No.| Col. | Qity}] Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
* t Code Nr. j Farbe|M.ge
N. Cédigo] Col. [Cant,
1 319300 6 Vite Vis Screw Schraube Torniflo
2 324558 1 Disco freno Disque frein Brake disc Bremsscheibe Disco freno
3 328192 1 Fascia paranippli  Pare-clou Tyre flap Felgenband Corbata
4 328519 1 Camera d’aria Chambre 2 air inner tube Schlauch Camara de aire
4 328477 1 Camera d’aria Chambre a air innertube  *7 Schlauch Cémara de aire
{pneum. tass.} (pneu tout-terr.) (off-road tyre) {“G" Heifen) (neum. todoterr.)
5 324569 1 Pneumatico Pneumatigue Tyre Reifen Neumatico
5 324653 1 Pneumatico tass.  Pneu fout-terr. Tyre, off-road Reifen, geladnde Neumatico todoterr.
6 341898 2 Paraspruzzi Bavette Splash guard Zindschutzklappe Guardabarros
7 341900 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
8 348382 3 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Caojinete
9 341901t 1 Distanziale Eniretoise Spacer Abstandsstick Espaciador
10 324455 1 Mozzo comp. Moyeu comp. Hub assy Nabe komp. Cubo comp.
11 324557 1 Cerchio Jante Rim Felge Llanta
12 324585 18 Raggio Rayon Spoke Speiche Radio
13 324747 18 Raggio Rayon Spoke Speiche Radic
14 322391 36 Nipplo Nipple Nipple Nippel Niple
15 324773 1 Ruota comp. Roue comp. Wheel assy Rad komp. Rueda comp.
16 324459 1 Perno (vers. 83) Axe (vers. 89) Pin (89 vers.) Bolzen (Ausf. 89) Pemo {vers. 89}
16 324885 1 Perno (vers. 90) Axe (vers. 90) - Pin (90 vers.) Bolzen (Ausf. 90)  Perno {vers. 90}
17 324710 1 Fermacopertone  Serre-chape Tyre clamp Deckenhalterung  Sujetacaucho
18 328431 1 Catena per Chaine pour Chain for Kette fur Cadena para
corona {z=43} couronne (z=43)  crown gear (z=43) Zahnkranz (z=43) corona (z=43)
18 328117 1 Catena per Chaine pour Chain for Kette fiir Cadena para
corona {z=46) couronne (z=46)  crown gear (z=46) Zahnkranz (z=46) corona (2=486)
19 324596 1 Corona (z=43) Couronne {z=43}  Crown gear (z=43} Zahnkranz {z=43} Corona {z=43)
19* 324896 1 Corona (z=43} Couronne (z=43)  Crown gear (z=43) Zahnkranz (z=43) Corona (z=43)




0 4 RUOTA POSTERIORE
ROUE ARRIERE
REAR WHEEL
HINTERRAD
11 4"01 RUEDA POSTERIOR
e
L
N. Codicey Col. | Quia
= Nr. Code | Coul. | Q.té
;s. Code No.{ Col. | Qty} Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
" § Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédigoi Col. [Cant.
19 324597 1 Corona (z=44) Couronne (z=44)  Crown gear (z=44) Zahnkranz (z=44} Corona (z=44)
19 324508 1 Corona (z=46) Couronne (z=46)  Crown gear (z=46) Zahnkranz (z=46) Corona {z=46)
19" 324881 1 Corona (z=46) Couronne (z=46) Crown gear (z=46) Zahnkranz {z=46) Corona {z=46)
18 324599 1 Corona (z=47) Couronne (z=47)  Crown gear (z=47) Zahnkranz {z=47) Corona {z=47) R
20 324483 1 Dado. Ecrou Nut Mutter Dado
21 319148 6 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
21% 319483 6 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
22 3058 6 Hondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
23 319458 6 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
N.B. Per il fissaggio delle corone 19* ilizzare la vite 21* a testa svasata

Pour fixer les couronnes 19* utiliser la vis 21* 4 téfe évasée

For fastening the gear rim 19* use the countersunk screw 21*

Fiir die Befestigung der Zahnkrénze 19* die Senkschraube 21* benutzen
Para sujetar las coronas 19* usar el torniflo 21* de cabeza ovalada

S



FANALI E LAMPEGGIATORI
FEUX ET CLIGNOTANTS
HEADLAMPS AND TURN SIGNAL LAMPS
SCHEINWERFER UND BLINKER

04

FAROS E INTERMITENTES 11 501
1
N. Codice| Col | Qta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o o o ) o
N | Code No.| Col. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
" | Code Nr. | Farbe M.ge
N. Codigo| Col. {Cant,
1 318470 3 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
2 941107 3 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
3 319413 6 Rondella Rondelle Hing Unterlegscheibe  Arandela
4 914108 3 Molla Ressort Spring Feder Muetle
5 337491 1 Fanale ant. comp. Feu av. comp. Headlight assy V. Scheinwerfer komp. Faro ant. comp.
6 322125 2 Lampada Ampoule Bulb Lampe Lampara
7 122837 2 lLampada Ampoule Bulb Lampe Lampara
g 3189862 2 Portalampada Douille Bulh holder Lampenkasten Portalampara
9 319461 5 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
10 3056 2 Bondella Rondelle Ring Unterlegscheibe Arandela
11 337427 1 Telaietlo Petit chéssis Sub-frame Hilfsratimen Bastidor
11* 942486 1 Telaietio Petit chéassis Sub-frame Hilfsrahmen Bastidor
12 29613 2 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapdn
13 324517 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccion
13% 942491 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccion
14 337430 2 Piastrina Plaguetie Plate Blech Plaquita
15 319359 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
16 337489 1 Lampeg. ant. dx - Clignotantav.d. - Front BRH - Richtungsanz. v. Inter. ant. der.-
post. sx ar. g. rear LH ind. re./h. i post. izq.
17 181746 4 Lampada Ampoule Bulb Lampe Lampara
18 324733 1 Protezione Protection Protection Schuiz Proteccion
19 337462 1 Lampeg. ant. sx- Clignotantav.g.- FrontLH - Richtungsanz. v.  Inter. ant. izq.-
post. dx ar. d. rear RH ind. li./h. re. post. der.
20 337488 1 Fanale post. comp. Feu ar. comp. Tail light assy Schlusstampe komp. Faro post. comp.
21 129953 1 Lampada Ampoule Bulb Lampe Lampara
22 324789 1 Coppeita Coupelle Cup Gehause Copita
23 316163 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo




04

FANALI E LAMPEGGIATORI
FEUX ET CLIGNOTANTS
HEADLAMPS AND TURN SIGNAL LAMPS
SCHEINWERFER UND BLINKER

11 5"01 FAROS E INTERMITENTES
R
g 28 26 27 25
R
N. Codice| Col. | Quta
P Nr. Code | Coul. 1 Q.té
ISIS- Code No.| Col. { Quty{ Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
" | Code Nr. | Farbe{M.ge
N. Cédigo| Col. |Cant|
24 328185 1 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapon
25 13092 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
26 327201 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstlick Espaciador _
27 323114 2 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapon g
28 308785 2 Tassello Goujon Small block Elastischer Puffer  Muesca
29 308784 2 Bussola Bague Slegve Buchse Forro
30 318460 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dade
31 324601 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
32 30058 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
33 324506 2 Supporto Support Support Halterung Soporte
34 329497 4 Coppetta Coupelle Cup Gehiuse Copita
N.B. | particolari 11 e 13 vanno utilizzati con la strumentazione 318686-318687

| particolari 11* e 13* vanno utilizzatl con la strumentazione 324873
Les éléments 11 et 13 s'utilisent avec les instruments 318686-318687

Les éléments 11* et 13* s'utilisent avec 'instrument 324873

The components 11 and 13 will be used with the instrumentations 318686-318687
The components 11* and 13* will be used with the instrumentation 324873

Die Teile 11 und 13 werden mit den instrumentierungen 318686-318687 benutzt
Die Teile 11* und 13* werden mit der Instrumentierung 324873 benutzt

Las piezas 11 y 13 deben usarse con los instrumentos 318686-318687

Las piezas 11* y 13* deben usarse con el insfrumento 324873



DISPOSITIVI ELETTRICI
DISPOSITIFS ELECTRIQUES
ELECTRIC DEVICES
ELEKTRISCHEN VERRIEGELUNGEN
DISPOSITIVOS ELECTRICOS

04

116.01

14

15 186 17

18 19 20

N. Codice| Col. jQita
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o o ) o 3
N 't Code No.: Col. | Qity} Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
* | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cédigo] Col. [Cant.
1 319461 7 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
2 319202 1 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraja
3 324648 1 Portafusibile comp. Porte-fusible comp. Fuse carrier assy  Sicherungskasten Portafusible comp.
. komp.
4 319360 7 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
5 324516 1 Scafola disp. el. Boite disp. él. El device housing EL Vorr. Gehduse Caja disp. el.
6 324434 1 Limitatore di giri Limiteur de régime Revolution limiter  Drehzahlbegrenzer Limitador rev.
7 319362 2 Vite Vig Screw Schraube Tornilio
8 324435 1 Cent. accensione  Centrale allumage Ignition ECU Ziindsteuerung Cent. encendido
8% 324917 1 Cent. accensione  Centrale allumage Ignition ECU Zindsteuerung Cent. encendido
9 328041 1 Regol. ditensione Régul. de tension  Voltage governor  Spannungsregler  Regol. de tension
10 328124 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccién
11 401605 1 Tfampone Tampon Pad Anschlag Tapdn
12 316486 1 Tampane Tampon Pad Anschlag Tapén
13 322520 1 Disp. lampeg. Dispositif clign. Indicator control Blinkgeber Disp. réfagas
14 324564 1 Avvisatore ac. Avertisseur sonore  Homn Hupe Avisador acustico
15 324785 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe Arandela
16 324783 2 Piastrina Plaquette Plate Blech Plaquita
17 324782 1 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapén
18 324781 1 Piastrina Plaguette Plate Blech Plaguita
19 324784 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
20 20207 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
21 328099 4 Fusibile Fusible Fuse Sicherung Fusible
22 324793 1 Coperchio Gouvercle Cover Deckeal Tapa
N.B. Il particolare 8* va utilizzato con ia strumentazione 324873

L'élément 8* s'utilise avec I'instrument 324873
The component 8* will be used with the instrumentation 324873
Das Teil 8* wird mit der Instrumentierung 324873 benutzt
La pieza 8" debe usarse con el instrumento 324873




0 4 CABLAGGIO
FAISCEAU DE CABLES
CABLE HARNESS
117 01 KABELAST
" CABLAJE
RN
S
9
N. Codice] Col. | Qutd
Pos. Nr. Code | Coul. | Quté o . . o . o
N Code No.| Col {Qiy! Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
| Code Nr. | FarbeiM.ge
N. Cédigo| Col. {Cant.
1 307962 20 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
2 307166 2 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
3 324668 1 Cavetto termistore  Céble thermistor  Thermistor cable  Thermistorkabel Cable termistor
4 328093 1 Cavetto int. Céable int. p. m./ Neut./oil press. Leerfaufsch./ Cable int. p.m./ p—
folle/press. olio press. huile switch cable Oldruckkabel pres. aceite
5 324667 1 Cablaggic fanale  Céablage feu ar. Wiring, tail light Verkabelung, Hint. Cablaje faro post.
post. Beleu.
6 324666 1 Cablaggio Cablage Wiring Verkabelung Cablaje
6% 324891 1 - Cablaggio Cablage Wiring Verkabelung Cablaie
7 324644 1 Cablaggiocrusc.  Cab. tab.de bord  Daghb, wiring Verkab. Arm-brett  Cablaje salp.
7" 324958 1 Cablaggio crusc.  Cab. tab. de bord  Dashb. wiring Verkab. Arm-brett  Cablaje salp.
8 327241 3 Fermacavo Serre-cable Cable clamp Kabelniederhalt. Prensacable
9 324775 1 Cablaggio gruppo  Cablage groupe Lighting group Scheinwerfer Cablaje grupo
ottico optique wiring Verkebelung optico
10 316746 2 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
11 322125 2 Lampada Ampoule Bulb Lampe Lampara
12 329747 1 Fermacavo Serre-céble Cable clamp Kabelniederhalt. Prensacable
N.B. | particolari 6* e 7* vanno utilizzati con la strumentazione 324873

Les élements 6* e 7* s'utilisent avec linstrument 324873
The components 6* e 7* will be used with the instrumentation 324873
Die Teile 6* e 7* werden mit der Instrumentierung 324873 benutzt

Las piezas 6* e 7* deben usarse con el instrumento 324873



DiSPOSITIVI ELETTRICI - BATTERIA 0 4
DISPOSITIFS ELECTRIQUES - BATTERIE
ELECTRIC DEVICES - BATTERY
ELEKTRISCHEN VERRIEGELUNGEN - BATTERIE 118 91
DISPOSITIVOS ELECTRICOS - BATERIA *
N. Codice| Col. | Q12
Pos Nr. Code | Coul. | Q.8 o o ' o ) o
N | Code No.| Col | Quty] Denominazione Désignation " Description Beschreibung Descripcion
* | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cadige| Col. |Cant,
1 324742 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
2 328042 1 Cappuccio candela Capuchon bougie  Spark plug cap Ziundkerzenstecker Capucha bujia
3 31081 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
4 16406 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
5 3056 4 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
6 328647 1 Bobina AT Bobine H.T. HT coll Hochspannungsspule Bobina AT,
7 319461 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
8 324563 1 Supporio Support Support Halterung Soporte
9 324735 3 Tampone Tampon Pad Anschiag Tapbn
10 31087 1 Vite Vig Screw Schraube . Tornillo
11 13880 3 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
12 319202 5 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraja
13 324626 1 Batteria Batterie Battery Batterie Bateria
13 328037 1 Batteria A.E. Batterie D.E. Battery ESV Batierie E.8. Bateria A.E.
14 337564 1 Cinghia Courroie Belt Riemen Correa
14 321342 1 Cinghia A.E. Courroie D.E. Beit (ESV) Riemen E.S. Correa A.E.
15 943250 1 Vaschetta Cuve Float chamber Vergaserschilssel Cubeta
16 309970 3 Cappuccio Capuchon Cap Schuizhaube Capucha
17 328448 1 Cavetlo - Céable - Battery cable - Kabel - Cablg -
18 328804 1 Teleruttore Télerupteur Rem. cont. switch  Fernschalter Teleruptor
19 324649 1 Cavetto + A.E. Céble + D.E. Batt. cable + ESV  Kabel + E.S. Cable + A.E.
20 329725 1 Cavetto + Céble + Battery cable + Kabel + Cable +
21 12540 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela




04

119.01

CORREDO ATTREZZ!

OUTILLAGE
TOOL KIT

WERKZEUGSATZ
JUEGO HERRAMIENTAS

N. Codice| Col. | Q.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Quté
N | Code No.| Col. | Qity| Denominazicne Désignation Description Beschreibung Descripcion
* | Code Nr. | FarbeM.ge
N. Cdédigo| Col. [Cant.
1 324737 1 Corredo comp. Jeu doutils comp. Complete tool kit  Werkzeugkasten  Juego de herram.
komp. comp.
2 324678 1 Porta attrezzi Porte-outil Tool kit Werkzeughalterung Portaherramientas
3 13880 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
4 319359 2 Vit Vis Screw Schraube Tomillo




FORCELLA TELESCOPICA
FOURCHE TELESCOPIQUE
TELESCOPIC FORK
TELEGABEL

HORQUILLA TELESCOPICA

04

120.00

N. Codice| Col. [ Qta
Pos Nr. Code | Coul. | Quté o S o . o
N ‘t Code No.| Col. { Qly| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
" | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cédigo| Col. (Cant,
1 341846 1 Gr.fiss, manubrio  Gr. fix, guidon Handlebar clamp gp. Lenkerbef.-gruppe Gr. fj. manubrio
2 324918 1 Comm. achiave/ Commande par Key selector/ Schilisselsch./ Conm. a Hlave/
Bloccasterzo clé/antivol Steering fock Lenkradschalter  Bloguedireccién
3 941341 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
4 16406 2 Rondelia Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
5 13880 2 Rondelia Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
6 31080 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
7 324708 1 Passacavo Passe-céble Grommet Kabeldurchgang  Pasacable
8 341847 1 Piastra inl. Plaque inf. Lower plate Unt. Platte Placa inf.

9 324872 N 1 Forcella comp. Fourche comp. Fork assy Gabel komp. Horquilla comp.
9 324939 G 1 Foreella comp. Fourche comp. Fork assy Gabel komp. Horquilla comp.
10 318657 1 Gr fiss. piastra sup. Gr. fix. plague sup. Up. plate clamp gp.  Gr. Bef. Grundplatte Gr. fij. placa sup.

11 341848 1 Piastra sup. Plaque sup. Upper plate QOb. Plaite Placa sup.

12 323820 1 Cuffia Casque Casing Abdeckhaube Bonete

13 323818 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador

14 328152 1 Scodellino Cuvette Cup Federtelier Cubseta

15 20105 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado

16 337569 1 Passacavo Passe-cible Grommet Kabeldurchgang  Pasacable

17 319308 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

18 324930 BL 1 Copridisco Protection disgue  Disc protection Scheibeschutz Proteccion disco
18 337673 R 1 Copridisco Protection disque  Disc protection Schetbeschutz Proteccion disco
18 337714 N 1 Copridisco Protection disque  Disc protection Scheibeschutz Proteccién disco
19 319359 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo




04

121.00

TELEGABEL

FORCELLA TELESCOPICA
FOURCHE TELESCOPIQUE
TELESCOPIC FORK

HORQUILLA TELESCOPICA

N. Codice| Col. | Q.42
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té o o . ] o

N Code No.| Col. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién

| Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cddigo| Col. |Cant.

1 341991 1 Gamba dx comp. Jambe d. comp. RH strut assy Schaft re. komp.  Pierna der. comp.
2 341982 2 Gr raschiapolvere Gr, gratte-pouss.  Dustscrapergp.  Gr. Staubabstreifer Gr. escariapoivo
3 346106 2 Raschiapolvere Gratte-poussiére  Dust scraper Staubabstreifer Escariapolvo
4 346105 2 Paraclio Pare-huile Qil guard Olabstreifer Selio de lub.
5 341988 1 Gambasxcomp. Jambe g. comp. LH strut assy Schaft li. komp. Pierna izq. comp.
6 341987 2 Stelo Tige Stem Schaft Espiga
7 341980 1 Gr.pompantedx  Gr pist. pomped. Pumpinggp. RH  Pumpaggregat re. Gr. bormbeo der.
8 341988 1 Gr.pompantesx  Gr. pist. pompe g. Pumping gp. LH Pumpaggregat li.  Gr. bombeo izg.
9 341996 2 Gr tappo Gr. bouchon Cap gn. Deckelgruppe Gr. tapdn

10 341997 2 Molla Ressort Spring Feder Muelle

11 941993 2 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa

12 341999 2 Boccola Bague Bushing Buchse Casquiilo

13 341842 N 2 Soffietto Soufflet Bellows Balgen Fuelle

13 341885 G 2 Soffietto Soufflet Bellows Balgen Fuelle

14 341844 2 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa




CRUSCOTTO PORTASTRUMENTI - TRASMISSIONI
TABLEAU DE BORD - TRANSMISSIONS
INSTRUMENTS HOLDER - TRANSMISSIONS
INSTRUMENTENBRETT - ZUGS
CUADRC PORTAINSTRUMENTOS - TRANSMISIONES

04

122.00

N. Codice| Col. | Qta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.88 o o o . o
N 1 Code No.] Ceol. | Qty] Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
* | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cédigo| Col. |Cant.
1 324873 1 Cruscotio completo Tableau de bord ~ Complete Instrumenten- Salpicadero
complet instrument panel  kombination completo
2 318703 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
3 318702 1 Manopola Paignée Hand grip Griff Manopla
4 346147 1 Semiguscic Demi-coquille sup. Upper half shell Halb Instrumenten- Semicasco
. superiore deckel superior
5 324958 1 Cablaggio crusc.  Céab. tab. de bord  Dashb. wiring Verkab. Arm-brett  Cablaje salp.
6 346144 1 Semiguscio Demi-coquille inf.  Lower haif shell Halb Instrumenten- Semicasco
infetiore gehduse inferior
7 164634 7 lLampada Ampoule Bulb Lampe Lampara
8 324967 1 Lampada Ampoule Bulb Lampe Lampara
9 942624 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccién
10 319389 6 Hondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
1 323113 3 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
12 939278 3 Tampone Tampon Pad Anschiag Tapbn
13 319461 3 Dado . Ecrou Nut Mutter Dado
14 324709 1 Trasm. contakm Tr. compt. kilom.  Mil. counter trans.  Kilometerzéhler-  Transm. cuentakm.

seilzug







TELAIO
CHASSIS 04
CHASSIS
FAHRGESTELL
1
17 29 28
& b
: &‘ I
8 T
N iy
v 27
N. Codice} Col. | Qfa
Pos Nr. Code | Coul. | Quié o o ' o . o
N j Code No.| Col. | Q.ty} Dencminazione Désignation Description Beschreibung Descripcidn
* { Code Nr. | Farbe | M.gel
N. Cadiga| Cel. |Cant.
1 946391 R 1 Telaio ant. Chassis av. Front frame Vordere Rahmen  Bastidor ant.
1 946084 GR 1 ‘felaio ant. Chéssis av. Front frame Vordere Rahmen  Bastidor ant.
2 328151 2 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
3 337665 1 Pedana dx pas. Appui-pied d. pas. Pax. RH footb. FuBraste re. Beif.  Piso der. pas.
4 322148 2 Pedana Appui-pied Focthoard FuBraste Plso
5 322153 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
6 324680 2 Pemo Axe Pin Bolzen Pemno
7 3208 2 Coppiglia Goupille Cotter pin Splint Pasador
8 318398 4 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
9 324616 1 Supp. ped. dx pas. Supp. a-pied d. pas. RH pax. footb. st.  Hal. FuBr. re. Beif. Sop. piso der. pas.
10 324681 1 Mascherina Cache Grilt Abdeckung Caréatula
i1 319469 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
12 948393 R 1 Telaio post. Chéassis ar. Rear frame Hinterer Rahmen  Bastidor post.
12 948387 GR 1 Telaio post. Chéssis ar. Rear frame Hinterer Rahmen  Bastidor post.
13 8177 2 Rendella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
14 319298 2 Vite Vis Screw Schraube Tormnillo
15 319468 4 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
16 319035 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
17 948088 2 Piastra Plague Plate Platte Placa
18 319025 3 FHondella Rondelie Ring Unterlegscheibe  Arandela
19 319407 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
- 20 319452 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
21 340258 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
22 319453 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
23 319297 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
24 324615 1 Supp. ped. sx pas. Supp. a-piedg. pas. LH pax. footb. st.  Hal. FuBr. li. Beif. ~ Sop. piso izg. pas.
25 337664 1 Pedana sx pas. Appui-pied g. pas. Pax. LH footh. Fufiraste li. Beif. Piso izg. pas.




i TELAIO
04 CHASSIS

CHASSIS
FAHRGESTELL
123.00
CHASIS L
A
B/ /- | ""-'f'
o 27 .__) 2 :
17 29 28 )] & :
Xt 23 15 18 A
28 Ny
\.\
) 3
N. Codice| Col. | Q.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té
N 1 Code No.| Col. [ Qty] Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
" | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cdadige| Col. |Cant.
26 319518 1 Vile Vis Screw Schraube Tornillo
27 328262 1 Vile Vis Screw Schraube Tornilio
28 319473 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado s
28 319012 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
29 319405 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilic
30 319458 3 Dado Ecrou Nut Mutter Dado



PEDANE - CAVALLETTO
REPOSE-PIEDS - BEQUILLE
FOOT-REST - STAND
FUSSRAST - KIPPSTANDER
PISOS - PATA

04

124.00

N. Codice} Col. | Qita
Pos Nr. Code | Coul. | Q.8 o o ‘ » ‘ o
N ‘| Code No.] Col. | Qty; Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
* ] Code Nr. | Farbe{M.ge
N. Cddigo| Col. |Cant.
1 330692 2 ‘fampone Tampon Pad Anschlag Tapon
2 319165 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
3 319195 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo
4 3056 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
5 324919 1 Portacasco Porte-casque Helmet carrier Helmhalterung Portacasco
8 343702 2 Tappo Bouchon Cap VerschiuBkappe  Tapén
7 2440 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
8 319527 1 Vite Vis Scraw Schraube Tornillo
9 946069 1 Cavalletto Bequille Kick stand Kippstéander Caballete
10 319461 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
11 337526 1 Tassello Goujon Small block Eiastischer Puffer Muesca
12 329604 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillc
13 316957 1 Molla Ressort Spring Feder Muelie
14 946065 1 Piastrina Plaguette Plate Blech Plaquita
15 319067 2 Vite Vis Screw Schraube Tomilio
16 846089 1 Pilastra Plaque Plate Platte Placa
17 319458 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
18 324723 1 Pedanasx pil. Appui-pied g. pil.  Driver LM footb. Fufdr. §i. Fahrer Piso izq, pit.
19 324601 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
20 324721 1 Molla sx Ressort g. LH spring Feder li. Muelle izq.
21 946110 1 Culla inferiore Berceau inférieur  Lower cradle Untere Wiege Cuna inferior
22 324800 2 Distanziale Eniretoise Spacer Abstandsstick Espaciador
23 319308 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
24 337881 1 Pattino- Patin Pad Bremsblock Patin
25 201056 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
26 319405 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
27 13881 5 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela




04

124.00

PEDANE - CAVALLETTO
REPOSE-PIEDS - BEQUILLE
FOOT-REST - STAND
FUSSRAST - KIPPSTANDER
PISOS - PATA

N. Codicej Col. | Qfa]
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.1& o o . N ] o
N Code No.} Col. | Qity| Denominazione Designation Description Beschreibung Descripcidn
" | Code Nr. | Fatbe!{M.ge
N. Cédigo| Col. {Cant.
28 318091 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
29 319517 3 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
30 319516 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
31 946413 R 1 Piasfra Plaque Plate Platte Placa
31 946411 GR 1 Piastra Plague Plate Platie Placa
32 319473 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
32 319012 4 Dado Eerou Nut Mutter Dado
33 312018 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
34 324499 1 Pedana dx pil. Appui-pied d. pil.  Driver RH footb. FuBr. re. Fahrer Piso der. pil.
35 324720 1 Molla dx Ressort d. RH spring Feder re. Mueile der,
~ 36 946028 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubc
37 319202 2 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter " Terraja
38 31087 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
39 13880 2 Rondeila Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela



CARENATURE
CARENAGES
FAIRINGS
VERKLEIDUNGEN
CARENADGCS

04

125.00

N. Codice| Col. | Q&
Pos Nr. Code | Coul. § Qu.té o o o ‘
N ‘| Code No.| Col. { Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripeién
| Code Nr. | FarbejM.ge
N. Cédigo| Col. {Cant,
1 946384 R 1 Frontale Frontal Front end Vorn Frontal
1 946388 B 1 Frontale Frontal Front end Vorn Frontal
1 946508 AM 1 Frontale Frontal Front end Vo Fromtal
2 3138380 2 Vite Vis Screw Schraube Tomilio
3 316908 3 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
4 141590 3 Tampone Tampon Pad Anschlag Taptn
5 344787 R 1 Serie dec. parte ant. Série déc. partie av. Decal set, front part Satz Abziehb. v. Teil Serie dec. parte ant.
5 344779 B 1 Serie dec. parte ant. Série déc. partie av. Decal set, front part Satz Abziehb. v. Teil Serie dec. parte ant.
5 344788 AM 1 Serie dec. parte ant. Série déc. partie av. Decal set, front part Safz Abziehb. v. Teil Serie dec. parte ant.
6 946396 R 1 Semicarena dx Demi-carénage d. RH half fairing Re. Verk.hilfte Semicarenado der.
5 946390 B 1 Semicarsena dx Demi-carénage d.  RH haif fairing Re. Verk.hilite Semicarenado der.
6 946510 AM 1 Semicarena dx Demi-carénage d. RH half falring Re. Verk.hilfte Semicarenado der.
7 3035 14 Rondella Rondelie Ring Unterlegscheibe  Arandela
8 319420 6 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
9 319362 3 Vite Vis Screw Schraube Jomillo
10 946452 R 1 Fianchetto dx Flanc d. RH side panel Re. Seitenblech Tapa der.
10 946100 8 1 Fianchetto dx Flanc d. RH side panel Re. Seitenblech Tapa der.
10 946511  AM 1 Fianchetto dx Flanc d. RH side pane! Re. Seitenblech Tapa der.
11 319840 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
12 324746 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccion
13 319202 4 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraja
14 8946453 R 1 Fianchetto sx Flanc g. LH side panel Li. Seitenblech Tapa izqg.
14 946101 B 1 Fianchetto sx Flanc g. LH side panel Li. Seitenblech Tapa izg.
14 0946512 AM 1 Fianchetto sx Fanc g. LH side panel Li. Seitenblech Tapa izg.
1h 344788 R 1 Serie dec. parte post. Série déc. partie ar. Decal set, rear part Satz Abziehb. h. Teil Serie dec. parte post.
15 344780 B 1 Serie dec. parte post. Série déc. partie ar. Decal set, rear part Satz Abziehb. h. Teil Serie dec. parte post.
15 344790  AM 1 Serie dec. parte post. Série déc. partie ar. Decal set, rear part Salz Abziehb. h. Tell Serie dec. parte post.




04

125.00

CARENAGES
FAIRINGS

CARENADOS

CARENATURE

VERKLEIDUNGEN

N. Cedice| Col. | Quia
Pos Nr. Code | Coul. | Q.18 o o ‘ o . o
N | Code No.| Col. | Qity] Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
| Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Codigoi Col. [Cant.
16 319364 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
17 327201 3 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
18 323114 3 Tampene Tampen Pad Anschlag Tapén
19 946395 A 1 Semicarena sx Demi-carénage g.  LH half fairing Li. Verk.halfte Semicarenado izq.
19 946389 B 1 Semicarena sx Demi-carénage g. LH half fairing Li. Verk.hélfte Semicarenado izq.
19 948508 AM 1 Semicarena sx Demi-carénage g. LH half fairing Li. Verk.halfte Semicarenado izg.
20 31091 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilic
21 13880 2 Hondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
22 324508 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccion
23 12112 8 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
24 319382 8 \Vite Vis Screw Schraube Torniile
25 938317 8 Rondella Rondelie Ring Unterlegschelbe  Arandela

S



PARAFANGO ANTERIORE E POSTERIORE
GARDE-BOUE AVANT ET ARRIERE
FRONT AND REAR MUDGUARD
KOTFLUGEL, VORN UND HINTEN
GUARDABARRCS ANTERIOR Y POSTERIOR

N. Codice} Col | Quta
Pos Nr. Code | Coul. | Qté . . ‘ -
N I Code No.i Col. | Quty| Denominazione Deésignation Description Beschreibung Descripcién
* 1 Code Nr. j Farbe | M.ge
N. Cédigo] Col. {Cant,
1 946449 R 1 Protezione dx Protection d. RH protection Schutz re. Protecci6n der.
1 946011 B 1 Protezione dx Protection d. RH protection Schutz re. Proteccion der.
1 946505  AM 1 Protezione dx Protection d. RH protection Schutz re. Proteccion der.
2 319380 4 Vite Vig Screw Schraube Tornillo
3 319366 1 Vite Vis Scraw Schraube Tornillo
4 319461 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
5 946448 R 1 Parafango ant. Garde-boue av. Front mudguard Kotfliigel, vorn Guardabarros ant.
5 348008 B 1 Parafango ant. Garde-boue av. Front mudguard Kotfiligel, vorn Guardabarros ant.
5 946504 AM 1 Parafango ant. (Garde-boue av. Front mudguard Kotfifigel, vorn Guardabarros ant.
6 319393 8 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
7 319392 11 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
8 939317 8 Rondelia Rondelie Ring Untetlegscheibe  Arandela
9 946450 R 1 Protezione sx Protection g. LH protection Schutz li. Proteccion izg.
g 946010 B 1 Protezione sx Protection g. LH protection Schuiz . Proteccion izq.
9 946506 AM 1 Protezione sx Protection g. [.H protection Schutz §i. Proteccién izg.
10 318202 7 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraja
-11 337458 1 Copertura Enveloppe Covering Abdeckung Cobertura
12 141590 1 Passacavo Passe-céble Grommet Kabeldurchgang  Pasacable
13 946451 R 1 Parafango post. Garde-boue ar. Rear mudguard Kotfligel, hint. Guardabarros post.
13 946096 B 1 Parafango post. Garde-boue ar. Rear mudguard Kotfligel, hint. Guardabarros post.
13 948507 AM 1 Parafango post. Garde-boue ar. Hear mudguard Kotfliigel, hint. Guardabarros post.
14 3085 3 Rondella Rondelie Ring Unterlegscheibe Arandela
15 330111 3 Gommino Caoutchouc " Rubber buffer Gummi Goma
16 943137 1 Portatarga Porte-plague nNum. plate holder  Nummernschildhalt. Portamatricula
17 337842 1 Portafanale Porte-phare Taitlight holder Ruckstrahlerhalter Portafanal
18 321935 1 Catadiotiro Catadioptre Reflector Rickstrahler Catdptrico
19 941172 1 Piastrina Plaguette Plate Blech Plaquita
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PARAFANGO ANTERIORE E POSTERIORE
GARDE-BOUE AVANT ET ARRIERE

FRONT AND REAR MUDGUARD
KOTFLUGEL, VORN UND HINTEN
GUARDABARROS ANTERIOR Y POSTERIOR

N. Codicel Col. | Qfa
Pos. Nr. Code | Coul, | Q.té o o ‘ o ‘ o
N Code No.t Col. | Qity| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
"1 Code Nr. | Farbe{M.ge

N. Cédigo| Col. {Cant.
20 12112 3 bDado Ecrou Nut Mutter Dado
21 319359 8 Vite Vis Screw Schraube Tornille
22 337443 1 Rivestimento Hevétement Lining Verkleidung Revestimiento
23 319360 1 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
24 318021 2 Rondelia Rondelie Ring Unterlegscheibe  Arandela
25 326351 - 1 Paraspruzzi Bavette Splash guard Zindschutzklappe Guardabarros
28 18020 - 2 Rivetto Rivet Rivet Niet Ribete

N



SERBATOIO CARBURANTE
RESERVOIR CARBURANT
FUEL TANK
KRAFTSTOFFBEHALTER
TANQUE CARBURANTE
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N. Codice| Col. | Q.ta
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.1 o o o . o
N Code No.| Col. | Qiy| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
" | Code Nr. | FarbeiM.ge
M. Codigo| Col. {Cant,
1 946095 1 Serb.carburante  Rés. a carburant  Fuel tank Kraftstofftank Dep. combustible
2 946225 t Cuscino Coussin Cushion Kissen Almchada
3 3035 2 Rondeila Rondslle Ring Unterlegscheibe  Arandela
4 319382 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
5 946229 1 Tappo serbatoio Bouchon réservoir  Fuel tank cap TankverschluB Tépon deposito
6 327201 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstick Espaciador
7 318111 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
8 310395 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
9 3103%4 1 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapon
10 319080 3 Rondella Rondelle Ring Untertegscheibe  Arandela
11 319029 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
12 946344 R 1 Sella Selie Seat Saitel Sifla
12 948103 GR 1 Selia Selie Seat Sattel Silla
13 13777 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
14 319165 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
15 946553 2 O-Ring 0O-Ring O-Ring O-Ring O-Ring
16 946249 1 Rubinetto dx Robinet droit RH fuel cock Hahn, rechts Grifo der.
17 946251 2 Guamizione Joint Gasket Dichtung Guarnicion
18 323175 3 Fascefta Collier Clamp Schelle Grapa
18 943464 1 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
20 31084 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
21 946250 1 Rubinetto sx Robinet gauche LH fuel cock Hahn, finks Grifo izg.
22 337342 1 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraia
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MARMITTA - SILENZIATORE DI SCARICO
POT D’ECHAPPEMENT - SILENCIEUX
EXHAUST TUBE - SILENCER
AUSPUFFROHR - SCHALLDAMPFER
TUBO DESAHOGO - SILENCIADOR

‘o .

22 7 8

N. Codice| Col. { Q.ta
Pos. Nr. Code | Coul. | Quté o o - _ o
N Code No.{ Col. | Qity| Denominaziche Désignation Description Beschreibung Descripcién
" | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cédige] Col. [Cant.
1 319467 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
2 324549 1 Mascherina Cache Grilf Abdeckung Caratula
3 328859 1 Tubo scarico dx Tube éch. d. RH exhaust pipe  Auspuffrohr re. Tubo descarga der. «__
4 318027 4 Rondella Rondelie Ring Unterlegscheibe  Arandela
5 20108 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
6 328858 1 Tubo scarico sx Tube éch. g. LH exhaust pipe  Auspuffrohr §i. Tubo descarga izq.
7 946407 2 Guarnizione Joint (Gasket Dichtung Guarnicién
8 324611 1 Fasceila Collier Clamp Schelle Grapa
g 324612 1 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
10 946276 1 Silenziatore sca.  Silencieux éch. Exhaust silencer  Schaliddmpfer Silenciador
11 13861 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
12 16408 2 Rondella Rondelle Ring Untarlegscheibe  Arandela
13 319304 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
14 328572 1 Gommino Caoutchouc Rubber buffer Gummi Goma
15 319400 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
16 326328 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
17 326327 2 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapén
18 319025 1 Rondella Rondelie Ring Unterlegscheibe  Arandela
19 324749 1 Piastrina RC Plaguetie RC Plate RC Blech RC Plaquita RC
19 337493 1 Piastrina R Plaguetie R Plate R Blech R Plagquita R
20 319459 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
21 13777 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela .
22 328985 1 Flangia Bride Flange Flansch Brida s



RADIATORE
RADIATEUR
RADIATOR
KUHLER
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N. Codice| Col. | Qta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.t& o o o _ o
N ‘| Code No.; Col. | Quty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
* | Code Nr. | Farbe|{M.ge

N. Cédigoi Col. |Cant
1 31091 4 Vite Vis Screw Schraube Tornilo
2 319184 8 Rondelta Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
3 328656 6 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapon
4 319388 6 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstick Espaciador
5 328425 1 Tappo radiaiore Bouc. radiateur Radiator cap Kihlerstutzen Tapon radiador
6 328535 1 Radiatore dx Radiateur d. RH radiator Re. Kihler Radiador der.
7 327483 2 Fascetta Collier Clamp Schelle CGrapa
8 328962 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
9 340264 6 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
10 319202 6 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraja
11 324594 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
12 328884 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
13 31092 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
14 328536 1 Radiatore sx Radiateur g. I.H radiator Li. Kihler Radiador iza.
15 319033 4 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
16 13777 4 Rondella Rondeile Ring Unterlegscheibe  Arandela
17 20106 6 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
18 328368 2 Motorino Moteur Motor Motor Motor
19 328369 2 Cappuccio Capuchon Cap Schuizhaube Capucha
20 328095 2 Gruppo cavetii Faisceau fils Cable harness Kabelgruppe Grupo cables
21 328366 2 Supporio Support Support Halterung Soporte
22 838 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
23 946114 1 Veniola Ventilateur Fan Geblase Ventilador
24 309173 2 Dado Ecrou Nut Mutier Dado
25 319397 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
26 324607 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
27 326175 1 Guarnizione Joint Gasket Dichtung Guarnicion
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N. Codice| Col | Qta
B Nr. Code | Coul. | Q.ié
ﬁs' Code No.| Col. | Qutyi Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
| Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Codigo| Col. |Cant.
28 328047 1 Int. termostatico Int. therm. Therm. switch Thermostatschalter Int. termostdtico .
29 337508 2 Griglia Grille Grill Gitter Parrilla ‘ .
30 324509 1 Vaso espansione  Réservoir exp. Expansion tank Dehnungsbehdlier Vaso expansion N
31 321787 1 Tappo Bouchon Cap VerschluBkappe  Tapdn
32 324724 1 Tubo sfiato Tube d'évent Breather pipe Entliftungsleitung  Tubo escape



SCATOLA DEPURATORE
BOITE FI.TRE A AIR

04

AIR CLEANER
LUFTFILTER
CAJA DEPURADOR 13000
1
12 11 10,
N. Codice| Col. | Qita
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té o o : o . o
N Code No.| Col. { Q.ty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
" | Code Nr. | Farbe{M.ge
N. Codigo! Col. |Cant
1 324524 1 Scatola depuratore  Boite filtre & air Air cleaner housing  Luftfiltergehduse  Caja depurador
2 328412 1 Manicotio Manchon Coupling Muffe Manguito
3 328411 1 Coperchio Couvercle Cover Deckel Tapa
4 321978 1 QGuarnizione Joint Gaskst Dichiung Guarnicién
5 319382 5 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
6 319358 3 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
7 324505 1 Fiftro aria Filire & air Air filter Luftfiiter Filtro aire
8 328968 1 Guarnizione Joint Gasket Dichtung Giuarnicion
g9 321771 1 Portafiltro Porte-filire Filter carrier Filterhalterung Portafiltro
10 400593 1 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
11 324504 1 Raccordo Raccord Union Anschiuf3 Empalme
12 315205 2 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
13 328088 1 Tubo sfiato Tube d'évent Breather pipe Entiiiftungsieitung  Tubo escape
14 324610 2 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
15 939261 2 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
16 319202 3 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraja
17 327417 2 Fascetia Collier Clamp Schelie Grapa
18 332211 1 Molla Ressort Spring Feder Muelle
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BIELLE SOSPENSIONE - AMMORTIZZATORE
BIELLES SUSPENSION - AMORTISSEUR
SUSPENSION CONNECTING RODS - DAMPER .
GELENKHEBEL DER RADAUFHANGUNG - STOSSDAMPFER
BIELAS SUSPENSION - AMORTIGUADOR

Q.ta

N. Codice| Col.
Pos. Nr. Code | Coul. j Qite| o S o ‘ o
N Code No.| Col. | Quty ‘ Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
" | Code Nr. | FarbeM.ge
N. Cédige} Col. |Cant.
1 15578 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
2 946002 1 Ammortizzatore Amortisseur Damper StoBdampfer Amortiguador
3 341152 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
4 315205 2 Fascetta Coliier Clamp Schelle Grapa
5 946090 1 Supp. cen.comp. Support cen. comp. Cen. support assy Zentral Hal. komp. Sop. centr. comp.
6 324451 1 Snodo Rotule Joint Gelenk Articutacion
7 321954 5 Anelio ditenuta Bague d'étanchéité Seal ring Dichtring Aro de sujecidn
8 90457 6 Astuccio a rulli Etui a rouleaux Roller case Rollenkafig Est. portarodilios
9 319179 3 |Ingrassatore Graisseur Grease nipple Schmierbuchse Engrasador
10 3056 3 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandeia
11 324448 1 Distanziale - Entretoise Spacer Abstandsstlick Espaciador
12 337685 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
13 324450 4 Spallamento Epaulement Shoulder Anschlagscheibe  Espaciador
14 324447 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
15 319456 1 Vite Vis Screw Schraube Tomilio
16 946256 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
17 319450 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
18 337815 1 Biella sospensione Bielle suspension  Suspension connec. Aufhdngungspleuel Biela suspensién
rod
19 340660 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
20 319454 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
21 319374 1 Rondella Hondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela




FORCELLONE
FOURCHE
FORK
RADSCHWINGE
HORGQUILLA
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N. Codice| Col. [ Qta
Pos Nr. Code | Coul. } Q.té o o o ‘ o
N ‘| Code No.| GCol. | Qity| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
" | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédigo| Col. {Cant,
1 946039 1 Pattino RC Patin RC Pad RC Bremshbiock RC Patin RC
1 337130 1 PatiinoR Patin R PadR Bremsbiock R Patin R
2 337131 2 Rondella Rondelle Hing Unterlegscheibe  Arandela
3 319109 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
4 321311 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
5 319190 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
5 319162 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
6 321309 2 Rondelia Hondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
7 948036 1 Pemo Axe Pin Bolzen Pemo
8 946082 1 Forcellone RC Fourche RC Big fork RC Federbein RC Horquilla RC
8 946189 1 Forcellone B Fourche R Big fork R Federbein R Horquilla B
g9 321315 2 Boccola Bague Bushing Buchse Casquillo
10 321316 2 Anello di tenuta Bague d'étanchéité Seal ring Dichiring Aro de sujeciaon
11 318179 1 Ingrassatore Graisseur Grease nipple Schmierbuchse Engrasador
12 337138 1 Guidacavo Guide-cable Cable guide Kabeiflihrung Guiacable
13 319184 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
14 319359 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
15 319484 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
16 319362 2 Vite Vis Screw Schraube Tomillo
17 319202 1 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraja
18 328882 1 Piastrina Plaguette Plate Blech Plaguita
19 946008 1 Carier catena Carter chaine Chain guard Kettengehduse Cérter cadena
20 20107 2 Dado RC Ecrou RC Nut RC Mutter RC Dado RC
20 319436 2 DadoR Ecrou R Nut R Mutter B Dado R
21 318485 1 Vite Vis Screw Schraube Tomilio
22 324875 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
23 319364 1 Vite Vis Scroew Schraube Tornilo
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N. Cedice] Col. | Qta
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.te o o o ) o
N Code No.| Col. | Quity] Benominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
~ | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Codiga| Col. jCant,
24 319535 1 Vite RC Vis RC Screw RC Schraube RC Tornillo RC
24 319365 1 VieR Vis R Screw R Schraube R Tornillo R
25 319026 4 Dado RC Ecrou RC Nut RC Mutter RC Dado RC —
25 2436 2 DadoR Ecrou R Nut R Mutter R Dado R
26 337155 1 Plastra Plaque Plate Platte Placa
27 337154 1 Piastra Plague Plate - Platte Placa
28 8937 2 \Vie Vis Screw Schraube Tornillo
29 946040 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
30 13880 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
31 319461 1 Dade Ecrou Nut Mutter Dado



FORCELLA TELESCOPICA
FOURCHE TELESCOPIQUE 94
TELESCOPIC FORK
TELEGABEL
HORGUILLA TELESCOPICA 1 33‘@@
N. Codice| Col. | Qt&
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té o o _ o . o
N Code No.{ Col. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
" | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cadige] Gol. |Cant,
1 31090 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
2 3198027 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
3 13880 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
4 941341 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
5 324918 1 Comm. achiave/ Commande par Key selector/ Schilisselsch./ Conm. a lave/
Bloccasterzo clé/antivol Steering lock L.enkradschaiter Bloguedireccién
6 346319 1 @ fiss. manubrio  Gr. fix. guiden Mandlebar clamp gp. Gr. Lenkerbefestigung Gr. 1. manubrio
7 946537 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
-8 318976 1 Ghiera Courcnne Ring nut Gewindering Virola
9 946119 1 Piastra sup. Plague sup. Upper plate Ob. Platie Placa sup.
10 946243 1 Cuffia Casgue Casing Abdeckhaube Bonete
11 323819 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
12 328152 1 Scodeilino Cuvette Cup Federteiler Cubeta
13 20105 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
14 319308 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
15 337569 1 Passacavo Passe-cable Grommet Kabeldurchgang  Pasacable
16 346318 1 Piastra inf. Plague inf. Lower plate Unt. Platte Placa inf.
17 324706 1 Passacavo Passe-cable Grommet Kabeldurchgang Pasacable
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N. Codice| Col. | Qi
Pos Nr. Code | Coul. | Q.1 o o o ) L
N | Code No.i Col. | Quity| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
* | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédigo} Col. |Cant.
1 946070 1 Gruppo stelo dx Gr. tiged. comp.  RHstemgp. assy Gr. Schaftaggregat Gr. espiga der.
compl. re. komp. comp.
2 346218 2 Soffistto Soufflet Bellows Balgen Fuelie L
3 348214 2 Molla Ressort Spring Feder Muelle
4 346215 2 Guida molla Guide-ressort Spring guide Federfihrung Guiamuelle
5 346217 2 Anello di tenuta Bague d'étanchéite Seal ring Dichtring Aro de sujecion
6 346216 2 Tappo Bouchon Cap VerschiuBkappe  Tapon
7 346208 2 Gr. pompante Gr. pist. de pompe  Pumping gp. Gr. Pumpaggregat Gr. bombeo
8 346221 2 Anelio di tenuta Bague d'étanchéité Seal ring Dichtring Aro de sujecion
9 346206 2 Parapolvere Pare-poussiére Dust guard Staubschutz Guardapolve
10 346207 2 Anello elastico Arneat ressort Spring ring Spreizring Anillo elastico
11 346205 2 Aneglle di tenuta Bague d'étanchéité Seal ring Dichtring Aro de sujecion
12 346204 2 Rondella Hondelle Ring Unterlegschetbe  Arandela
13 346203 2 Boceola Bague Bushing Buchse Casquillo
14 346200 1 Gamba dx Jambe d. AH strut Schaft re. Pierna der.
15 946071 1 Gruppo stelo sx Gr. tige g.comp.  LHstemgp. assy Gr Schaftaggregat Gr. espiga izq.
compt. li. komp. comp.
16 346201 1 Gambasx Jambe g. LH strut Schaft ii. Pierna izq.
17 319007 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
18 337325 4 Morsetio Borne Terminal Klemme Borne
19 319461 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
20 346220 2 Molla Ressort Spring Feder Muelie
21 346202 2 Tubo diforza Tube de force Tube of force Kraftleitung Tubo de fuerza
22 346218 2 Scorrevole Coulant Sliding Fieder Corredizo
23 346209 2 Boccola tenuta olic Bague d'étanch.  Oif seal Olbuchse Casquillo sujéc. R
d’huite aceite
24 346213 2 Vit Vis Screw Schraube Tornillo
25 348212 2 Guamizione Joint Gasket Dichtung Guarnicién
26 346210 2 (uarnizione Joint Casket Dichtung Guarnicién
27 348211 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilic



MANUBRIO - TRASMISSIONI
GUIDON - THANSMISSIONS
HANDLEBAR - TRANSMISSIONS
LENKER - 2UG
MANUBRIO - TRANSMISIONES
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23 22 21 20 19 18 11
N. Cedice| Col. | Qta
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té o N . o ' o
N Code No.| Col. { G.ty{ Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
" | Code Nr. | Farbe{M.ge
N. Codigo| Col. {Cant,
1 319475 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
2 324730 2 Paramanubrio Pare-guidon Handlebar guard  lLenkerschuiz Guardamanubrio
3 324729 2 Cuneo Coin Wedge Keil Cufa
4 337677 N 1 Gr. paramarni Gr, pare-mains Handguard gp. Gr. Handschutz Gr. guardamanos
5 319267 2 Rondella Hondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
6 319392 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
7 3055 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
8 20115 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
9 326366 1 Manopoia sx Poignée g. LH hand grip Griff li, Manopla izg.
10 324639 1 Commuiaiore sx = Commutateur g. LH sel. swiich Li. Schalter Conmutador izq.
11 328574 1 Portaleva sx Porte-levier g. LH tever holder Hebelhalterung li.  Portapalanca izg.
12 329678 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
13 320573 1 Morsetto Borne Terminai Klemme Bomne
14 20108 1 Dado Ecrou Nt Mutter Dado
15 319404 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
16 329404 1 Leva frizicne Levier embrayage Cluich lever Kupplungshebel Palanca embrague
17 329418 1 Registro Disp. de réglage  Adjuster Einstelivorrichtung  Registro
18 324590 1 Morsetto sx Borne g. LH terminal Klemme K. Borng izq.
19 202245 2 Vis Vis Screw Schraube Tornilto
20 15746 2 Vite Vig Screw Schraube Tornillo
21 328880 2 Gommino Caouichouc Rubber buffer Gummi Goma
22 324726 1 Tirante Tirant Tie rod Verbindungstange Tirante
23 324513 1 Manubric Guidon Handle bar Lenker Manubrio
24 327145 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
25 327619 1 Int. stop int. de stop Stop switch Stopschalter int. stop
26 337302 2 Specchio reirov. Miroir rétroviseur  Rear-view mirror  Rickspiegel Espejo retrovisor
27 328951 1 Trasm, frizione Tr. embr. Cluich trans. Kupplungsseilzug  Transm. embrague
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MANUBRIO - TRASMISSIONI
GUIDON - TRANSMISSIONS
HANDLEBAR - TRANSMISSIONS
LENKER - ZUG

MANUBRIO - TRANSMISIONES

20 19 18

23 22 21 11
N. Codice} Col. | Q.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Quté o o _ o _ o
N ‘| Code No.| Col. j Quty] Denominazione Deésignation Description Beschreibung Descripcién
* | Code Nr. | FarbeiM.ge
N. Codigo| Col. jCant,
28 328823 1 Morsetto dx Borne d. RH terminai Klemme re. Borne der.
29 324629 1 Portaleva dx Porte-levier d. RH lever holder Hebethalterung re. Portapalanca der.
30 946254 1 Comando gas Commande gaz Gas control Gaszug Mando gas
31 946240 1 Trasm. ap. gas Tr.ouverture gaz  Fuei open frans. Gasdffnungsseilzug Transm. ap. gas
32 946241 1 Trasm.chius.gas Trfermeturegaz  Fuelclose trans.  GasschlieBseilzug  Transm. cierre gas
33 32463t 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzbhaube Capucha
34 324632 1 Commutatore dx  Commutateur d. RH sel. swiich Re. Schalter Conmutador der.
35 329553 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
36 324630 1 Ghiera Couronne Ring nut Gewindering Virola
37 328552 1 Guidacavo Guide-cable Cable guide Kabelfithrung Gufacable
38 327281 1 Tubo comando gas Tube commande  Fuel control line (Gaszugleitung Tubo mando gas
: gaz
39 326365 1 Manopola dx Poignée d. RH hand grip Griff re. Manopla der.




CRUSCOTTO PORTASTRUMENTI - TRASMISSIONI
TABLEAU DE BORD - TRANSMISSIONS
INSTRUMENTS HOLDER - TRANSMISSIONS
INSTRUMENTENBRETT - ZUGS
CUADRO PORTAINSTRUMENTOS - TRANSMISIONES

04

136.00

Con

N. Codice| Col. | Q.ta
Pos. Nr. Code | Coul. | Quté o o o . o
N Code No.; Col. | Quty| Denominazione Désignation Descripticn Beschreibung Descripcion
" | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Codigoi Col. [Cant,
1 324873 1 Cruscotto Tableau de bord Complete Instrumenten- Salpicadero
completo camplet instrument panel  kombination completo
2 318703 1 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
3 318702 1 Manopola Poignee Hand grip Griff Manopla
4 346147 1 Semiguscio Demi-coquille sup. Upper half sheit Haib Instrumenten- Semicasce
superiore deckel supetior
5 324958 1 Cablaggio crusc.  Cab. tab. de bord  Dashb. wiring Verkab. Arm-breit  Cablaje salp.
6 346144 1 Semiguscio Demi-coquille inf,  Lower half shali Halb Instrumenten- Semicasco
inferiore gehluse inferior
7 1645634 7 Lampada Ampoule Bulb Lampe Lampara
8 324967 1 Lampada Ampoule Bulb Lampe Lampara
9 948376 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccion
10 319389 § Rondella Rondelie Ring Unteriegscheibe  Arandela
11 323113 3 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
12 939278 3 Tampcne Tampon Pad Anschlag Tapdn
13 319461 3 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
14 946292 1 Trasm. contakm Tr. compt. kilom.  Mil. counter trans.  Kilometerzahler-  Transm. cuentakm,

seilzug




PINZA FRENO ANTERIORE E POSTERIORE
PINCE FREIN AVANT ET ARRIERE

FRONT AND REAR BRAKE CALIPER
VORDER UND- HINTERRADBREMSZANGE

PINZA FRENO ANTERIOR Y POSTERIOR "
R
N. Codice| Col. | Quta
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.18 o o ' o . o
N Code No.| Col. | Qity] Denominazione Deésignation Description Beschreibung Descripcidn
" | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cdadigo| Col. |Cant.
1 324560 1 Pinzafrenopost. Elrierdefreinar.  Rear brake caliper Hinterbremszange Pinza freno post.
2 341892 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccién
3 323747 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube’ Capucha S
-4 341893 1 Spurgo Purge Drain Entliiftung Purga
5 341891 1 Protezicne Protection Protection Schutz Proteccién
6 341888 2 Pastiglia freno Plaguetie de frein  Pad Bremsbelag Pastilia freno
7 - 341890 2 Molla Ressort Spring Feder Muelle
8 341889 1 Serie guar. e pist.  Série joint et piston Gasket set and pist. Dicht. Satz. u. Kolb. Serie guarn. y pist.
pinza freno post.  &ir. de frein ar. rear brake cal. H.-bremszange pinza freno post.
9 319397 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
10 946007 1 Carenaturadisco Carénage disque  Disc fairing Scheibenverkleidung Carenado disco
11 319128 1 Vite Vis Screw Schraube Tornitfo
12 341879 1 Serie guar. e pist.  Série joint et piston Gasket set and pist. Dicht, Satz. u. Koib. Serie guarn. y pist.
pinza freno ant. étr. de frein av. front brake cal. V.-bremszange pinza frenc ant.
13 946301 1 Pinza freno ant. Etrfer de freinav.  Front brake caliper Vorderbremszange Pinza freno ant.
14 341880 1 Perno Axe Pin Boizen Perno
15 346224 2 Pastiglia freno Plaguette de frein  Pad Bremsbelag Pastilia freno
16 341882 1 Gr. cuffie Gr. gardes Cowling gp. Gr. Hauben Gr. bonates
17 341883 1 Parapolvers Pare-poussiére Dust guard Staubschutz Guardapolvo
18 341885 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
19 341881 1 Spurge Purge Drain Entitiftung Purga



LEVA FRENOQ - POMPA FRENO POSTERIORE
LEVIER FREIN - MAITRE-CYLINDRE FREIN ARRIERE
BRAKE LEVER - REAR BRAKE MASTER CYLINDER
BREMSEHEBEL - HINTER HAUPTBREMSZYLINDER
PALANCA FRENO - BOMBA FHENO POSTERIOH

7(&—}- Vel

&

?-{((

~30

25 21

22

N. Cadice| Col. | QA
08 Nr. Code | Coul. | Q.ie o N . o ‘ o
| Code No.| Caol. | Qityt Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
N. Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cddigo| Col. {Cant.
1 324555 1 Pedale Pédale - Pedsal Pedai Pedal
2 324543 1 Boccoia Bague Bushing Buchse Casquiilo
3 324591 1 Levafreno Levier de frein Brake lever Bremshebel Palanca freno
4 324542 1 Perno Axe Pin Bolzen Peme
5 327114 1 Tirante Tirant Tie rod Verbindungstange Tirante
6 319206 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
7 316921 1 It stop int. de stop Stop switch Stopschaiter Int. stop: -
8 46766 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha:; -
9 6976 1 Rondelia Rondelle Ring Unterlegscheibe Arandela:
10 64470 1 Permo Axe Pin Bolzen Perno
11 3207 1 Coppigiia Goupille Cotter pin Splint Pasador
12 3056 3 Rondelia Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
13 329811 1 Forcelline Fourchette Small fork Bohrung Harguitia
14 324813 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccion
15 314240 1 Scodellino Cuvette Cup Federieller Cubeta
16 20106 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
17 324582 1 Puntale Broche Push rod Druckbolzen Punta
18 324614 1 Moila Ressort Spring Feder Muelle
19 319021 2 Vite Vig Screw Schraube Tornillo
20 3219569 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
21 16195 4 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
- 22 310280 2 \Vie Vis Screw Schraube Tornillo
23 319362 1 Vile Vis Screw Schraube Tornillo
24 323134 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandefa
25 337597 1 Tubo olio Tube huile Qtl line Olteitung Tubo aceite
26 324619 1 Serbatoio olio Réservoir & huile  Oil tank Olbehélter Dep. aceite
27 327483 2 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa




04

138.00

LEVA FRENO - POMPA FRENC POSTERIORE
LEVIER FREIN - MAITRE-CYLINDRE FREIN ARRIERE
BRAKE LEVER - REAR BRAKE MASTER CYLINDER
BREMSEHEBEL - HINTER HAUPTBREMSZYLINDER
PALANCA FRENO - BOMBA FRENO POSTERIOR

22 23 2¢ 25 21

22

N. Codice| Col. | Qi
Pos. Nr. Code | Coul. | Quté o . ‘ o ‘ o
N Code No.jy Col. | Qiy}| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
" 1 Code Nr. | Farbe{M.ge
N. Codigo] Col. |Cant.
28 324713 1 Tubo olio Tube huile Oil line Ollaitung Tubo aceite
29 324714 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccion
30 337471 1 Pompa freno Malire-cytindre Brake pump Bremszylinder Bomba frenc
31 330123 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo




RUOTA ANTERIORE 0 4
ROUE AVANT
FRONT WHEEL
VORDERRAD
RUEDA ANTERIOR L 39@@
N. Cedice| Col. | Qta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o o o . o
N | Code No.| Col. [ Qity| Denominazione Designation Description Beschreibung Descripcién
" | Code Nr. | Farbe|M.ge
M. Codigo| Col |Cant.
1 337480 1 Pemo Axe Pin Bolzen Pemno
2 337479 1 Rinvio Renvoi Transmission Vorgelege Transmision
3 343720 1 Parapolvere Pare-poussiere  Dust guard Staubschutz Guardapolvo
4 343719 1 Anello di trasc. Bague d'entr. Drag ring Mitnahmering Anillo arrasire
5 328484 1 Fascia paranippli  Pare-clou Tyre flap Felgenband Corbata
5 328518 1 Camera daria Chambre & air Inner tube Schlauch Céamara de aire
7 324568 1 Pneumatico Pneumatique Tyre Reifen Neumatico
8 319208 3 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
g 337555 1 Coperchio Couvercle Cover Deckel Tapa
10 319533 6 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
11 946029 1 Disco freno Disque frein Brake disc Bremsscheibe Disco freno
12 319300 6 Vite Vig Screw Schraube Tornillo
13 337558 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstick Espaciador
14 327187 2 Cuscinetio Rouiement Bearing Lager Cojinete
15 337556 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
16 946083 1 Mozzo comp. Moyeu comp. Hub assy Nabe komp. Cubo comp.
17 324703 1 Cerchio Jante Rim Felge Llanta
18 324701 18 Raggio Rayen Spoke Speiche Radio
19 324702 18 Raggio Rayon Spoke Speiche Radio
20 322391 36 Nipplo Nipple Nipple Nippel Niple
21 946441 1 Rugcta comp. Houe comp. Wheel assy Rad komp. Rueda comp.




04

140.00

HINTERRAD

RUCTA POSTERIORE
ROUE ARRIERE
REAR WHEEL

RUEDA POSTERIOR

N. Codice| Col | Q.ta
os Nr. Code | Coul. | Quté o . ‘ N . o
N ‘| Code No.| Col. | Qityi Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripeién
* | Code Nr. | Farbe | M.ge|
N. Codigo| Col. {Cant.
1 319300 6 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
2 319533 6 Rondella Rondeile Ring Unterlegscheibe  Arandela
3 324558 T Disco freno Disque frein Brake disc Bremsscheibe Disco freno
4 328192 1 Fascla paranippi  Pare-clou Tyra flap Felgenband Corbata
5 328518 1 Camera d'aria Chambre & air Inner tube Schiauch Camara de aire
6 324569 1 Pneumatico Pneumatique Tyre Heifen Neumatico
7 319458 6 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
8 319483 6 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
9 324483 1 Dade Ecrou Nut Mutter Dado
10 324896 1 Corona (z=43} Couronne {z=43)  Crown gear {z=43} Zahnkranz (z=43) Corona {z=43)
11 946290 1 Catena Chaine Chain Kette Cadena
12 948042 1 Perno Axe Pin Bolzen Perno
13 946442 1 Ruota comp. Roue comp. Wheei assy Rad komp. Rueda comp.
14 322391 36 Nippio Nipple Nippte Nippel Nipie
15 324747 18 Raggio Rayon Spoke Speiche Radio
16 324885 18 Raggio Rayon Spoke Speiche Radio
17 324557 1 Cerchio Jante Rim Felge Lianta
18 948025 1 Mozzo comp. Moyeu comp. Hub assy Nabe komp. Cubo comp.
19 341899 2 Paraspruzzi Bavette Splash guard Zindschutzklappe Guardabarros
20 346339 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstlick Espaciador
21 348382 3 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
22 341901 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador



FANALI E LAMPEGGIATORI

FEUX ET CLIGNOTANTS

HEADLAMPS AND TURN SIGNAL LAMPS
SCHEINWERFER UND BLINKER

FAROS E INTERMITENTES

20 21 22 23 24 25

N. Codice| Col | Q&
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té o o _ o ' o
N Code No.| Col. | Qty] Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
' | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Codige| Col. |Cant.
1 948104 1 Fanale ant. comp. Feu av. comp. Headlight assy Scheinwerfer vorn  Faro ant. comp.
komp.
2 348312 2 Lampada Ampoule Bulb Lampe L.ampara
3 346311 2 Portalampada Douille Bulb holder Lampenkasten Portalampara
4 155758 2 Lampada Ampoule Bulb l.ampe Lampara
5 319033 1 Vite Vig Screw Schraube Tornillo
6 3056 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
7 30050 2 Vite Vis Screw Schraube Tomnillo
8 319184 8 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
9 330661 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
10 946270 1 Guarnizione Joint Gasket Dichtung Guarnicién
11 946020 2 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapén
12 9440986 2 Lampeg. ant. dx- Clignotantav.d.- Front RH -rear LH Richtungsanz.v.  Infer, ant. der.-
post. sx ar. g. ind. re/h. i post. izq.
13 346185 4 Coppetta Coupelle Cup Gehause Copita
14 181748 4 lampada Ampoule Bulb Lampe Lampara
15 319531 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
16 351783 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
17 322517 2 Tampone Tampon Pad Anschiag Tapdn
18 319202 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
19 319530 2 Vite Vis Screw Schraube Torniflo
20 944095 2 Lampeg. ant.sx - Clignotantav. g.- FrontLH-rear RH Richiungsanz. v.  Inter. ant. izg.-post.
: post. dx ar. d. ind. li/h.re. der.
21 319481 4 Dado Ecrou Nut Mutter . Dado
22 948019 1 Telaietto Petit chassis Sub-frame Hilfsrahmen Bastidor
23 29613 2 Tampone Tampon Pad Anschiag Tapén
24 942491 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccion




04

141.00

FANALI E LAMPEGGIATORI
FEUX ET CLIGNOTANTS
HEADLAMPS AND TURN SIGNAL LAMPS
SCHEINWERFER UND BLINKER

FAROS E INTERMITENTES

N. Codice; Col. |Qia
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té o - . o ' o
N Code No.; Col. | Quy| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
* | Code Nr. | Farbe|{M.ge
N. Cédigo| Col. {Cant,
25 5067 2 Seeger Seeger Retaining ring Seeger-Ring Seeger
26 337488 1 Fanale post. comp. Feu ar. comp. Tail light assy Schlusslampe komp. Faro post. comp.
27 120953 1 Lampada Ampoule Bulb Lampe l.ampara
28 324789 1 Coppetta Coupelle Cup Gehduse Copita
29 328185 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccidn
30 323114 2 Tampone Tampon Pad - Anschlag Tapén
31 327201 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
32 308785 4 Tassello Goujon Small block Elastischer Puffer Muesca
33 308784 2 Bussola Bague Sleeve Buchse Forte
34 324601 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
35 319460 2 Dado Ecrou Nut Meutter Dado
36 941108 1 Molla Ressort Spring Feder Muelle



DISPOSITIVI ELETTRICI
DISPOSITIFS ELECTRIQUES
ELECTRIC DEVICES
ELEKTRISCHEN VERRIEGELUNGEN
DISPOSITIVOS ELECTRICOS

04

142.00

N. Codice| Col. | Q.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o N . . . o
N.. Code No.| Col. | Qly| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
Code Nr. | Farbe|{M.ge
N. Cddigo| Col. |Cant.
1 319461 7 Dado Ecrou Nut- Mutter Dado
2 319202 1 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraja
3 324648 1 Portafusibile comp. Porte-fusible comp. Fuse carrier assy  Sicherungskasten Portafusible comp.
- komp.
4 319360 7 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
5 324516 1 Scatola disp. el. Bofte disp. él. El. device housing EL Vorr. Gehduse Caja disp. el.
6 946075 1 Limitatore di gir Limiteur de régime Revolution limiter  Drehzahlbegrenzer Limitador rev.
7 319382 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
8 324917 1 Cent accensione Centrale allumage Ignition ECU Zindsteuerung Cent. encendido
9 328041 1 Regol. ditensione Régul. de tension  Voltage governor  Spannungsregler  Regol. de tension
10 328124 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccion
11 401605 1 Tampone Tampon Pad Anschiag Tapén
12 316486 1 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapdn
13 322520 1 Disp. lampeg. Dispositif clign. Indicator control Blinkgeber Disp. rafagas
14 324564 1 Avvisatore ac. Avertisseur sonore  Horn Hupe Avisador acustico
15 324785 1 Hondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
i6 324783 2 Piastrina ‘Plaquette Plate Blech Plaquita
17 324782 1 Tampone Tampon Pad Anschiag Tapén
18 324731 1 Plastrina Plaquette Plate Blech Plaguita
19 324784 1 Rondella Rondelle Ring Untertegscheibe Arandela
20 20207 1 Dado Ecrou Nut Muiter Dado
21 328089 4 Fusibile Fusible Fuse Sicherung Fusible
22 324793 1 Coperchio Couvercle Cover Deckel Tapa




04

DISPOSITIVI ELETTRICI - BATTERIA
DISPOSITIFS ELECTRIQUES - BATTERIE
ELECTRIC DEVICES - BATTERY

ELEKTRISCHEN VERRIEGELUNGEN - BATTERIE

1 43'00 DISPOSITIVOS ELECTRICOS - BATERIA s
e
16 20 19
N. Codicei Col. | Qfa
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o o . - ‘ o
N I Code No.| Col. | Qly| Denominazione Désignation Description Beschreibung Deseripeion
* | Code Nr. | Farbe{M.ge
N. Cédigo| Col. {Cant.
1 324742 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
2 328042 1 Cappuccio candela Capuchon bougie  Spark plug cap Zindkerzenstecker Capucha bujia
3 31091 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo e
4 319027 2 Rondella Hondelle Hing Unterlegscheibe  Arandela
5 3056 4 Rondelia Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
6 328647 1 Bobina A.T. Bobine H.T. HT coil Hochspannungsspuie Bobina A.T.
7 319461 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
8 324563 1 Supporto Support Support Halterung Soporte
9 324735 3 Tampone Tampon Pad Anschiag Tapén
10 31087 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
11 13880 3 Rondella Rondetle Ring Unterlegscheibe  Arandela
12 319202 5 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraja
13 164127 1 Batteria Batterie Battery Batterie Bateria
13 328037 1 Batteria A.E. Batterie D.E. Battery £.5. Batterie E.S. Bateria A.E.
14 316345 1 Cinghia Courroie Belt Riemen Correa
14 321342 1 Cinghia A.E. Courroie D.E. Belt £.S. Riemen E.S. Correa A.E.
15 939250 1 Vaschetta Cuve Float chamber Vergaserschilssel Cubeta
16 309970 3 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
17 328448 1 Cavetto - Cable - Battery cable - Kabel - Cable -
18 328804 1 Teleruttore Télérupteur Rem. cont. switch  Fernschalter Teleruptor
19 324649 1 Cavetio + AE. Cable + D.E. Batft. cable + E.S.  Kabel + E.S. Cable + AE.
20 329725 1 Cavetto + Cébile + Battery cable + Kabel + Cable + .
21 12540 1 Rondella Rondslle Ring Unterlegscheibe  Arandela =




CABLAGGIO
FAISCEAU DE CABLES
CABLE HARNESS
KABELAST

CABLAJE

04

144.00

N. Codicei Col. | Qfa
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o N ) - o . o
N ‘I Code No.j Col. | Qtyl Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
~ 1 Code Nr. | Farbe| M.ge
N. Cddigo{ Col. |Cant.
1 307962 20 Fascelta Collier Clamp Schelle Grapa
2 307166 2 Fascetla Collfier Clamp Schelfle Grapa
3 324668 1 Cavetlo termistore Céable thermistor ~ Thermistor cable  Thermistorkabel ~ Cable termistor
4 328093 1 Cavetio int. folle/  Céble int. p.m./ Neut /oll press. Leeriaufsch./ Cabie int. p.m./
press. olio press. huile switch cable Oldruckkabel pres. aceite
5 324667 1 Cablaggio fanale  Cablage feu ar. Wiring, tail light Verkabelung, Cablaje faro post.
post. Beleu. hinten
6 324891 1 Cablaggio Céablage Wiring Verkabeiung - Cabiaje
7 324958 1 Cablaggio crusc. ~Cab. tab. de bord  Dashb. wiring Verkab. Armbrett  Cablaje salp.
8 327241 3 Fermacavo Serre-céble Cabile clamp Kabelniederhalt. Prensacable
9 346313 1 Cablaggio gruppo Céblage groupe Head lamp Scheinwerfer Cablaie grupo
ottico optigue wiring Verkabelung optico
10 329747 1 Fermacavo Serre-cable Cable clamp Kabelniederhalt. Prensacable




0 4 CORREDO ATTREZZI
OUTILLAGE
TOOL KIT
WERKZEUGSATZ
1 45‘00 JUEGO HERRAMIENTAS
N. Codice{ Col. | Q.14
p Nr. Code | Coul. | Quté :
SS‘ Code No.{ Col. | Q.ty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
* | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cddigo! Col. [Cant.
1 946280 1 Corredo comp. BC Jeu d'outils comp. Toolkitassy RC ~ Werkzeugkasten  Juego de herram.
RC _ komp. RC comp. RC
1 946564 1 Corredo comp. B Jeu d'outils comp. Tool kit assy R Werkzeugkasten  Juego de herram.
R komp. R comp. R
2 324676 1 Porta aitrezzi RC  Porte-outil RC Tool kit RC Werkzeughalterung Portaherramientas
: RC RC
3 319359 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilic
4 946241 1 Poria attrezzi R Porte-outi R Tool kit R

R

Werkzeughatterung Portaherramientas
R

S



TELAIO
CHASSIS Q4
CHASSIS :
FAHRGESTEILL
CHASIS 146.00
13
N. Codice| Col. | Q.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.t8 o N ' o . o
N.' Code No.| Col. | Qity| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Codigo} Col. jCant,
1 946166 R 1 Telaic ant. Chéssis av. Front frame Vordere Rahmen  Bastidor ant.
2 328151 2 Cuscinetio Roulement Bearing Lager Cojinete
3 337665 1 Pedana dx pas. Appui-pied d. pas. Pax. RH footb. FuBraste re. Beif.  Piso der. pas.
4 322146 2 Pedana Appui-pied Footboard FuBraste Piso
5 322153 2 Rondella Rondelle Hing Unterlegscheibe  Arandela
6 324680 2 Perno Axe Pin Bolzen Perno
7 3208 2 Coppiglia Goupille Cotter pin Splint Pasador
8 319399 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
9 324816 1. Supp. ped. dx pas. Supp. a.-pied d. pas. RH pax. footb. st.  Hal. FuBr. re. Beif. Sop. piso der. pas.
10 324681 1 Mascherina Cache Grill Abdeckung Caralula
11 319469 2 Vite Vis Screw Schraube Torniflo
12 946169 GR 1 Telaio post. Chassis ar. Rear frame Hinterer Rahmen  Bastidor post.
13 946554 2 Teppo Bouchon Cap VerschiuBkappe Tapén
14 8177 2 Rondella Rondeile Ring Unterlegscheibe  Arandela
15 319298 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
16 319468 4 Rondella Rondeile Ring Unierlegscheibe  Arandela
17 319458 8 Dado Ecrou Nut Mutier Dado
18 946088 2 Piastra Plaque Plate Platte Placa
19 946246 1 Piastra Plague Piate Plaite Placa
20 319407 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
21 319452 1 Hondelia HAondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
22 340258 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
23 319453 1 Vite Vig Screw Schraube Torniflo
24 324615 1 Supp. ped. sx pas. Supp. a-pied g. pas. LH pax. footb. st.  Hal. Fufir. . Beif. ~ Sop. piso izg. pas.
25 337664 1 Pedana sx pas. Appui-pied ¢. pas. Pax. LH fooib. FuBraste li. Beif.  Piso izqg. pas.
26 319400 2 Vie Vis Screw Schraube Tormilio
27 1 Ve Vis Screw Schraube

319518

Tornilio




0 4 TELAIQ
CHASSIS
CHASSIS
146 00 FAMRGESTELL
CHASIS —
1
A
28
N. Codice| Col. | Q.1a
P Nr. Code | Coul. | Qu1é
;’f' Code No.| Col. | Qity| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripeién
" | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Codige| Col. |Cant.
28 328262 1 Vite Vis Screw Schraube Torniilo
29 319473 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
29 319012 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado ~—
30 319405 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
31 319025 2 Rondeila Rondelie Ring Unterlegscheibe  Arandela




PEDANE - CAVALLETTO
FOOT-REST - STAND

PISOS - PATA

REPOSE-PIEDS - BEQUILLE

FUSSRAST - KIPPSTANDER

04

147.00

/ i
8

18 19 20 21

22 23

a 55

@»»»«-——————27 26 25 ;‘4
%\23

Bussola

N. Codice| Col. | Qta
Pos. Nr. Code | Coul. | Qu.té o N ' o ' o
N Code No.| Col. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
" | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Codige| Col. |Cant,
1 184048 1 Rivetto Rivet Rivet Niet Ribete
2 6963 1 Rondella Rondeite Ring Unterlegscheibe  Arandela
3 853030 1 Coperchio Couvercle Cover Deckel Tapa
4 953027 1 Serratura Serrure Lock SchioB Cerradura
5 308772 1 Molla Ressort Spring Feder Muelle
6 0946382 1 Piastrina Plaquette Plate Blech Plaguita
7 319541 1 Rivetio Rivet Rivet Niet Ribete
8 321959 2 Dado Ecrou Nut Mutier Dado
9 319185 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
1) 322554 1 Portacasco Porte-casque Helmet carrier Heimhalterung Portacasco
il 13880 2 Rondeilla Rondelie Ring Unterlegscheibe  Arandela
12 31087 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
13 946258 1 Piastra Plague Plate Platte Placa
14 20105 1 Dado Ecrou Nut Mutter bado
15 328303 1 Pattino Patin Pad Bremsblock Patin
16 319308 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
17 946089 1 Piastra Plague Plate Platte Placa
18 2440 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
19 - 319527 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
20 946171 1 Cavalletto Béquille Kick stand Kippsténder Caballete
- 21 319461 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
22 337526 1 Tasselio Goujon Smalt block Elastischer Puffer Muesca
23 329604 1 Vite Vis Screw Schraube Torniilo
24 316957 1 Molia Ressort Spring Feder Muelie
25 946065 1 Piastrina Plaguette Plate Blech Plaquita
26 319067 1 Vile Vis Screw Schraube Tornillo
27 946260 4 Bague Sleeve Buchse Forro




04

PEDANE - CAVALLETTO
REPOSE-PIEDS - BEQUILLE
FOOT-REST - STAND
FUSSRAST - KIPPSTANDER

1 47=09 PISOS - PATA e’
e /i
a// 2.
>
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L. = 11
. 4;2
¢ 13
18 19 20 21 22 23
s
N. Codice| Col | Quta
o Nr. Code | Coul. | Q.18
]gs. Code No.| Col. | Qity! Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
* | Code Nr. | Farbe| M.ge
N. Cadigo| Col. [Cant.
28 319090 4 \Vite Vis Screw Schraube Tomillo
29 316675 1 Molla sx Ressort g. LH spring Feder |i. Muelle izg.
30 330642 1 Pedana sx pil. Appui-pled g. pit.  Driver LH footb, FuBr. k. Fahrer Pigo izg. pil. e
31 330645 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
32 54954 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
33 946269 1 Supp. ped. sxpil. Supp. a.-pled g. pil. LH driver footb. st. Hal. FuBr. Ii. Fahrer Sop. piso izg. pil.
34 30075 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
35 318086 2 Rondella Rondelle Ring Uniertegscheibe  Arandela
36 319405 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
37 13861 5 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
38 31909 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
39 946174 1 Culla inferiore Berceau inférieur  Lower cradle Untere Wiege Cuna inferidr
40 319517 4 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
41 946413 R 1 Piastra Plague Plate Platte Placa
42 319473 4 Dado Ecroll Nut Mutter Dado
42 319012 4 BDado Ecrou Nut Mutter Dado
43 319018 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
44 330641 1 Pedana dx pil. Appui-pied d. pil.  Driver RH footb. Fufir. re. Fahrer Piso der. pil.
45 316674 1 Molla dx Ressort d. RH spring Federre, Muelie der. -
46 946268 1 Supp.ped. dxpil. Supp. a.-pied d. pil. RH driver footb. st. Hal Fufr. re. Fahrer Sop. piso dar. pil.



CARENATURE
CARENAGES
FAIRINGS
VERKLEIDUNGEN
CARENADQOS

04

148.00

N. Codice| Col. | Qita
Pos Nr. Code | Coul. | Quté o ) o ‘
N ‘| Code No.| Col. | Qiy| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
" | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédigoj Cel. |Cant.
1 94618t R 1 Cupaclino Coupole Hood Kuppel Cuplla
25 323114 5 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapén
3 94418 2 Elastico Elastique Elastic band Elastisch Elastico
4 319359 2 Vite Vig Screw Schraube Tornillo
5 946465 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
6 946182 R 1 Fianchetto dx Flanc d. RH side panel Seitenblech re. Tapa der.
7 319397 8 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
8 319362 1 Vile Vis Screw Schraube Tornillo
9 316908 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick fspaciador
10 141590 1 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapén
11 946100 B 1 Fianchetto dx Flanc d. RH side panel Seitenblech re. Tapa der.
12 324746 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccion
13 319202 2 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraja
14 946183 A 1 Fianchetto sx Flanc g. LH side panei Seitenblech li. Tapa izq.
15 946101 B 1 Fianchetto sx Flanc g. LH side panel Seitenblech li. Tapa izg.
16 319364 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
17 327201 3 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
18 344786 ER 1 Serie dec. parie Série déc. partie ar. Decal set, rear part  Satz Abziehb. h.  Serie dec. parte
post. Teit post.
19 324508 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccion
20 13880 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
21 31091 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
22 344785 BR 1 Serie dec. parte Série déc. partie av. Decal set, front part  Satz Abziehb. v, Serie dec. parte

ant.

Teil

ant.




04

149.00

FUEL TANK

SERBATOIO CARBURANTE
RESERVOIR CARBURANT

KRAFTSTOFFBEHALTER
TANQUE CARBURANTE

3
16 12

b

10 @

N. Codice| Col. | Qta
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té o o . . ) o
N Code No.| Col. | Qty] Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcidn
" | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Codige| Col. [Cant.
1 316933 1 Ritegno Retenue Stop Halterung Retén
2 948331 1 Tappo serbatoio Bouchon réservoir  Fuel tank cap TankverschiuB Tapon depésito
3 946173 1 Serb. carburante  Rés. acarburant  Fuel tank Kraftstofftank Dep. combustible
4 327201 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
5 318111 1 Vite Vis Screw Schraube Tomilio
6 318185 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
7 13777 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
8 946419 GR 1 Sella Selle Seat Sattel Silla
9 68283 3 Vile Vis Scraw Schraube Tornillo
16 319088 4 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
11 946333 3 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
12 946332 5 Tampone Tampon Pad Anschiag Tapon
13 330542 2 Guarnizione Joint Gasket Dichtung Guarnicion
14 946375 1 Rubinetio sx Robinet gauche L+ fuel cock Hahn, links Grifo izg.
15 31088 4 Vite Vis Screw Schraube Tomilio
16 319202 3 Madrevite Ecrou Nut screw Mutier Terraja
17 323178 5 -Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
18 328997 1 Raccordo Haccord Union Anschluf Empalme
19 943464 1 Fascetta Collier Clamp Schelie Grapa
20 946250 1 Rubinetto dx Robinet droit RH fuel cock Hahn, rechts Grifo der.




N

PARAFANGO ANTERIORE E POSTERIORE
GARDE-BOUE AVANT ET ARRIERE

FRONT AND REAR MUDGUARD
KOTFLUGEL, VORN UND HINTEN
GUARDABARROS ANTERIOR Y POSTERIOR

04

150.00

20 19 18

N. Codice! Col. | Qi3

Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té o o o . o
N Code No.! Col. | Qity| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion

| Code Nr. | Farbe|M.ge

N. Codigoi Col. |Cant.

1 946180 R 1 Parafango ant. Garde-houe av. Front mudguard Kotfligel, vorn Guardabarros ant.

2 324708 1 Passacavo Passe-cible Grormmet Kabeldurchgang  Pasacable

3 323134 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela

4 946443 1 Coperiura Enveloppe Covering Abdeckung Cobertura

5 141580 1 Passacavo Passe-céble Grommet Kabeldurchgang  Pasacable

6 319184 4 Rondelia Hondelle Ring Unterlegscheibe Arandela

7 319360 2 Vite Vis Screw Schraube Tomillo

8§ 946480 R 1 Parafango post. Garde-boue ar. Rear mudguard Kotfligel, hint. Guardabarros post.

9 319280 3 Vite Vis Screw Schraube Tomillo

10 13880 14 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela

11 319028 5 Dado Ecrou Nut Mutter Dado

12 60474 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilic

13 3055 3 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela

14 319392 3 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

15 843137 1 Portatarga Porte-plague Num. plate holder Nummernschildhalt. Partamatricula
16 3301M 3 Gommino Caoutchouc Rubber buffer Gummi Goma

17 946226 1 Portafanaie Porte-phare Talllight holder Riickstrahierhalter Portafanal

18 321935 1 Catadiottro Catadioptre Reflector Rickstrahler Catoptrico

19 941172 1 Piastrina Plaguette Plate Blech Plaquita

20 12112 3 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
- 21 319380 2 Vite Vis Screw Schraube - Tornilio

22 327198 2 Rondella Rondeille Ring Unterlegscheibe  Arandela

23 319461 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado

24 18020 4 Rivetto Rivet Rivet Niet Ribete

25 319365 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

26 337443 1 Rivestimenic Revétement Lining Verkleidung Revestimiento




G 4 PARAFANGO ANTERIORE E POSTERIORE
GARDE-BOUE AVANT ET ARRIERE

FRONT AND REAR MUDGUARD

150.00 KOTFLUGEL, VORN UND HINTEN
* GUARDABARROS ANTERIOR Y POSTERIOR

N. Codice| Col. | Qta
Pos Nr. Gode | Coul. | Qute o o )

| Code No.{ Col | Q.tyi Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Codigo| Col. [Cant.

27 9486385 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccidn
28 319201 4 Rondelia Rondelie Hing Unterlegscheibe  Arandela
29 326351 1 Paraspruzzi Bavette Splash guard Zindschutzklappe Guardabarros

30 31089 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo



SCATOLA DEPURATORE
BOITE FILTHE A AIR

AIR CLEANER
LUFTFILTER

CAJA DEPURADOR

04

151.00

N. Codice| Col. | Q.ta
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té o N . o ‘ o
N Code No.| Col. | Qiy| Denominazione Designation Bescription Beschreibung Descripcidn
* | Code Nr, | Farbe|M.ge :
N. Cédigo| Cal. [Cant.
1 319359 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
2 327199 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
3 327241 1 Passacavo Passe-cable Grommet Kabeldurchgang  Pasacable
4 946175 1 Scatola depuratore  Boite filtre & air Air cleaner housing Luftfiltergehduse  Caja depurador
5 946176 1 Filtro aria Filire a air Air filter Lusdtfilter Filtro aire
6 946125 1 Coperchio Couvercle Cover Deckel Tapa
7 946414 1 Elastico Elastique Efastic band Elastisch Eldstico
8 946535 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
9 939261 1 Fascetia Collier Clamp Schelle Grapa
10 337574 1 Fascetfta Collier Clamp Schelle Grapa
11 948123 1 Raccordo Raccord Union AnschiuB Empaime
12 315205 2 Fascefta Collier Clamp Schelle Grapa




04

152.00

RADIATORE
RADIATEUR
‘RADIATOR
KUHLER
RADIADOR

N. Codice| Col | Qta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o o . o . o
‘| Cade No.| Col. | Qiy: Denominazione Deésignation Description Beschraibung Descripcién
N. Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cddigo| Col. [Cant.
i 31090 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
2 319184 9 Rondella Rondeile Ring Unterlegscheibe  Arandela
3 328656 6 Tampone Tampon Pad Anschiag Tapoén
4 319388 6 Distanziale Entretoise Spager Abstandsstiick Espaciador
5 328425 1 Tappo radiatore Bouc. radiateur Radiaior cap Kihlerstutzen Tapon radiador
B8 328535 1 Radiatore dx Radiateur d. RH radiator Re. Kihler Radiador der.
7 327483 1 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
B 340264 8 Fascelta Collier Clamp Schelle Grapa
9 319202 8 Madrevite Ecrou Nut screw Muiter Terraja
10 324594 1 Tubo Tube " Tube Rohr Tubo
11 328884 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
12 68579 1 Hordella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
13 323134 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
14 328536 1 Radiatore sx Radiateur g. LH radiator Li. Kithler Radiador izq.
15 319033 4 \Vite Vis Screw Schraube Tornillg
16 13777 4 Rondella Rondelle Ring Unterfegscheibe  Arandela
17 20106 8 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
18 328368 2 Motorino Moteur Motor Motor Motor
19 328369 2 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
20 328095 2 Gruppo cavetti Faisceau fils Cable hamess Kabelgruppe Grupo cables
21 328366 2 Supporic Suppaort Support Haiterung Scpone
22 838 4 Viie Vis Screw Schraube Tornillo
23 946114 2 Veniola Ventilateur Fan Geblise Ventitador
24 319397 2 Vite Vis Screw Schraube Tornille
25 31092 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
26 324807 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
27 326175 1 Guarnizione Joint Gasket Dichtung Guarnicién
28 328047 1 int. termostatico int. therm. Therm. switch Thermostatschalter Int. termosiatico
29 309173 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
30 337508 2 Grigiia Grille Grill Gitter Parritla



BIELLE SOSPENSIONE - AMMORTIZZATORE
BIELLES SUSPENSICN - AMORTISSEUR
SUSPENSION CONNECTING RODS - DAMPER
GELENKHEBEL DER RADAUFHANGUNG - STOSSDAMPFER

04

719

BIELAS SUSPENSION - AMORTIGUADOR 1 53@6
7
] ‘i:() 11
NS
N. Codice| Col. | Q&
Pos Nr. Code | Coul. | Qi o o o . o
N 1 Code No.| Col. | Qty; Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
" | Code Nr. | Farbe{M.ge
N. Cddigo| Col. {Cant.
1 15578 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
2 9461585 1 Ammortizzatore Amortisseur Damper StoBdampfer Amortiguador
3 341182 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
4 324448 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
5 315205 2 Fascetta Collier Clamp Schelie Grapa
6 324450 & Spallamento Epaulement Shoulder Anschlagscheibe  Espaciador
7 946193 1 Biella sospensione Bielle suspension  Suspension connec. Aufhdngungspleuel Bieia suspension
rod
8 322385 6 Anello di tenuta Bague d’étanchéiié Sealring Dichtring Aro de sujecion
8 321954 6 Anello di tenuta Bague d’étanchéité Seal ring Dichtring Aro de sujecion
9 90457 8 Astuccic a rulli Efui a rouieaux Holler case Rollenkafig Est. portarodillos
16 319179 3 Ingrassatore Graisseur Grease nipple Schmierbuchse Engrasador
11 3056 1 Rondelia Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
12 046256 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
(vers. 90) (vers. 80) {90 vers.} (Aust. 20) (vers. 90)
13 324877 1 Vite (vers. 90) Vis (vers. 90) Screw (80 vers.)  Schraube {Aust. 90} Tornillo (vers. 90)
14 319456 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
15 324447 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstick Espaciador
16 340660 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
17 319455 1 Vile Vis Screw Schraube Tornillo
18 946191 1 Supp. cen.comp. Support cen. comp. Cen. support assy Zentral Mal. komp.  Sop. centr. comp.
324451 1 Snodo Rotule Joint Gelenk Articuiacién
20 319374 t Rondella Rondelie Ring Unterlegscheibe  Arandela




0 4 FORCELLA TELESCOPICA
FOURCHE TELESCOPIQUE
TELESCOPIC FORK
TELEGABEL
1 540@ HORQUILLA TELESCOPICA
N. Codice] Col. | Q1
Nr. Code | Coul. | Quté
| Code No.i{ Col. | Q.ty! Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
Code Nr. | Farbe|M.ge .
N. Cédigo} Col. |Cant.
1 346317 1 Gr fiss. manubrio  Gr. fix. guidon Handlebar clamp gp. Gr. Lenkerbefestigung Gr. fij. manubrio
2 948537 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
3 946186 1 Piastra sup. Plaque sup. Upper plate Cb. Platte Placa sup.
4 318976 1 Ghiera Cotronne Ring nut Gewindering Virola
5 946243 1 Cuffia Casque Casing Abdeckhaube Bonete
6 323819 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
7 328152 1 Scodellino Cuveite Cup Federteller Cubeta
8 948337 1 Piastra inf, Plague inf. Lower plate Unt. Platte Placa inf.
9 337673 R 1 Gopridisco Protection disque  Disc protection Scheibeschutz Proteccidn disco
10 319359 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo




FORCELLA TELESCOPICA
FOURCHE TELESCOPIQUE
TELESCOPIC FORK
TELEGABEL

HORQUILLA TELESCOPICA

04

155.00

-
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N. Codicet Col. | Q12
Pos Nr. Code | Coul. | Quté o o o . o
N I Code No.: Col. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
"t Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Codigo; Col. |Cant.

1 948107 1 Gruppo stelo dx Gr.tige d. comp.  RH stem gp. assy Gr. Schaftaggregat Gr. espiga det.

compl. re. komp. comp.

2 346245 2 Soffietio Soufilet Bellows Balgen Fuelle

3 346242 2 Molla Ressort Spring Feder Muelle

4 346243 2 Guida molia Guide-ressort Spring guide Federtlihrung Guiamuelle

5 346241 - 2 Ghiera Couronne Ring nut Gewindering Virola

6 346244 2 Tappo Bouchon Cap VerschluBkappe  Tapon

7 346238 2 Gr. pompante Gr. pist. de pompe Pumping gp. Gr. Pumpaggregat Gr. bombeo

8 346235 2 Pistone comp. Piston comp. Piston group Kolben komp. Pistdn comp.

g 346233 2 Parapolvere Pare-poussiére Dust guard Staubschutz Guardapolvo
10 346234 2 Anello elastico Anneau ressort Spring ring Spreizting Anillo elastico
11 346232 2 Anello di tenuta Bague d'étanchéité Seal ring Dichtring Aro de sujecién
12 346231 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
13 346230 2 Boccola Bague Bushing Buchse Casquilio
14 346227 1 (Gamba dx Jambe d. RH strut Schatft re. Plerna der.

15 946108 1 Gruppo sielo sx Gr. tige g. comp. LM stem gp. assy Gr. Schaftaggregat Gr. espiga izqg.
compl. li. komp. comp.

16 348228 1 Gamba sx Jambe g. LH strut Schatt Ii. Pierna izq.

17 80474 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

18 319007 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo

19 3058 2 HRondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela

20 337325 4 Morsetto Borne Terminal Klemme Bomne

21 319461 4 Dado Ecrou Nut Muiter Dado

22 346229 2 Tubo diforza Tube de force Tube of force Krafieitung Tubo de fuerza

23 348237 2 Boccola tenuia olioc Bague d'étanch.  Oil seal Olbuchse Casquillo sujéc.

d’huile aceite

24 346238 2 Guarnizione Joint Gasket Dichtung Guarnicion

25 346238 2 Valvola Soupape Valve Ventil Valvula

26 346240 2 Tappo Bouchon Cap VerschiuBkappe  Tapdn




O 4 CRUSCOTTO PORTASTRUMENTI
TABLEAU DE BORD
INSTRUMENTS HOLDER
1 56 00 INSTRUMENTENBRETT
" CUADRO PORTAINSTRUMENTOS s
N. Codice| Col. | Qia

Pos. Nr. Code | Coul. | Quié o o o . o

N Code No.j Col. | Qity] Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién

* { Code Nr. | Farbe| M.ge

N. Cédigo] Col. |Cant.
1 946179 1 Crusceito completo Tableau de bord Instrurment panel  Instrumenten- Salpicadero comp.
comp. assy koembination

. 2 318703 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo s

3 318702 1 Manopola Poignée Hand grip Griff Manopia

4 946558 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccion

5 323113 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador

6 939278 2 Tampone Tampon Pad Anschiag Tapon

7 948266 1 Piastra Plague Plate Platte Placa

8 319389 2 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela

9 319461 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado

10 946292 1 Trasm. contakm Tr. comptl. kilom.  Mil. counter trans.  Kilometerz8hlersell Transm. cuentakm.

zug



MANUBRIO - TRASMISSIONI
GUIDON - TRANSMISSIONS
HANDLEBAR - TRANSMISSIONS
LENKER - ZUG
MANUBRIO - TRANSMISIONES

C4

157.00

H § !
27 26 25 24

U

23
N. Codice| Col. |Qta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.1 o B . o ‘ o
N | Code No.! Col. | Qiy| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
| Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédigo} Col. |Cant.
1 319475 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
2 324730 2 Paramanubrio Pare-guidon Handlebar guard  Lenkerschutz Guardamanubrio
3 324729 2 Cuneo Coin . Wedge Keil Cuna
4 946288 1 Comando gas Commande gaz Gas control Gaszug Mando gas
5 346273 1 Manopola dx Peignée d. RH hand grip Griff re. Manopla der.
6 046416 1 Trasm. ap. gas Tr. ouveriure gaz ~ Fuel ocpen trans. Gaséffinungsseilzug Transm. ap. gas
7 946417 1t Trasm. chius.gas Tr.fermeturegaz Fuelclosetrans.  GasschlieBseilzug Transm. cierre gas
8 946423 R 1 Gr. paramani - Gr. pare-mains Handguard gp. Gr. Handschutz Gr. guardamanos
g 319267 2 Rondella Raondelie Ring Unterlegscheibe  Arandela
10 319382 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
11 3085 1 Rondella Rondelie Ring Unterlegscheibe  Arandela
12 12112 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
13 946445 1 Manopola sx Poignée g. LH hand grip Griff ii. Manopla izg.
14 946255 1 Supporio Support Support Halterung Soporte
15 946289 1 Commutatore sx  Commutateurg.  LH sel. switch Schalter Ii. Conmutador izq.
16 948444 1 Portaleva sx Porte-levier g. LH lever holder Hebelhalterung li.  Portapalanca izg.
17 329678 2 Vite Vis Screw Schraube . Tornillo
18 329573 1 Morsetto Borne Terminal Klemme Bome
19 20108 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
20 319404 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
21 346270 1 Leva frizione Levier embrayage . Cluich fever Kupplungshebel Palanca embrague
© 22 329418 1 Hegistro Disp. de réglage  Adjuster Einstelivorrichtung  Registro
23 324590 1 Morsetto sx Borne g. LH terminal Klemme [i. Borne izg.
24 202245 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
25 15746 2 Vite Vis Screw Schraube Tornille
26 328980 2 Gommino Caouichouc Rubber bufter Gummi - Goma
27 324726 1 Tirante Tirant Tie rod Verbindungstange Tiranie




Q 4 MANUBRIO - TRASMISSIONI
GUIDCN - TRANSMISSIONS
HANDLEBAR - TRANSMISSIONS
1 57 00 LENKER - ZUG
" MANUBRIO - TRANSMISIONES s
s
28 27 26 252/23
N. Codice| Col. | Q4
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.te o o ) . ) o
N Code No.} Col. | Qity| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
" | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cddige] Col. [Cant,
28 324513 - 1 Manubrio ' Guidon Handle bar Lenker Manubrio
29 327145 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
30 327612 1 Int. stop Int. de stop Stop switch Stopschalter Int. stop N
31 337302 2 Specchio refrov. Miroir rétroviseur  Rear-view mirror  Ruckspiegel Espejo retrovisor
32 328951 1 Trasm. frizione Tr. embr. Clutch trans. Kuppiungsseilzug  Transm. embrague
33 328823 1 Morsetio dx Borne d. R terminal Klemme re. Borne der.
34 946401 1 Portaleva dx Porte-levier d. RH lever holder Hebelhalterung re. Portapalanca der.



LEVA FRENO - POMPA FRENO POSTERIORE
LEVIER FREIN - MAITRE-CYLINDRE FREIN ARRIERE
BRAKE LEVER - REAR BRAKE MASTER CYLINDER
BREMSEHEBEL - HINTER HAUPTBREMSZYLINDER
PALANCA FRENQ - BOMBA FRENO POSTERIOR

04

158.00

23 20 2

N. Codicej Col. | Q12
Pos Nt. Code | Coul. | Q.té o . . . ) o
| Code No.; Col. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
N, Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédigo] Col. [Cant,
1 321483 1 Molla Ressort Spring Feder Muelle
2 321482 1 Pemo Axe Pin Bolzen Pemno
3 3207 2 Coppiglia Goupille Cotter pin Splint Pasador
4 327114 1 Tirante Tirant Tie rod Verbindungstange Tirante
5 318921 1 Ini stop int. de stop Stop switch Stopschaiter Int. stop
6 319206 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
7 46766 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
8 324614 1 Molla Ressort Spring Feder Muelle
G 324582 1 Puntale Broche Push rod Druckbolzen Punta
10 20106 2 Dado Ecrou Net Mutter Dado
11 314240 1 Scodellino Cuvette Cup Federtelier Cubeta
12 324613 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccién
13 64470 1 Pemo Axe Pin Bolzen Perno
14 6976 1 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
15 31090 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
16 3056 3 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
17 329811 1 Foresliino Fourchetle Small fork Bohrung Horguilla
18 313021 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
19 321859 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
20 16195 4 Rondetla Rondeille Ring Unterlegscheibe  Arandela
21 310290 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo
22 319359 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
23 337597 1 Tubo olio Tube huile Qit line Olleitung Tubo aceite
24 324619 1 Serbatoio olio Reéservoir a huile  Qif tank Olbehaiter Dep. aceite
25 327483 2 Fascetta Coliier Clamp Schelie Grapa
26 324713 1 Tubo olio Tube huile Ot line Olleitung Tubo aceite
27 324714 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccidn




04

158.00

LEVA FRENO - POMPA FRENO POSTERIORE
LEVIER FREIN - MAITRE-CYLINDRE FREIN ARRIERE
BRAKE LEVER - REAR BRAKE MASTER CYLINDER
BREMSEHEBEL - HINTER HAUPTBREMSZYLINDER
PALANCA FRENO - BOMBA FRENO POSTERIOR

N. Codice| Col. { Qita
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o N . o ’ o
N | Code No.} Col. | Qily} Denominazione Designation Description Beschreibung Descripcién

" | Code Nr. | Farbe{M.ge

N. Cédigo} Col. {Cant,
28 337471 i Pompa freno Maftre-cylindre Brake pump Bremszylinder Bomba freno
29 328564 1 Leva freno Levier de frein Brake lever Bremshebel Palanca freno
30 3057 1 Rondella Rondelie Ring Unterlegscheibe  Arandela
31 321818 1 Pedale Pédale Pedal Pedal Pedal




PORTA LEVA DESTRA
PORTE-LEVIER DROIT
LEVER HOLDER, R.H,
HEBELHALTERUNG RECHTS
PORTAPALANCA DERECHA

04
159.00

N. Codice| Col. | Qta
Pos Nr. Code { Coul. | Q.té o o _ o . o
| Code No.| Col. | Qiy| Penominazione Désignation Description Beschreibung Bescripcion
N. G
ode Nr. | Farbe{M.ge
N. Cédigo| Col. [Cant.
1 946401 1 Portateva dx Perte-levier d. RH lever hoider Hebelhalterung re. Portapalanca der.
2 319403 1 Vite Vis Screw Schraube Torniilo
3 329602 1 Membrana Membrane Mermbrane Membran Membrana
4 329502 1 Coperchio Couvercle Cover Dackel Tapa
5 329593 2 Vie Vis Screw Schraube Tornilfo
6 329603 1 Morselto Bome Terminal Klemme Borne
7 3056 2 Rondella Rondzlie Ring Unterlegscheibe  Arandela
8 329604 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
g 34191¢ 1 Molla Ressort Spring Feder Muelle
10 323205 1 Guarnizione Joint Gasket Dichtung Guarnicién
11 341918 1 Pistoncino Petit piston Small piston Kolben Pistoncito
13 3208587 1 Notiolino Bille Pawi Klinke Pestillo
14 310285 1 Soffietio Soutflet Beilows Balgen Fuelle
15 310280 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
16 329589 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
17 946476 1 Levafrenc Levier de frein Brake lover Bremshebel Palanca freno
18 329588 2 Boccola Bague Bushing Buchse Casquilio
19 16195 4 Rondelia Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
20 310290 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
21 948406 1 Tubo olic Tube huile Cil line Oileitung Tubo aceite
22 305980 1 Serie gom. pompa  Série cacut, pompe Pump rubber set  Saiz Pumpengummi Serie gomas bomba
23 307166 1 Fascelta Coilier Clamp Schelle Grapa



G 4 RUOTA ANTERIORE
ROUE AVANT
FRONT WHEEL
VORDERRAD
L 50'90 RUEDA ANTERIOR s
1
1
~
12<
N. Codicel Col. |Qta
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té o S o ‘ o
N Code No.; Col. § Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
* i Code Nr. | Farbe{M.ge
N. Cédigoj Col. {Cant.
1 946199 1 Perno Axe Pin Bolzen Perno
2 948210 1 Rinvio Renvoi Transmission Vorgelege Transmision -
3 343720 1 Parapolvere Pare-poussiére Dust guard Staubschutz Guardapolvo R
4 343719 1 Anello di trasc. Bague d'entr. Drag ring Mitnahmering Anilio arrastre
5 328484 1 Fascia paranippli  Pare-clou Tyre flap Felgenband Corbata
6 328887 1 Camera d'aria Chambre a air Inner tube Schlauch Camara de aire
7 324652 1 Pneumatico Pneumatique Tyre Reifen Neumatico
8 324712 1 Fermacopertone  Serre-chape Tyre clamp Deckenhalterung  Sujetacaucho
9 946198 1 Disco freno £260 Disque frein £260 Brake disc @260  Bremsscheibe @26C Disco freno 3260
0 319304 6 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
11 345603 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
12 346278 1 Ruota comp. Roue comp. Wheel assy Rad komp. Rueda comp.
13 322391 32 Nipplo Nipple Nipple Nippel Niple
14 946286 32 Raggio Rayon Spoke Speiche Radio
15 946196 1 Cerchio Jante Rim Felge Lianta
16 946197 1 Mozzo comp. Moyeu comp. Hub assy Nabe komp. Cubo comp.
17 946285 2 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
18 946284 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador



RUOTA POSTERIORE
ROUE ARRIERE
REAR WHEEL
HINTERRAD

RUEDA POSTERIOR

04

161.00

N. Codicei Col. [ Q.4
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o N ‘ o ‘ o
N 't Code No.i Col. | Quty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
" i Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Codigoi Col. |Cant,
1 319300 6 Vite Vig Scraw Schraube Tornilo
2 319533 6 Rondella Rondelie Ring Unterlegscheibe Arandela
3 3245588 1 Disce frenc Disque frein Brake disc Bremsscheibe Disco freno
4 328162 1 Fascia paranippli  Pare-clou Tyre flap Felgenband Corbata
5 046282 1 Camera d'aria Chambre a-air Inner tube Schlauch Cémara de aire
6 946263 1 Pneumatico Preumatique Tyre Reifen Neumatico
7 319458 6 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
8 319483 6 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
9 324483 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
10 946324 1 Corona (z=52) Couronne {z=52}  Crown gear (z=52} Zahnkranz (2=52) Corona {z=52)
11 328960 1 Catena Chaine Chain Kette Cadena
12 324710 1 Fermacopertone  Serre-chape Tyre clamp Deckenhalterung  Sujetacaucho
13 946042 1 Perno Axe Pin Bolzen Perno
14 948279 1 Ruota comp. Roue comp. Whesl assy Rad komp. Rueda comp,
15 322391 36 Nipplo Nipple Nipple Nippet Niple
16 846112 36 Raggio Rayon Spoke Speiche Radio
17 946203 1 Cerchio Jante Rim Felge Llanta
18 946025 1 Mozzo comp. Moyeu comp. Hub assy Nabe komp. Cubo comp.
19 341899 2 Paraspruzzi Bavette Splash guard Zindschutzklappe Guardabarros
20 348339 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
21 348382 3 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
22 341901 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstick Espaciador




04

162.00

FANALI
FEUX

FAROS

HEADLAMPS
SCHEINWERFER

N. Codice| Col. | Qta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o L : o ) o
N | Code No.| Col. | Quty| BDenominazicne Désignation Description Beschreibung Descripcién
" | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cédigo} Col. |Cant.
1 946205 1 Fanale ant. comp. Feu av. comp. Headlight assy Scheinwerfer vorn  Faro ant. comp.
komp.
2 322125 1 Lampada Ampoule Buil’ Lampe Lampara
3 122537 1 Lampada Ampoule - Bulb Lampe Lamnpara
4 318962 1 Portalampada Douilie Bulb hoider Lampenkasten Portalampara
5 946479 1 Cablaggio gruppo Céblage groupe Head lamp wiring  Scheinwerfer Cabilaje grupo
ottico optigue Verkabelung optico
6 337488 1 Fanale post. comp. Feu ar. comp. Tail light assy Schlusslampe komp. Faro post. comp.
7 129953 1 Lampada Ampoule Bulb Lampe Lampara
8 324789 1 Coppetta Coupelie Cup " Gehduse Copita
9 328185 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccion
10 323114 2 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapén
11 327201 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
12 319184 2 Rondelia Rondelie Ring Unterlegscheibe Arandela
13 319461 - 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
14 319300 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
15 319413 2 Rondelia Rondslie Ring Unterlegscheibe  Arandela



DISPOSITIVI ELETTRICI
DISPOSITIFS ELECTRIQUES
ELECTRIC DEVICES
ELEKTRISCHEN VERRIEGELUNGEN
DISPOSITIVOS ELECTRICOS

04

163.00

N. Codice} Col. | Qta
Pos. Nr. Cede | Coul. | Q.té o o ‘ o . o
N CodeNo.| Col |Quiy| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
" | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cadigo| Col. |Cant.
1 31091 2 Vite Vig Screw Schraube Tornillo
2 319027 8 Rondella Rondelle Ring Unteriegscheibe  Arandela
3 3056 4 HRondella Rondelie Ring Unterlegscheibe Arandela
4 328647 1 Bobina AT Bobine H.T. HT coil Hochspannungsspule Bobina A.T.
5 319021 4 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
6 13880 6 Rondella Rondelle Ring Unterlegscheibe  Arandela
7 328041 1 Regol. ditensione Régul. de tension  Voltage governor  Spannungsregler  Regol. de tension
8 946075 1 Limitatere di giti Limiteur de régime Revolution limiter  Drehzahlbegrenzer Limitador rev.
9 319204 1 Vite Vis Screw Schrauhe - Tomillo
10 324917 1 Cent accensicne Centrale allumage Ignition ECU - Zindsteuerung Cent. encendido
11 948377 1 Condensatore Condensateur Capagitor assy Kondensator Condensador
comp. comp. komp. comp.
12 942577 1 Supporto Support Support Halterung Soparte
13 324564 1 Awvisatore ac. Avertisseur sonore  Horn Hupe Avisador acdstico
14 20207 1 Dado Ecrou - Nut Mutter Dado
15 324784 1 Rondella Rondelle Bing Unterlegscheibe  Arandela
16 324781 1 Piastrina Plagustte Plate Blech Plaguita
17 324782 1 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapdn
18 324783 2 Plastrina Plaquette - Plate Blech Plaguita
19 324785 1 Rondeila Rondelle Ring Unterlegscheibe Arandela
20 31088 T Vite Vis Screw Schraube Tornilio
21 401605 1 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapon
22 316486 1 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapon
23 324742 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
24 328042 1 Cappuccic candela Capuchon bougie  Spark plug cap Zundkerzenstecker Capucha bujia




04

164.00

CABLAGGIO

KABELAST
CABLAJE

FAISCEAU DE CABLES
CABLE HARNESS

N. Codice| Col. | Q&
S0s. Nr. Code | Coul. | Q.16 o S o . o
N Code No.; Col. | Qilyi Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
* | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Codigo| Col. |Cant.
1307962 20 Fascefta - Collier Clamp Schélle Grapa
2 307166 4 Fascetta Collier Clarmp Schelle Grapa
3 939185 1 Cavetto termistore Céble thermistor ~ Thermistor cable  Thermistorkabel — Cable termistor
4 946300 1 Cablaggio fanale  Céblage feu ar. Wiring, tail light - Verkabelung, Cablaje faro post.
post. Beleu. hinten
5 946299 1 Cablaggio Céablage Wiring Verkabelung Cablaje
6 327241 3 Fermacavo Serre-cable Cable clamp Kabelniederhall.  Prensacable
7 329747 1 Fermacavo Serre-cable Cable clarap Kabglniederhait. Prensacable
8 322383 3 Fascetia Collier Clamp Schelle Grapa

N

e




TELAIO
CHASSIS 04
CHASSIS
FAHRGESTELL
CHAS[S 1 65&00 .
1
N. Codice| Col. { Q.13
Pos Nr. Code | Coul. | Q.1é o o ‘ o . .y
N ‘| Code No.|{ Col. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
" | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cédigo| Col. [Cant.
1 9468303 GAH 1 Telaic ant. Chassis av. Front frame Vordere Rahmen  Bastidor ant.
2 328151 2 Cuscinetto Roulement Bearing Lager . Cojinete
3 337665 1 Pedana dx pas. Appui-pied d. pas. Pax. RH footb. FufBiraste re. Beif.  Piso der. pas.
4 322146 2 Pedana Appui-pied Footboard Fufiraste Piso
5 322183 2 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
6 324680 2 Perno Axe Pin Bolzen Perno
7 3208 2 Copiglia Goupille Coftter pin Splint Pasador
8§ 319399 4 Viie Vis Screw Schraube Tornillo
9 324618 1 Supp. ped. dx pas. Supp. a-pied d. pas. RH pax. footh. st.  Hal. FuBr. re. Beif. Sop. piso der. pas.
10 324681 1 Mascherina Cache Grilt Abdeckung Caratula
11 319469 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
12 946387 GR 1 Telaio post. Chassis ar. Rear frame Hinterer Rahmen  Bastidor post.
13 319359 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
14 324676 1 Porta attrezzi Porte-outil Tool kit Werkzeughalterung Portaherramientas
15 946280 1 Corredo comp. Jeu d'outils comp.  Tool kit assy Woerkzeugkasten  Juego de herram.
komp. comp.
18 8177 2 Rondella Rondslle Washer Scheibe Arandela
17 319288 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
18 319468 4 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
19 319035 4 Dado Ecrou Nut Mutter - Dado
20 946088 2 Piastra Plague Plate Platte Placa
21 318025 3 Rondella Rondelie Washer Scheibe Arandela
22 319407 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
23 319452 1 Rondella Rondelie Washer Scheibe Arandeia
24 340258 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
25 318453 2 Vite Vig Screw Schraube Tornillo
268 319297 2 Vite Vig Screw Schraube Tornillo




04

165.00

TELAIO
CHASSIS
CHASSIS

CHASIS

FAHRGESTELL

N. Codice| Col. | Qita
Pos Nr. Code | Coul. | Q.1 - N . o . o
N ‘| Code No.| Col. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
" | Code Nr., | Farbe | M.ge
N. Codigo| Col. Cant.
27 324615 1 Supp. ped. sx pas. Supp. a-pied g. pas. LH pax. footb. st.  Hal. Fufr. li. Beif.  Sop. piso izg. pas.
28 337664 1 Pedana sx pas. Appui-pied g. pas. Pax. LH footb. FuBraste li. Belf.  Pisoizq. pas.
28 319518 1 Vite Vis Screw Schraube Tarnillo
30 328282 1 Vite Vis Screw Schraube Torniile
31 319473 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
31 319012 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
32 319405 2 Vite Vis Screw Schraube Tornille
33 319458 3 Dado Ecrou Nut Mutter Dado




PEDANE - CAVALLETTO.
FOOT-REST - STAND

PISOS - PATA

REPOSE-PIEDS - BEQUILLE

FUSSRAST - KIPPSTANDER

04

166.00

Schraube

N. Codice! Col. | Qi

Pos Nr. Code | Coul. | Q3¢ o o ‘ o . o
N ' Code No.j Col. | Qty: Denominazione Designation Description Beschreibung Descripcion

| Code Nr. { Farbe| M.ge

N. Cédigoi Col. |Cant.

1 330892 2 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapdn

2 319185 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

3 319195 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

4 3056 1 Rondelia Rondelle Washer Scheibe Arandela

5 324919 1 Portacasco Porte-casque Helmet carrier Helmhalterung Portacasco

6 343702 2 Tappo Bouchon Cap VerschiuBkappe  Tapdn

7 2440 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado

8 319627 1 Vite Vis Screw Schraube Tornilic

9 337969 1 Cavalletto Béquille Kick stand Kippsténder Caballete
10 319481 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado

11 337526 1 Tasselic Goujon Small block Flastischer Puffer Muesca

12 329604 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

13 316957 1 Moila Ressort Spring Feder Muelie

14 946065 1 Piastrina Plaguette Plate Blech Plaquita

15 319067 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornilio

16 + 946089 1 Piastra Plague Plate Platte Placa

17 321648 8 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapén

18 319080 8 Rondella Rondeile Washer Scheibe Arandela
19 320563 4 Vie Vis Screw. Schraube Tornillo

20 318675 1 Molla sx Ressort g. LH spring Feder ii. Muelle izg.
21 322195 2 Rivestimento Revétement Lining Verkleidung Revestimiento
. 22 330642 1 Pedana sx pil. Appui-pied g. pil.  Driver LH footb. FuBr. li. Fahrer Piso izqg. pil.
23 330645 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
24 321649 4 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
25 54954 2 Dado Ecrou Mut Mutter Dado

26 946269 1 Supp. ped. sxpil.  Supp. a.-pied g. pil. 1.H driver footb. st. Hal. FuBr. li. Fahrer Sop. piso izq. pil.
27 30075 2 Vite Vis Screw Tornillo




04

PEDANE « CAVALLETTO
REPOSE-PIEDS - BEQUILLE

FOOT-REST - STAND"
FUSSRAST - KIPPSTANDER
1 66'00 PISOS - PATA W
: S’
s
30 20 28
N. Codice| Col. | Qta
Pos Nr. Code | Coul. | Quté o o o ‘ o
N | Code No.| Col. | Qiy| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
" | Code Nr. | FarbeM.ge
N. Cédigo| Col. {Cant,
28 319517 .3 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
29 319516 1 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
30 946411 1 Piastra Plaque Plate Platte Placa S
31 319473 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
31 319012 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
32 3308641 1 Pedana dx pil. Appui-pied d. pil.  Driver RH footb, FuBr. re. Fahrer Piso der, pil.
33 316674 1 Molla dx Ressort d. RH spring Feder re. Muelle der.
34 946028 1 Tubo Tube Tube Rohr Tubo
35 319202 2 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraja
36 946268 1 Supp.ped.dx pil. Supp. a.-pled d. pil. RH driver footb. st. Hal. FuBr. re. Fahrer Sop. piso der. pil.
37 13880 2 Rondelta Rondelle Washer Scheibe Arandela
38 31087 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
3% 31088 1 Vite Vis Screw Schraube Tornille



CARENATURE
CARENAGES
FAIRINGS

| VERKLEIDUNGEN

CARENADOS

04

167.00

N. Codicej Col. | Q.ta]
Pos Nr. Code | Coul. | Q.8 o o o
N " Code No.| Col. | Qty} Denominazione Deésignation Description Beschreibung Descripcién
" | Code Nr. | Farbe| M.ge
N. Cédigoj Col. |Cant,
1 946457 N 1 Frontale Frontal Front end Vomn Frontal
2 341633 4 Rivetto Rivet Rivet Niet Ribete
3 337967 1 Trasparente Transparent Transparent Durchsichtigschutz  Transparente
4 344807 FB 1 Serie dec. parte ant. Série déc. partie av. Decal set, front part Satz Abziehb. v. Teil Serie dec. parte ant.
4 344809 &8 1 Serie dec. parie ant. Série déc. partie av. Decal set, front part Satz Abziehb. v. Tell Serie dec. parte ant.
5 319362 5 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
6 316908 3 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
7 141590 3 Tampone Tampon Pad Anschiag Tapon
8 946459 N 1 Semicarena dx Demi-carénage d. RH half fairing Verk.hélfte, re. Semicarenado der.
9 3035 14 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
10 318420 6 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
11 946460 N 1 Fianchetto dx Flanc d. RH side panel Seitenbiech re. Tapa der.
12 319840 2 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
13 324746 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccion
14 319202 4 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraja
15 946461 N 1 Fianchetio sx Flanc g. LH side panel Seiienblech Ii. Tapa izq.
16 344808 FB 1 Serle dec, parle post. Série déc. partie ar. Decal set, rear part Satz Abziehb. h. Teil Serie dec. parte post.
16 344810 @B 1 Sere dec. parte post. Série déc. partie ar. Decal set, rear part Satz Abziehb. h. Teil Serie dec. parte post.
17 319364 1 \Vite Vig Screw Schraube Tornillo
18 327201 3 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
19 323114 3 Tampohe Tampon Pad Anschlag Tapén
20 948458 N 1 Semicarena sx Demi-carénage g. LH haif fairing Verk.halfte, ii. Semicarenado izq.
21 328050 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccién
22 319184 2 Rondella Rondelie Washer Scheibe Arandela
23 31088 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
24 319080 1 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
25  3tti8 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo




CARENATURE

04 CARENAGES
FAIRINGS
VERKLEIDUNGEN
1 67'00 CARENADOS
o
N. Codice| Col. | Q.
p Nr. Code | Coul. | Q&
‘85‘ Code No.| Col. | Qity] Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcidn
* | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Codigo| Col. |Cant.
26 319392 8 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
27 939317 & Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
28 12112 8 Dado Ecrou Nut Mutter Dado




PARAFANGO ANTERIORE E POSTERIORE
GARDE-BOUE AVANT ET ARRIERE
FRONT AND REAR MUDGUARD
KOTFLUGEL, VORN UND HINTEN
GUARDABARRQS ANTERIOR Y POSTERIOR

04

168.00

2z 21 20 19

N. Codice| Col. | Quia
Pos. Nr. Code | Coul. | Qu.té o S - . o
N Code No.; Col. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
* | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédigo} Col. [Cant,
1 319360 g9 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
2 343840 10 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
3 319202 9 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraja
- 4 946455 1 Parafango ant. Garde-boue av. Front mudguard Kotfliigel, vom Guardabarros ant.
" parte post. partie ar. rear part Hinterseite parte post.
5 946454 1 Parafango ant. Garde-boue av. Front mudguard Kofflige!, vormn (Guardabarros ant.
parte ant. partie av. front part Vorderseite parte ant.
6 319461 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
7 337458 1 Copertura Enveloppe Covering Abdeckung Cobertura
8 141590 1 Passacavo Passe-cable Grommet Kabeldurchgang  Pasacable
9 046456 1 Parafango post. Garde-boue ar. . Rear mudguard Kotfligel, hint. Guardabarros post.
10 319862 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornillo
ER| 13880 3 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
12 318027 3 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
13 31090 3 Vie Vig Screw Schraube Tornillo
14 3055 3 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
15 319392 3 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
16 330111 3 Gommino Caoutchoue Rubber buffer Gummi Goma
17 943137 1 Portatarga Porte-plaque Num. plate holder Nummernschildhalt. Portamatricula
18 337842 1 Portafanale Porte-phare Taillight holder Rickstrahlerhalter Portatanal
19 321935 1 Catadiotiro Catadioptre Reflector Rackstrahler Catdptrico
20 941172 1 Piastrina Plaguette Plate Blech Plaquita
21 12112 3 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
22 337443 1 Rivestimento Revétement Lining Verkleidung Revestimiento
23 318358 5 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
24 319201 2 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
25 326351 1 Paraspruzzi Bavette Splash guard Zindschutzklappe Guardabarros
26 18020 2 Rivetto Rivet Rivet Niet Ribete




04

169.00

FUEL TANK

SERBATOIO CARBURANTE
RESERVOIR CARBURANT

KRAFTSTOEFBEHALTER
TANQUE CARBURANTE

N. Codice| Col. | Qta
Pos Nr. Code | Coul. | Qité o o o - o
N | Code No.| Col. | Qy| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
* | Code Nr. | Farbe i M.ge
N. Cédige| Col. Cant,
1 848570 1 Serb. carburante  Rés. dcarburant  Fuel tank Kraftstofftank Dep. combustible
2 946225 1 Cuscino Coussin Cushion Kissen Almohada
3. 3035 2 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
4 319392 2 Vie Vis Screw Schratibe Tornilio
5 946229 1 Tappo serbatoic Bouchon réservoir  Fuel tank cap Tankverschiuf Tépon depdsito
6 327201 1 -Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
7 319111 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
8 310395 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espactador
9 3103%4 1 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapdn
10 318028 3 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
11 319029 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
12 946463 F 1 Sella Selle Seat Sattel Silla
12 946575 G 1 Sella Selle Seat Sattel Silla
13 13777 2 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
14 319165 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
15 946251 2 Guarnizione Joint Gasket Dichiung Guarnicién
16 0946249 1 Rubinetioc dx Robinet d. RH fuel cock Hahn, rechis Grifo der.
17 946553 2 O-Ring O-Ring O-Ring O-Ring O-Ring
18 323175 3 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
19 943484 1 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
20 31084 4 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
21 946250 1 Rubinetto sx Robinet g. LH fuel cock Hahn, links Grifo izq.
22 337342 1 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraja




BIELLE SOSPENSIONE - AMMORTIZZATORE
BIELLES SUSPENSION - AMORTISSEUR
SUSPENSION CONNECTING RODS - DAMPER
AUFHANGUNGSPLEUEL - STOSSDAMPFER

BIELAS SUSPENSION - AMORTIGUADOR

04

170.00

N. Codice| Col. [ Q.ta
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té o N ‘ - ‘ o
N Code No.| Col. | Qily| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
" | Code Nr. | Farbe M.ge
N. Cddigoe] Col. {Cant.
1 15578 1 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
2 946072 -1 Ammortizzatore Amortisseur Damper StoBdampfer Amortiguador
3 341152 2 Dado Ecrou MNut Mutter Dado
4 948090 1 Supp. cen. comp.  Support cen. comp. Cen. support assy Zentral Hal komp. Sop. centr. comp.
5 324451 1 Snodo Rotule Joint Gelenk Articulacion
6 321954 6 Anello di tenuta Bague d’'étanchéité Seal ring Dichtring Aro de sujecion
7 90457 6 Astuccio a ruli Etui a rouleaux Boller case Rollenkéfig Est. portarodillos
8 319179 3 Ingrassatore Graisseur Grease nipple Schmierbuchse Engrasador
g 3056 3 - Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
10 324450 6 Spallamento Epaulemert Shoulder Anschlagscheibe  Espaciador
11 324448 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstick Espaciador
12 337685 1 Vite Vis . Screw Schraube Tornillo
13 324447 1 Distanziale Entrefoise Spacer Abstandsstick Espaciador,
14 319456 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
15 946256 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstick Espaciador
16 319450 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
17 337815 1 Biella sospensione Bielle suspension  Suspension connec. Aufhéngungspleuel Biela suspension
rod
18 340660 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
19 319454 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
20 319374 1 Rondella Rondelle Washer Scheibe  Arandela




04

171.00

FORCELLONE
FOURCHE
FORK
RADSCHWINGE
HORQUILLA

11

N. Codice| Col. | Q1A
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o o ‘ o . o
N ‘| Code No.| Col. | Quty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
1 Code Nr. | Farbe{M.ge
N. Cédigoj Col. {Cant.
1 946039 1 Pattino Patin Pad Bremsblock - Patin
2 337131 2 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
3 319109 4 Vite Vis Screw Schraube Tornilto
4 321302 2 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
5 9246036 1 Perno Axe Pin Bolzen Perno
6 948381 1 Forcellone Fourche Fork Federbein Horquilla
7 321318 2 Anello di tenuta Bague d'étancheité Seal ring Dichtring Aro de sujecion
8 321315 2 Boccola Bague Bushing Buchse Casquillo
9 319179 1 ingrassatore Graisseur Grease nipple Schmierbuchse Engrasador
10 337138 1 Guidacavo Guide-cable Cable guide Kabelilihrung CGufacable
i1 319359 1 Vite Vis Screw Schraube Tomillo
12 319184 1 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandeia
13 946244 1 Carter catena Carter chaine Chain guard Kettengehiuse Carter cadena
14 319484 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
15 319362 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
16 319202 1 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraja
17 328882 1 Piastrina Plaguette Plate Blech Plaguita
18 20207 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
19 319485 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
20 324875 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
21 318190 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
21 319162 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
22 32131 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
23 3194861 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado




FORCELLA TELESCOPICA
FOURCHE TELESCOPIQUE
TELESCOPIC FORK'
TELEGABEL

HORQUILLA TELESCOPICA

04

172.00

N. Codice| Col. | Q.ta
Nr. Code | Coul. | Q.té
1 Code No.| Col. | Qity| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Codigo|- Col. |Cant,
1 346400 1 Trapezio inf. Trapéze inf. Lower trapezium  Unteres Trapez Trapecio inf.
2 941341 2 \Vite Vis Screw Schraube Tomnitlo
946572 1 Comm. achiave/ Commande par clé/ Key selector/ Schldsselsch./ Conm. a llave/
Bloccasterzo antivol Steering lock Lenkradschalter Bloguedireccion
4 346319 2 Q@r fiss. manubric  Gr. fix. guidon Handlebar clamp  Gr. Lenkerbe- Gr. fij. manubrio
gp. festigung
5 948537 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
6 346404 1 Trapezio sup. Trapéze sup. Upper trapezium  Oberes Trapez Trapecio sup.
7 318976 1 Ghiera Couronne Ring nut Gewindering Virola
8 946243 1 Cuffia Casque Casing Abdeckhaube Bonete
9 323819 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
10 328152 1 Scodeliino Cuvetie Cup Federteller Cubeta
11 946051 1 Forcella comp. Fourche comp. Fork assy Gabel komp. Horguilla comp.




04

173.00

FORCELLA TELESCOPICA
FOURCHE TELESCOPIQUE
TELESCOPIC FORK
TELEGABEL

HORQUILLA TELESCOPICA

N. Codice| Col. | Qta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.16 o o . . o
N | Code No.| Col. | Qty| Denominazicne Désignation Description Beschreibung Descripcion
* | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédige] Col. [Cant.
1 346397 1 Gruppo wbo dx Fourrgau droit R.H. slider G.rohrgehiuse, re. Grupo pata der.
2 346398 1 Gruppo cartuccia  Groupe cartouche  Carlridge,assy. Hilse, kpl. Cartucho compl.
3 346388 2 Tappo Bouchon Cap Verschlufikappe Tapbn
4 346387 2 O-Ring O-Ring 0O-Ring O-Ring O-Ring
5 346401 2 Gamba Jambe Strut Schaft Pierna
6 346402 1 Molla Hessort Spring Feder Muelle
7 346398 1 Gruppo tubo sx Fourreau gauche  L.H. slider G.rohrgehduse, ii. Grupo pata izq.
8 346395 1 Gommino Caoutchouc Rubber huffer Gummi Goma
9 346403 1 Stelo Tige Stem Schaft Espiga
10 346393 1 Tappo Bouchon Cap VerschiuBkappe  Tapon
11 346392 1 Molla Ressort Spring Feder Muelle
12 346391 1 Anello Bague . Ring Ring Anillo
13 346390 1 Pistoncino Petit piston Smalt piston Kolben Pistoncito
14 346384 2 Gruppo guarn./ Groupe joint/ Packing/bushes Dichtung/Bichse  Grupo guarnicidn/
boceole bagues assy. kpl. casquillo




MANUBRIC - TRASMISSICONI
GUIDON - TRANSMISSIONS
HANDLEBAR - TRANSMISSIONS
LENKER - ZUG
MANUBRIO - TRANSMISIONES

04

174.00

19

8

N. Codice| Col. | Q.1a
Pos. Nr. Code | Coul | Q.1 o N . o . o
N Code No.| Col. | Q.ty; Denominazicne Deasignation Description Beschreibung Descripcién
' { Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cédigo| Col. [Cant.
1 328022 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
2 326014 2 Paramanubrio Pare-guidon Handlebar guard  Lenkerschutz Guardamanubrio
3 324729 2 Cuneo Cain Wedge Keil Cufa
4 326951 1 Trasm. frizione Tr. embr, Clutch frans. Kupplungsseilzug  Transm. embrague
5 337302 2 Specchio refrov. Mirolr rétroviseur  Rear-view mirror  RUckspiegel Espejo retrovisor
6 326366 1 Manopola sx Poignée g. LH hand grip Giriff i, Manopla izq.
7 324639 1 Commutatore sx  Commutateur g. LH sel. switch Schaiter . Conmutador izq.
8 946380 1 Portaleva sx Porte-levier g. I.H lever holder Hebelhalterung i.  Portapalanca izg.
9 329678 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
10 329573 1 Morsetio Borne Terminal Klemme Borne
11 20108 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
12 329569 1 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
13 329404 1 Levafrizione Levier embrayage Cluich lever Kupplungshebel Palanca embrague
14 329418 1 Registro Disp. de réglage  Adjuster Einstellvorrichtung  Registro
15 046245 1 Manubrio Guidon Handle bar Lenker Manubrio
16 327145 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
17 327618 1 Int. stop int. de stop Stop switch Stopschaiter Int. stop
18 946306 1 Portaleva dx Porte-levier d. AH lever holder Hebethalterung re. Portapalanca der.
19 946254 1 Comando gas Commande gaz Gas contro! Gaszug Mando gas
20 946240 1t Trasm. ap. gas Tr. ouverture gaz  Fuel open frans. Gasdffnungsseilzug Transm. ap. gas
21 946241 1 Trasm.chius. gas Tr.fermeture gaz  Fuel close trans.  GasschlieBseilzug Transm. cierre gas
22 324631 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
23 324832 1 Commutatore dx  Commutateur d. RH sel. switch Schalter re. Conmutador der.
24 329553 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
25 3248530 1 Ghiera Couronne Ring nut Gewindering Virola
26 328552 1 Guidacavo Guide-cable Cable guide Kabelf(hrung Gulacable
27 327281 1 Tubo comando gas Tube commande gaz Fuel control line Gaszugleitung Tubo mando gas
28 326365 1 Manopola dx Poignée d. RH hand grip Grift re. Manopla der.




04

175.00

PORTA LEVA DESTRA
PORTE-LEVIER DROIT
LEVER HOLDER, R.H.
HEBELHALTERUNG RECHTS
PORTAPALANCA DERECHA

N. Codice| Col. i Q.1a
Pos. Nr. Code | Goul, | Qu.té o o ] N ] o
N Code No.| Col. | Qity| Denominazione Désignation Bescription Beschreibung Descripcion
| Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cédigo| Col. {Cant.
1 946306 1 Portaleva dx Porte-levier d. RH lever hotder Hebelhalterung re. Portapalanca der.
2 341970 1 Vite Vis Screw Schraube Tomillo
3 329602 1 Membrana Membrane Membrane Membran Membrana
4 329592 1 Coperchio Couvercle Cover Deckel Tapa
5 329593 2 Vie Vig Screw Schraube Tornillo
6 329603 1 Morsetto Borne Terminal Klemme Borne
7 3056 2 Rondelia Rondelle Washer Scheibe Arandela
8 329604 2 Vite Vig Screw Schraube Torniflo
9 310285 1 Soffietto Soufflet Bellows Balgen Fueile
10 310280 1 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
11 3205689 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
12 329586 1 Leva Levier Lever Hebel Palanca
13 329588 2 Boceola Bague Bushing Buchse Casquilio
14 346382 1 Serie gom. pompa Série caout. pompe Pump rubber sef  Satz Pumpengummi Serie gomas bomba
15 946607 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
16 946608 3 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
17 337974 2 Tubo ofio Tube huile Qil line Olleitung Tubo aceite




CRUSCOTTO PORTASTRUMENT! - TRASMISSIONI
TABLEAU DE BORD - TRANSMISSIONS
INSTRUMENTS HOLDER - TRANSMISSIONS
INSTRUMENTENBRETT - ZUGS
CUADRO PORTAINSTRUMENTOS - TRANSMISIONES

04

176.00

N. Codice| Col. | Q1&
Pos. Nr. Code | Coul. | Qu.té o o ‘ o ‘ L
N Code No.| Col. | Qity| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
* | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cddigo| Col. |Cant
1 324873 1 Cruscotio completo Tableaude bord  Instrument panel  Instrumenten- Salpicadero comp.
COmp. assy kombination
2 318703 1 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
3 318702 1 Manopola Poignée Hand grip Griff Manopla
4 346147 1 Semiguscio Demi-coquille sup. Upper half shell Halb Instrumenten- Semicasco supetior
superiore deckel
5 324958 1 Cablaggio crusc.  Cab. tab. de bord  Dashb. wiring Verkab. Armbrett  Cablaje salp.
6 346144 1 Semiguscio Demi-coquille inf.  Lower half shell Halb Instrumenten- Semicasco inferior
inferiore gehiuse
7 164634 7 Lampada Ampoule Bulb L.ampe Lampara
8 324967 1 Lampada Ampoule Bulb Lampe Lampara
9 946376 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccidn
10 319389 8 Hondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
11 323113 3 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
12 939278 3 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapon
13 319461 3 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
14 337975 1 Trasm. contakm Tr. compt. kilom. ML counter trans.  Kilometerzdhler-  Transm. cuentakm.

seilzug




N



PINZA FRENO ANTERIORE
PINCE FREIN AVANT
FRONT BERAKE CALIPER
VORDERBREMSZANGE

PINZA FRENOC ANTERIOR

04

177.00

N. Codice| Col. | Qta

Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o N _ o ‘ o

N | Code No.} Col. | Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion

* | Code Nr. | Farbe | M.ge|

N. Codige] Col. |Cant.
1 943092 1 Pinzafreno ant. sx Efrier de frein av. g. LH front brake Vorderbremszange, Finza freno ant. izqg.
caliper fi.
1 946237 1 Pinza freno ant. dx Efrier de frein av. d. RH front brake Vorderbremszange, Pinza freno ant. der.
cailiper re.

2 86377 1 Slera Boule Sphere Kugel Esfera

3 310285 1 Spurge Purge Drain Entliftung Purga

4 323747 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha

5 318833 2 Pastigiia frenc Plaguette de frein  Pad Bremshelag Pastilla freno

6 318638 2 Spina Cheville Plug Stift Espiga

7 318842 1 Molia Ressort Spring Feder Muelle

8 318834 1 Coperchic Couvercle Cover Deckel Tapa

g 318835 1 Pemmo Axe Pin Bolzen Perno
10 319090 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo

1t 346269 1 Serie guarnizioni  Série joints Gasket set Satz Dichtungen  Serie guarniciones
12 318639 1 Seeger Retaining ring Seeger-Ring

Seeger

Seeger




0 4 PINZA FRENO POSTERIORE
PINCE FREIN ARRIERE
REAR BRAKE CALIPER
HINTERBREMSZANGE
1 78'99 PINZA FRENO POSTERIOR \_/
e’

N. Codice| Col. { Q.13
Pos. Nr. Code | Coul. | Qute o o o ‘ o
N Code No.| Col. | Qity| Denominazione Désignation Description Beschreibung Deseripcion
" | Code Nr. | Farbe M.ge
N. Cédigo| Col. [Cant.
1 319165 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
2 946054 1 Supporto Support Support Halterung Soporte
3 346268 1 Serie gom. pinza  Série caout, élrier  Caliper rubber set  Satz Zangengummi Serie gomas pinza
4 943001 1 Pinza freno Etrier de frein Brake caliper Bremszange Pinza freno
5 318640 1 Spina Cheville Plug Stift Espiga
8 6377 1 Sfera Boule Sphere Kugel Esfera
7 310295 1 Spurgo Purge Drain Entlftung Purga
8 323747 1 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
9 318638 2 Spina Cheville Plug Stift Espiga
10 323744 1 Molia Ressort Sptring Feder Muelle
11 318831 1 Coperchio " Couvercle Cover Deckel Tapa
12 323626 2 Pastiglia freno Plaquette de frein  Pad Bremsbelag Pastilla freno



LEVA FRENO - POMPA FRENO POSTERIORE
LEVIER FREIN - MAITRE-CYLINDRE FREIN ARRIERE
BRAKE LEVER - REAR BRAKE MASTER CYLINDER
BREMSEHEBEL - HINTER HAUPTBREMSZYLINDER
PALANCA FRENO - BOMBA FRENO POSTERIOR

04

179.00

19 20 21 22

N. Codice| Col. | Q2
Pos Nr. Code | Coul. | (hté o B ‘ o : . o
N ‘| Code No.| Col. {Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
* | Code Nr. | Farbe {M.ge
N. Cédigo| Col. {Cant.
1 321493 1 Molla Ressort Spring Feder Muelle
2 321492 1 Permo Axe Pin Bolzen Perno
3 3207 2 Copiglia Goupille Cotter pin Splint Pasador
4 327114 1 Tirante Tirant Tie rod Verbindungstange Tirante
5 316821 1 Int. stop int. de stop Stop switch Stopschalter Int. stop
6 319208 2 Dado £crou Nut Mutier Dado
7 46766 1t Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
8 6976 1 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
9 84470 1 Pemno Axe Pin Bolzen Perno
10 3056 3 Rondella Hondelle Washer Scheibe Arandela
11 329811 1 Forcelline Fourchette Small fork Bohrung Horquilia
12 324613 1 Protezione Protection Protaction Schutz Proteccion
13 314240 1 Scodellino Cuvette Cup Federteller Cubeta
14 20106 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
15 324582 1 Puntale Broche Push rod Druckbolzen Punia
16 324614 1 Molla Hessort Spring Feder Muelle
17 318021 2 Vite Vis Screw Schraube Tomillo
18 321958 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
19 161985 2 BRondella Rondelle Woasher Scheibe Arandela
20 310290 1 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
21 319362 1 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
. 22 337968 1 Tubo olio Tube huile Qit line Qtieitung Tubo aceite
23 324619 1 Serbatoio olio Réservoir a huile  QOiltank Olhehalter Dep. aceite
24 323134 1 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
25 327483 2 Fascetta Collier Clamp Schelle Grapa
26 324713 1 Tubo glio Tube huile Oft ine Olleitung Tubo aceite
27 324714 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccion




04

179.00

LEVA FRENO - POMPA FRENOQ POSTERIORE
LEVIER FREIN - MAITRE-CYLINDRE FREIN ARRIERE
BRAKE LEVER - REAR BRAKE MASTER CYLINDER
BREMSEHEBEL - HINTER HAUPTBREMSZYLINDER
PALLANCA FRENO - BOMBA FRENO POSTERIOR

19 20 21 22

N. Codice| Col. | Qta

Pos. Nr. Code | Coul. | Q.té o o ‘ . . L

N Code No.| Col. [ Qity| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcicn
| Code Nr. | Farbe | M.ge
'N. Codige| Col [Cant.
28 337471 1 Pompa freno Maltre-cylindre Brake pump Bremszylinder Bomba frenc
29  310¢1 1 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
30 328584 1 Levafrenc Levier de frein Brake lever Bremshebel Palanca freno
31 3057 1 Rondella Hondelle Washer Scheibe Arandela
32 321818 1 Pedale Pédale Pedal Pedal Pedai




RUOTA ANTERIORE
ROUE AVANT
FRONT WHEEL
VORDERRAD
RUEDA ANTERIOR

04

180.00

‘

13

18_17 61514, 12 2 3 4
N. Codice| Col. | Qta
Pos Nr. Code | Coul. { Q.té o o o . o
N | Code No.| Col. { Q.ty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripeién
" | Code Nr. | Farbe|M.ge .
N. Codigo| Col. {Cant.
1 946230 1 Perne Axe Pin Bolzen Pernc
2 329529 20 Molla atazza Ressort a godet Belleville washer  Tellerfeder Muelle de taza
3 941270 20 Bussola Bague Sleeve Buchse Forro
4 319021 20 Vite Vis Screw Schraube Tornilio
5 939093 1 Rinvio Renvoi Transmission Vorgelege Transmision
6 343720 1 Phraolio Pare-huile il guard Olabstreifer Sello de lub.
7 343719 1 Anello di trasc. Bague d’entr. Drag ring Mitnahmering Anillo arrastre
8 946052 2 Disco freno Disgue frein Brake disc Bremsscheibe Disco frenc
9 319080 10 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
10 948053 2 Flangia Bride Flange Flansch Brida
11 946345 1 Pneumatico Pirelli Pneumatique Pirelli Tyre Pirelii Reifen Pirelili Neumdatico Pirelli
12 946314 1 Distanziate Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
13 946316 1 Ruota comp. Foue comp. Wheel assy Rad komp., Rueda comp.
14 319411 3 Vite Vis Screw Schraube Fornilio
15 948317 3 Coperchio Couvercle Cover Deckel Tapa
16 321891 2 Cuscinetto Roulement Bearing Lager Cojinete
17 946577 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
18 324225 1 Valvola Soupapse Valve Ventil Vélvula




04

181.00

HINTERRAD

RUOTA POSTERIORE
ROUE ARRIERE
REAR WHEEL

RUEDA POSTERIOR

N. Codice| Col | Qta
Pos Nr. Code | Coul. | Qu.té o L N ) o
N Code No.| Col [Qty| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcién
* | Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Cddige| Col. |Cant.
1 324483 1 Dade Ecrou Nut Mutter Dado
2 319021 5 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
3 946320 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
4 343413 1 Disco freno Disgue frein Brake disc Bremsscheibe Disco freno
5 946348 1 Pneumatico Pirelli  Pneumatique Pirelli Tyre Pirelli Reifen Pirelli Neumético Pirelli
6 946323 1 Ruota comp. Houe comp. Whesl assy Rad komp. Rueda comp.
7 348382 2 Cuscinetto ARoulement Bearing Lager Cojinete
8 948317 3 Coperchio Couvercle Cover Deckel Tapa
9 318411 3 Vite Vis Screw Schraube Tomilio
10 946580 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstlick Espaciador
11 846322 1 Poriacorona comp. Porte-cour. comp. Crown gear car. assy Zahnkranzhait. komp. Portacorona comp.
12 946579 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
13 946578 1 Cuscinetio Roulement Bearing L.ager Cojinete
14 6647 1 Seeger Seeger Retaining ring Seeger-Ring Seeger
15 946060 1 Corona (z=43) Couronne (z=43) Crown gear (z=43) Zahnkranz {z=43) Corona {z=43)
16 946042 1 Perno Axe Pin Bolzen Perno
17 946319 1 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
18 319529 5 Vie Vis Screw Schraubs Tornillo
19 328117 1 Catena Chaine Chain Kette Cadena
20 939209 5 Anelio Bague Ring Ring Anilip
21 319416 5 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
22 946649 5 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
23 239091 5 Parastrappi Flecteur Flexible coupling  Korrosionsddmpfer Junta flexible
24 324225 1 Valvola Soupape Valve Ventit Valvula




FANALI E LAMPEGGIATORI

FEUX ET CLIGNOTANTS

HEADLAMPS AND TURN SIGNAL LAMPS
SCHEINWERFER UND BLINKER
FAROS E INTERMITENTES

04

182.00

25 37 36

20

N. Codice| Col. | Qta
Pos Nr. Code | Coul. | Qu.té o L o ) o
N | Code No.| Col. | Qty| Denominazione Désignation - Description Beschreibung Descripeion
* | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Codige| Col. [Cant.
1 946363 1 Fanale ant. comp. Feu av. comp. Headlight assy Scheinwerfer vorn  Faro ant. comp.
komp.
2 341834 1 Portalampada Douille Bulb holder L ampenkasten Portalampara
3 328483 1 Lampada Ampoule Buib Lampe Lampara
4 341831 2 Tampone Tampon Pad Anschiag Tapén
5 341832 2 Distanziale Eniretoise Spacer Abstandsstick Espaciador
6 319538 1 Vite Vis Screw Schraube Torrillo
7 946643 1 Molla Ressort Spring Feder Muelle
8 946293 1 Piastrina Plaguette Plate Blech Plaquita
9 315070 2 Rivetio Rivet Rivet Niet Ribete
10 319202 1 Madrevite Ecrou Nut screw Mutier Terraja
11 319198 2 Rondeila Rondelle Washer Scheibe Arandela
12 30030 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
13 946635 1 Protezione ~Protection Protection Schutz Proteccion
14 944096 2 Lampeg. ant.dx - Clignotantav.d.- FrontRH-rear LH Richtungsanz.v.  Inter. ani. der.-post.
post. sx ar. g. ind. re./ h. ki izg.
15 346195 4 Coppetia Coupelle Cup Gehduse Copita
16 181746 4 lampada Ampoule Bulb Lampe Lampara
17 319531 2 Vie Vis Screw Schraube Tornillo
18 351783 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick Espaciador
18 322517 2 Tampone Tampon | Pad Anschlag Tapdn
318202 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
© 21 319530 2 Vite Vis Screw Schraube Tornilfo
22 944095 2 Lampeg. ant. sx- Clignofantav. g.- Front LH - rear RH Richlungsanz.v.  Inter. ant. izq.-post.
post. dx ar. d. ind. fi/h. re. der.
23 319481 4 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
24 946298 1 Telaletto Petit chassis Sub-frame Hilfsrahmen Bastidor




FANALI E LAMPEGGIATORI
FEUX ET CLIGNOTANTS
HEADLAMPS AND TURN SIGNAL LAMPS
SCHEINWERFER UND BLINKER

FAROS E INTERMITENTES

22 23 24 25

26 27

N. Codice] Col. | Q.ta
Pos. Nr. Code | Coul. | Q.16 . o o . L
N Code No.] Col. | Q.ity; Denominazione ~Désignation Description Beschreibung Descripcion
* | Code Nr. | Farbe|M.ge

N. Cadigo! Col. {Cant., -
25 29613 2 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapén
26 942491 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccién
27 5967 2 Seeger Seeger Retaining ring Seeger-Ring Seeger
28 337488 1 Fanale post. comp. Feu ar. comp. Tail light assy Schiusslampe komp. Faro post. comp.
26 120953 1 Lampada Ampouie Bulb Lampe Lampara
30 324789 1 Coppetla Coupelie Cup Gehéuse Copita
31 328185 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccién
32 323114 2 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapén
33 327201 2 Distanziale Entretoise Spacer Abstandsstiick EZspaciador
34 319184 2 Rondella Rondeile Washer Scheibe Arandela
35 308785 4 Tassello Goujon Small biock Elastischer Puffer Muesca
36 308784 2 Bussola Bague Sleave Buchse Forro
37 324801 2 Vite Vig Screw Schraube Tornillo
38 319480 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado




DISPOSITIVI ELETTRICI
DISPOSITIFS ELECTRIQUES
ELECTRIC DEVICES
ELEKTRISCHEN VERRIEGELUNGEN
DISPOSITIVOS ELECTRICOS

04

183.00

14
A

N. Codice| Col. | Qta
Pos Nr. Cede | Coul. | Q.8 o S o . o
N ‘| Code No.| Col. | Qity| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripeién
" | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Cddigo| Col. {Cant.
1 319461 7 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
2 319202 1 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraja
3 324648 1 Portafusibile comp. Porte-fusible comp. Fuse carrier assy  Sicherungskasten Portafusible comp.
komp.
4 319360 7 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
5 324516 1 Scatola disp. el. Bofte disp. él. El device housing El. Vorr. Gehduse Caja disp. el.
6 948075 1 Limitatore di giri Limiteur de régime Revolution limiter  Drehzahlbegrenzer Limitador rev.
7 319362 2 Vite Vis Screw Schraube Tornillo
8 324917 1 Cent. accensione Centrale allumage Ignition ECU Ziindsteuerung Cent. encendido
g 328041 1 Regol. ditensione Régul. de tension  Voltage govener  Spannungsregler  Regol. de tension
10 328124 1 Protezione Protection Protection Schuiz Proteccién
11 401605 1 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapon
12 316486 1 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapdn
13 322520 1 Disp. lampeg. Dispositif clign. Indicator control Blinkgeber Disp. rafagas
14 324564 1 Avvisatore ac. Avertisseur sonore  Horn Hupe Avisador acustico
15 324785 1 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
16 324783 2 Piastrina Plaquette Plate Blech Plaguita
17 324782 1 Tampone Tampon Pad Anschlag Tapén
18 324781 1 Piastrina Plaguette Plate Blech Plaguita
19 324784 1 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
20 20207 1 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
. 21 328099 4 Fusibile Fusible Fuse Sicherung Fusible
22 324793 1 Coperchio Couvercle Cover Deckel Tapa
23 946653 1 Protezione Protection Protection Schutz Proteccidn




DISPOSITIVI ELETTRICI - BATTERIA

04 DISPOSITIFS ELECTRIQUES - BATTERIE
ELECTRIC DEVICES - BATTERY
1 8 4 00 ELEKTRISCHEN VERRIEGELUNGEN - BATTERIE
. DISPOSITIVOS ELECTRICOS - BATERIA
N. Codice| Col. | Q.ta
Pos. Nr. Cede | Coul. | Qté o L o ] L
N Code No.| Col. | Qity| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripcion
" | Code Nr. | Farbe | M.ge
N. Codige| Col. {Cant.
1 324742 1 Cappuccio Capuchon Cap Schuizhaube Capucha
2 328042 1 Cappuccio candela Capuchon bougie  Spark plug cap Zindkerzenstecker Capucha bujia
3 31091 2 \Vite Vis Screw Schraube Tornilte
4 319027 2 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
5 3056 4 Hondella Fondelle Washer Scheibe Arandela
6 328647 1 Bobina AT Bobine H.T. HT coil Hochspannungsspule Bobina A.T.
7 319461 2 Dado Ecrou Nut Mutter Dado
8 324563 1 Supporio Support Support Halterung Soporie
9 31087 1 Vite Vis Screw. Schraube Tornillo
10 13880 3 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
i1 319202 5 Madrevite Ecrou Nut screw Mutter Terraja
12 328037 1 Batteria A.E. Batterie D.E. Battery E.S. Batterie E.S. Batetia A.E.
13 321342 1 Cinghia AE. Courrcie D.E. Belt E.S. Riemen E.S. Correa A.E.
14 939250 1 Vaschetta Cuve Float chamber Vergaserschiissel Cubeta
15 309970 3 Cappuccio Capuchon Cap Schutzhaube Capucha
16 324649 1 Cavetto + AE. Cable + D.E. Batt. cable + ES.  Kabel + E.8. Cable + A.E.
17 329725 1 Cavetlo + Cable + Battery cable + Kabel + Cable +
18 328448 1 Cavetto - Cébie - Battery cable - Kabel - Cable -
18 12540 1 Rondella Rondelle Washer Scheibe Arandela
20 328804 1 Teleruttore Télérupteur Rem, cont. switch  Fernschalter Teleruptor




CABLAGGIO
FAISCEAU DE CABLES

04

CABLE HARNESS
—~ KABELAST
) CABLAJE 185.00
/\
N. Codice| Col. | Qu.ta
Pos Nr. Code | Coul. | Q.té o S o . o
N | Code No.| Col | Qity| Denominazione Désignation Description Beschreibung Descripeidn
- { Code Nr. | Farbe|M.ge
N. Codiga| Col. |Cant.
1 322383 3 Fascetia Collier Clamp Schelle Grapa
~ 2 307982 20 Fascetta Caollier Clamp Schelle Grapa
. 3 307166 4 Fascetta Collier Clamp Schelie Grapa
- 4 324668 1 Cavetto terinistore  Cabie thermistor  Thermistor cable  Thermistorkabel  Cable termistor
5 328083 1 Cavetto int. folle/  Cabile int. p.m./ Neut./oil press. Leerlaufsch./ Cable int. p.m./
press. olio press. huile switch cable Qldruckkabel pres. aceite
6 324667 1 Cablaggio fanale  Céblage feu ar. Wiring, tall fight Verkabelung, Cablaje faro post.
post. Beleu. hinten
7 324891 1 Cablaggio - Céablage Wiring Verkabelung Cablaje
8 324958 1 Cablaggio crusc.  Cab. tab. debord Dashb. wiring Verkab. Armbrett  Cablaje salp.
9 327241 3 Fermacavo Serre-céble Cable clamp Kahelniederhalt. Prensacable
10 946383 1 Cablaggio gruppo Cablage groupe Head lamp wiring  Scheinwerfer Cabiaje grupo
oftico optique Verkabeiung optico
11 322125 1 lampada Ampouie Bulb Lampe Lampara
12 329747 1 Fermacavo Serre-céble Cable clamp Kabelniederhalt.  Prensacable







